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    Het was ochtend en mevrouw Pollifax zat op de vloer van haar huiskamer, haar benen gekruist onder zich, en probeerde in de lotushouding te blijven zitten. Ze was nu een paar maanden bezig met yoga en ze kon al bijna met haar hoofd bij haar knieën komen, ze kon zich in een bal achterover laten rollen, en eenmaal had ze - met steun van juffrouw Hertshoren - wiebelig op haar hoofd gestaan. Maar ze kon de lotuspositie niet langer dan een minuut volhouden en ze ging eraan twijfelen of ze ooit tot Meditatie zou kunnen komen.

    Ik ben te mollig, ik kan me niet opvouwen' zuchtte ze, en betreurde de ruim zestig jaar die ze op stoelen, divans, krukjes en kussens had gezeten, maar nooit op de vloer. Op dit ogenblik vond ze dat echt akelig maar dat ogenblik duurde niet lang. Tenslotte was het een heerlijke, zonnige dag, ze had nog van alles te doen en 's middags moest ze naar een vergadering van het Comité tegen Milieuverontreiniging. Toen ze overeind krabbelde, hoorde ze in de gang juffrouw Hartshorne die haar riep en even later zette haar buurvrouw van 4-C met een bons op de deur kracht bij aan haar geroep.

    Mevrouw Pollifax slofte in haar kimono de kamer door. Het was pas kwart over negen, maar dat was midden op de dag voor juffrouw Hartshorne, die al om zes uur pittige wandelingen ging maken. Juffrouw Hartshorne's energie kon weleens verlammend werken. Mevrouw Pollifax zette zich schrap.

    Maar haar buurvrouw was deze morgen niet gekomen om een praatje te maken. 'Ik kwam juist de flat uit' zei ze buiten adem, 'toen er een expresbrief voor jou gebracht werd, Emily. En omdat ik wist dat je waarschijnlijk nog niet eens aangekleed zou zijn' (hier weifelde haar stem tussen afkeuring en berusting in de eigenaardigheden van een vriendin) 'ben ik maar zo vrij geweest, even voor je af te tekenen.'

    'Je bent de goedheid zelve prees mevrouw Pollifax opgewekt. 'Ga je winkelen?'

    'Hoe kom je erbij?' zei juffrouw Hartshorne verontwaardigd. 'Het is toch dinsdag!' Ze gaf mevrouw Pollifax de brief en snelde weg.

    'Dinsdag' herhaalde mevrouw Pollifax wezenloos, maar omdat ze er geen idee van had wat dit zeggen wilde, bepaalde ze haar aandacht maar bij de brief. Die droeg het poststempel van Baltimore, Maryland, en ze vroeg zich af, wie ze in vredesnaam in Baltimore kende, iemand die haar een luchtpostbrief stuurde en nog wel per expresse ook. Het moest dus wel dringend zijn. Baltimore ... dringend ... Meteen schoten mevrouw Pollifax bepaalde geheime reisjes te binnen die ze enige malen had gemaakt voor een heer die Carstairs heette en het correspondentieadres in Baltimore dat ze tweemaal had opgekregen. Met een gevoel van opwinding scheurde ze de enveloppe open en haalde er een velletje papier uit met het briefhoofd van een zekere William H. Carstairs, Advocaat en Procureur, Het Gerechtsgebouw, Baltimore, Maryland.

    'Advocaat en Procureur, ja ja,' gniffelde ze terwijl ze ging zitten. 'Wat zou hij in vredesnaam ... !' De brief bleek een doorslag te zijn van het origineel, maar de naam van de geadresseerde was zorgvuldig doorgekrast. Onder aan de brief had Carstairs' assistent met rood potlood gekrabbeld: We hebben u nodig. Hebt u donderdag iets te doen?

    Mevrouw Pollifax begon aan de brief die luidde:

    Geachte meneer Royan.


    Naar aanleiding van ons telefoongesprek van hedenmorgen zend ik u ingesloten de gevraagde vijfhonderd dollars voor de rustkuur van mijn schoonmoeder, mevrouw Emily Pollifax... 

    'Schoonmoeder!' zei mevrouw Pollifax onthutst. 'Rustkuur?'

    ... in uw Hotel-Kliniek Montbrison. Het is van het grootste belang dat ze rust en doktersbehandeling krijgt...

    De telefoon rinkelde en, met haar ogen nog op de brief, schuifelde mevrouw Pollifax erheen. Ze nam de hoorn op en zei verstrooid: 'Ja ja, met mij '... en ik zal er bij haar op aandringen, zich geheel en al aan u toe te vertrouwen. Het verheugt me te vernemen...

    'Met mevrouw Pollifax?'

    'Daar spreekt u mee, ja'

    ... dat u kamer 113 voor haar hebt gereserveerd met privé badkamer en uitzicht op het meer...

    'Met het kantoor van meneer Carstairs, wilt u even aan de lijn blijven?'

    'O met genoegen!' riep ze opgelucht. Helemaal opgewonden nu legde ze de brief heer. Haar hart bonsde, want zowel de brief als het telefoontje wezen erop dat haar leven weer in een stroomversnelling zou geraken, dat ze opnieuw op het randje van levensgevaar zou komen te balanceren, waarbij ze - net als bij het eten van een stuk vis vol met graatjes - de uiterste waakzaamheid zou moeten betrachten om het er levend af te brengen.

    De stem die nu in de telefoon sprak was niet van Carstairs maar van Bishop, zijn assistent. 'Hij is al op weg naar het vliegveld,' vertelde Bishop. 'Hij hoopt u om twaalf uur vanmiddag in het Taft-Hotel te treffen. Mocht u dat niet voor elkaar kunnen krijgen, dan moet ik hem op de luchthaven onderscheppen. Maar omdat het tegenwoordig zo bedonderd lang duurt voor je op het vliegveld bent...'

    'Is het zo belangrijk?' vroeg mevrouw Pollifax ademloos.

    Bishop zuchtte. 'Is het ooit niet belangrijk?'

    'Ik was juist die brief aan het lezen die ik zoeven ontvangen heb.'

    'Wel allemachtig, die had u gisteren al moeten krijgen' zei Bishop. 'Ik stond erop dat Carstairs u ditmaal van tevoren bericht zou geven. Nou, houdt u maar aan die brief, dat is uw eerste instructie. Ik heb nog niet gevraagd hoe u het maakt, mevrouw Pollifax, maar dat ga ik doen zodra ik gehoord heb of u kans ziet om vanmorgen nog in New York te zijn.'

    'Ja, dat zal wel gaan,' zei ze. 'Laat es kijken. .Het is hier nu precies 9.45 ...'

    'Hier ook' deelde Bishop hulpvaardig mee.

    'En er gaat een trein om... ja, ik kan daar om twaalf uur zijn' zei ze. 'Maar dan moet ik wel voortmaken.'

    'Dan vraag ik maar niet hoe u het maakt,' zei Bishop openhartig.

    'U moet in het Taft-Hotel onmiddellijk naar kamer 321 gaan. Niet melden bij de receptie, dat hebben we liever niet. Ik hoop van harte dat uw telefoon niet wordt afgeluisterd.'

    'Waarom zouden ze dat in vredesnaam doen' vroeg mevrouw Pollifax beduusd.

    'Dat mag Joost weten. Hebt u zich de laatste tijd nog ergens voor ingezet?'

    'Alleen voor het Comité tegen Milieuverontreiniging.'

    'Niet zo best' zei hij somber. 'Kamer 321' herhaalde hij en hing op.

    'Nu ja, wat meneer Carstairs in de zin heeft, zal ook wel het milieu helpen beschermen,' dacht mevrouw Pollifax. 'Bij wijze van spreken dan,' voegde ze eraan toe, en haastte zich naar haar slaapkamer om haar kimono te verwisselen voor een mantelpakje. 'Kreukelig,' stelde ze ontstemd vast toen ze zichzelf in de spiegel bekeek, en ze betreurde zuchtend dat haar vele hobby's -het milieu, de Amateur-Kwekers, yoga, wat spionage af en toe -haar zo weinig tijd lieten om aandacht aan haar uiterlijk te besteden. Voorshands loste ze het probleem op door haar nieuwste hoed op haar witte krullenbol te planten, daarna belde ze een taxi en een paar minuten later daalde ze in de lift naar beneden om voor de deur van het fiatgebouw te wachten.


    


    Om 11.58 stapte mevrouw Pollifax op de derde verdieping van het Taft-Hotel uit de lift en liep over de dikke vloerbedekking van de gang naar kamer 321. De deur stond wijd open en heel even vloog de gedachte aan een hinderlaag door haar hoofd en zag ze Carstairs al in een plas bloed liggen. Maar toen verscheen er al een kelner in een wit jasje en achter hem stond Carstairs, lang, en magerder dan ooit en springlevend.

    Hij keek op en zei: 'Ha, mevrouw Pollifax!' en na de kelner een fooi te hebben gegeven, drukte hij haar hartelijk de hand. 'Ik heb alvast koffie en sandwiches besteld ... het is geweldig van u dat u zo gauw gekomen bent. Komt u binnen, dan kunnen we praten.'

    'U hebt bakkebaarden laten groeien!'

    'Je moet met je tijd meegaan,' zei hij braafjes en sloot de deur achter hen. Hij keerde zich om en bekeek haar even vrijmoedig. 'U ziet er uitstekend uit. Eigenlijk veel te gezond voor wat we nodig hebben. Wat witte poeder misschien' peinsde hij. 'Of een wandelstok?' Hij schudde zijn hoofd over haar hoed. 'Onbesuisd. Gaat u zitten. Een kopje koffie?'

    Mevrouw Pollifax nam plaats en hij reed het wagentje naar haar toe en schonk voor hen beiden koffie in.

    'Bishop zei dat u een doorslag van de brief hebt ontvangen?'

    'Vanochtend' bevestigde ze. 'Ik ben blijkbaar uw schoonmoeder geworden en moet bijkomen van een niet nader genoemde ziekte, maar er stond nergens waar de brief of ik heen gaan.'

    'Dat klopt' zei hij. 'Tussen twee haakjes, het zijn sandwiches met spek, sla en tomaten.' Hij ging bij haar zitten met zijn kopje in zijn hand. 'Die brief had u verdorie gisteren al moeten ontvangen. Want mocht u dit karweitje voor ons willen opknappen, dan zou u al overmorgen moeten vertrekken. Donderdag.'

    'Mocht?' informeerde ze met opgetrokken wenkbrauwen.

    'Ja.' Hij aarzelde. 'We hebben u nodig, maar ik moet u waarschuwen dat deze opdracht anders is dan de vorige. Het is geen koerierswerk.'

    Mevrouw Pollifax legde haar sandwich neer en keek hem aan.

    'Dus ik ben bevorderd.'

    Hij lachte. 'Bevorderd tot groter gevaren lijkt er meer op. Mevrouw Pollifax, ik moet u een vraag stellen. Bent u er nog steeds voor te vinden om met vuur te spelen? Of voelt u er niet meer voor?'

    'U bedoelt de gevaren' knikte ze. 'Maar het is niet echt spelen met vuur' zei ze ernstig. 'Helemaal niet. Ik amuseer me altijd zo geweldig - heel zelfzuchtig, hoor - en ik ontmoet altijd zoveel interessante mensen. En we kunnen nu eenmaal niet in de toekomst kijken, nietwaar? Ik kan alleen maar terugzien op vorige reisjes, waaraan wel enige risico's Verbonden waren ...'

    'Om het zacht uit te drukken,' gaf Carstairs toe. '. . . maar destijds leken die niet onoverkomelijk en wel altijd de moeite waard. Nee, ik voel er nog net zoveel voor, meneer Carstairs.'

    'Gode zei dank,' prevelde hij. Toen knipte hij met zijn vingers en riep: 'Ik vergeet Bishop!' Hij sprong op en holde naar de telefoon en mevrouw Pollifax zag nu dat tijdens hun gesprek de hoorn van de haak had gelegen en tegen de lamp aan gezet was. Carstairs nam hem op en zei: 'Je hebt het gehoord, Bishop? Bel Schoenbeck op in Genève en breng de boel op gang. Laat hij binnen een uur mijn brief bezorgen en laat hij goed op de poststempels letten.' Hij hing op.

    'Nu weet u ook waar u heen gaat. Zwitserland.'

    Ze straalde. 'O wat leuk! Ik hoopte al dat ik niet weer achter het ijzeren gordijn zou hoeven. Nu ik al uit Bulgarije ben uitgewezen .. .'

    Hij grinnikte. 'Nou, ze kunnen niet van alle leden van de New Brunswickse Vereniging van Amateurkwekers zeggen dat ze uitgewezen zijn uit Bulgarije, hè? Uitgeleide gedaan naar het vliegveld, met het uitdrukkelijke bevel te vertrekken en nooit ofte nimmer terug te komen. En nu maar eens kijken wat u in Zwitserland gaat uitvoeren. Ik wil u als patiënt laten opnemen in de Hotel-Kliniek Montbrison. Maar terwijl u zogezegd onder medische observatie staat, moet u op uw beurt de Kliniek observeren.'

    'Is het nu een kliniek of een hotel?' wilde mevrouw Pollifax weten.

    'Wij hier in Amerika kennen deze combinatie niet,' gaf hij toe, 'maar in Europa ligt dat anders. Montbrison is een medische kliniek waar de rijken der aarde zich terugtrekken voor een behandeling, om te rusten voor herstel of voor een vermageringskuur, dat soort dingen. Het hotelidee maakt het allemaal wat aantrekkelijker en buitengewoon plezierig en ik heb gehoord dat het eten er prima is. De kliniek geniet een internationale vermaardheid en er komen zowel mensen uit het Midden-Oosten als uit Europa.'

    'Maar u stuurt me er niet heen voor een rustkuur,' zei ze tactvol.

    Carstairs schudde zijn hoofd. 'Nee, inderdaad niet.' Hij liet zich weer in zijn stoel zakken, legde zijn vingertoppen tegen elkaar en keek haar peinzend aan. 'Mevrouw Pollifax, we zitten met de handen in het haar,' zei hij tenslotte zonder omwegen. 'Ik mag u niet alle feiten vertellen, het zijn vertrouwelijke inlichtingen en omdat Interpol er nu ook bij betrokken is, moet ik zwijgen. Kort samengevat komt het hierop neer: er heeft onlangs tweemaal een kleine, zeer verontrustende diefstal van plutonium plaats gevonden. De eerste hier in Amerika en kort geleden ook in Engeland.'

    'Plutonium!' echode mevrouw Pollifax. 'Maar dat gebruiken ze immers voor...'

    'Precies. De gestolen ponden vormen samen een gevaarlijke hoeveelheid ... inderdaad bijna voldoende om een kleine atoombom te maken. Plutonium wordt namelijk door mensenhanden gemaakt, het wordt gefabriceerd in een kernreactor. Daarom is het een speelgoedje gebleven voor de rijke landen en onbereikbaar voor de onderontwikkelde gebieden . . . dat was het tenminste,' voegde hij er heftig aan toe. 'De beide diefstallen vonden plaats in dezelfde maand en zijn griezelig vakkundig uitgevoerd. We denken dat ze verband houden met elkaar. We hebben er geen idee van wie hier achter zit, maar we hebben reden om aan te nemen dat een van de verzendingen per post naar de Hotel-Kliniek Montbrison is gestuurd.'

    'Kan zoiets dan per post verstuurd worden?' vroeg mevrouw Pollifax ongelovig.

    'O ja. Om één zo'n kleine atoombom te maken bijvoorbeeld heb je maar elf Engelse ponden plutonium nodig. En dat verontrust ons nu zo,' zei hij nadrukkelijk. 'Tot dusver is er negen pond verdwenen en wie weleens een pakje heeft gemaakt van dat gewicht, weet dat het betrekkelijk licht is. Je zou het gemakkelijk in een koffertje kunnen meedragen. Een beroerde geschiedenis, zoals u ziet.' Hij liep naar een leren koffertje dat op tafel stond en haalde er een diaprojector uit. Hij reed het tafeltje naar het midden van de kamer en zei: 'Zoudt u de schakelaar achter u even willen omdraaien?'

    Hij zette de projector aan en in de nu schemerige kamer viel er een vierkant van fel wit licht op de muur tegenover hen. Een ogenblik later verscheen het vergrote beeld van een klein houten kistje. 'We denken dat de zending er zo moet hebben uitgezien,' zei Carstairs. 'Dat hebben we tenminste afgeleid van de inlichtingen die we hebben gekregen. Op beide zijden van het kistje stond met zwarte drukletters medicamenten - voorzichtig. Op het deksel stond met rode drukletters medische instrumenten - breekbaar.'

    'Dit is dus niet de echte kist?'

    Carstairs schudde zijn hoofd. 'Een reconstructie volgens de beschrijving die ze ons gegeven hebben, maar in hoeverre het klopt, weten we niet. Ze denken dat het verscheept is met Luchtpost-Expresse-Voorzichtig. Het zou negen dagen geleden bij de Kliniek afgeleverd zijn, tenzij het onderweg onderschept is.'

    'Zou het daar nog steeds zijn?' vroeg mevrouw Pollifax verwonderd.

    'Dat weten we niet. Interpol heeft een van hun mensen als kelner in de Kliniek geïnstalleerd, met de medewerking van de Zwitserse politie. Deze man - hij heet overigens Marcel en is er nog steeds -heeft niets kunnen vinden in het gebouw. Toen zijn onderzoek niets opleverde, hebben de Engelsen er iemand van hun Inlichtingendienst heen gestuurd als patiënt, een man die Fraser heet.' Hij aarzelde even en zei toen rustig: 'Helaas heeft Fraser een ongeluk gekregen, mevrouw Pollifax. Het klinkt weliswaar belachelijk, maar twee dagen geleden is Fraser van de berg bij de Kliniek af gevallen. Hij was al overleden toen ze hem uit het ravijn ophaalden.'

    'O hemel,' zei mevrouw Pollifax. 'Onder de gegeven omstandigheden klinkt het meer verdacht dan belachelijk, vindt u ook niet?' Hij knikte grimmig. 'Dat vonden wij ook, ja. We hadden de Kliniek al bijna van ons lijstje geschrapt toen dat gebeurde, maar door Fraser's dood kwam alles in een ander daglicht te staan.' Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei: 'Ik moet erbij zeggen dat we niet helemaal open kaart hebben gespeeld met de mensen van de Kliniek.'

    'O nee?'

    'We hebben gezegd dat het om hard drugs ging en dat we een soort bewaking zouden organiseren. Ze verzochten ons alleen, discreet te werk te gaan, wat ook heel begrijpelijk is, maar we hebben ze niet in vertrouwen genomen ten aanzien van Fraser en Marcel. En dat doen we ook niet ten aanzien van uw verblijf daar.' En hij voegde er droogjes aan toe: 'Het kan tenslotte wel iemand zijn die nauw bij de Kliniek betrokken is en de inrichting gebruikt voor illegale activiteiten.'

    'Dus zij weten van niets.'

    'Ze weten van niets en nu is Fraser dood. Hij kan werkelijk verongelukt zijn, maar het is ook mogelijk dat hij iets op het spoor gekomen is. In dat geval...' Hij maakte de zin wijselijk niet af, maar zei: 'U hebt het aan mij te wijten, mevrouw Pollifax dat u erbij gehaald bent, want ik heb voorgesteld van uw diensten gebruik te maken. De Zwitsers werken in alle opzichten mee. Interpol zit er natuurlijk tot over de oren in, evenals de Amerikaanse regering - en daardoor mijn afdeling - en ook de Engelsen zijn erbij betrokken.'

    Hoewel niet uitgesproken, was het compliment duidelijk genoeg. Mevrouw Pollifax boog zich naar hem toe en vroeg weifelend: 'Maar dacht u werkelijk dat ik .. ?'

    Hij hief zijn handen ten hemel. 'Ik zou er minstens tien ervaren, door de wol geverfde agenten voor hebben, en de Engelsen ongetwijfeld ook.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar afgezien van uw resultaten, die werkelijk verbluffend zijn, heb ik het gevoel dat deze situatie om meer vraagt dan alleen opleiding en ervaring. We moeten iemand hebben met een zeldzaam soort intuïtie, een talent om een spoor te zien dat anderen ontgaat. U kunt goed met mensen opschieten en u werkt en reageert heel anders dan een beroepsspion.' En met nadruk: 'Wat we op het spoor willen komen, mevrouw Pollifax - afgezien van het gestolen plutonium - is het kwaad in zijn puurste vorm.'

    'Het kwaad,' peinsde ze. 'Dat is een ouderwets woord.'

    'De tale Kanaäns,' gaf hij toe. 'Maar vergeet niet dat gestolen plutonium iets heel anders is dan gestolen geld, mevrouw Pollifax. Plutonium kan maar voor weinig doeleinden gebruikt worden, maar een ervan is te gruwelijk om aan te denken.'

    'Afgrijselijk,' knikte ze.

    Hij boog zich weer over zijn dia's. 'U moet ook nog zien wat er in dat kistje zit. U zult het spul wel niet op iemands bureau zien liggen als presse-papier, maar je kunt nooit weten. Hier ziet u het.'

    Mevrouw Pollifax keek naar het zo onschuldig lijkende voorwerp dat op de muur geprojecteerd werd. 'Is dat nu plutonium?'

    'Ja in de vorm van een metalen plak van ongeveer twee kilo. Niet zo leuk, hè?' Hij liet de volgende dia zien. 'Ze hebben iedere plak in een afzonderlijke plastic zak verpakt - hier ziet u de plastic zak - en vervolgens,' zei hij terwijl hij een andere dia inzette, 'is de zak in een met edelgas gevulde bus gestopt, die op zijn beurt weer in dit eigenaardige toestel is geplaatst, dat ze een vogelkooi noemen, waarschijnlijk omdat...'

    'Omdat het op een vogelkooi lijkt,' vulde mevrouw Pollifax aan. 'Ja. In de kist die in Engeland is gestolen zaten vijf Engelse ponden plutonium. Als u het spul mocht vinden, blijf er dan van af.

    Als u het toch zou moeten aanraken, gebruik dan rubber handschoenen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Als u iets vindt. Als het daar is. Als ze nog meer sturen. Als, als, als.' Hij zuchtte en keerde weer tot zijn projector. 'Tot slot wil ik u nog de Hotel-Kliniek Montbrison laten zien. U weet toch dat we kamer 113 voor u gereserveerd hebben?'

    'Met een speciaal doel?'

    'En of. Vanaf het balkon van kamer 113 hebt u een schitterend uitzicht op het Meer van Genève. Ook kunt u vanaf dat balkon aan uw linkerkant een smal, heel primitief zandweggetje zien dat zich ongelooflijk steil om de berg heen naar boven slingert. Op alle andere verdiepingen gaat het achter de bomen schuil.' Hij liet een nieuwe dia zien, een groter overzicht dat het terrein om de Kliniek heen toonde. Hij stond op en wees een klein kruisje aan. 'Dat is de weg in kwestie, tegen die berg hier op. Iedere avond om tien uur - het is dan al helemaal donker - staat er een auto geparkeerd op een punt dat u van uw kamer uit kunt zien. Op uw balkon seint u dan met een zaklantaarn. Dat zal uw contact met de buitenwereld zijn.'

    Ze keek bedenkelijk. 'Zou iemand anders me ook niet zien seinen?'

    Hij schudde zijn hoofd. 'Kamer 113 ligt nogal hoog. Op de derde verdieping, de kliniek is namelijk tegen de berg op gebouwd. De massage- en behandelkamers liggen op de parterre, de receptie en de eetzalen zijn op de volgende verdieping, en daarboven komen de kamers van de patiënten. Zodra u geseind hebt doet de auto zijn lichten aan - dat kunt u zien - en rijdt weg, de berg af. Als alles in orde is, knippert u tweemaal met het licht, maar als u iets dringends te melden hebt, knippert u viermaal.'

    'En wat gebeurt er dan?' vroeg ze benieuwd.

    'Dan kunt u binnen een half uur een telefoontje verwachten. Omdat dit uiteraard via het schakelbord van de kliniek loopt, zullen we een eenvoudige code voor u opstellen die betrekking heeft op uw gezondheidstoestand.' Hij trok het snoer van de projector uit het stopcontact en zette het apparaat weer in het koffertje. 'Verder zal uw taak bestaan uit omgaan met de gasten, zoveel als veiligheidshalve mogelijk is het gebouw verkennen, luistervink spelen, uw ogen en oren de kost geven en geen zonsondergangen staan te bewonderen aan de rand van een afgrond.'

    'Dat zal ik wel laten,' beloofde ze.

    'We hebben een vliegreis naar Genève voor u geboekt voor donderdag ... overmorgen. Ze zullen vandaag op de Kliniek de brief ontvangen die uw komst bevestigt en morgen zal ik telegraferen hoe laat u aankomt en ze verzoeken, u met een limousine van het vliegveld te komen afhalen, zoals dat past voor de schoonmoeder van een bekend Baltimoors advocaat.'

    'En waarvan moet ik komen herstellen?' vroeg mevrouw Pollifax. 'Wat dacht u van een hardnekkige aanval van die goeie, ouwe Spaanse griep? Als u tenminste geen exotischer ziekte in gedachten hebt?'

    'Nee, dat is wel goed,' stemde ze toe. 'Maar wat moet ik, nu ik zo op stel en sprong vertrek, aan de mensen hier vertellen? Ik bedoel mijn zoon in Chicago, mijn dochter in Arizona. De Amateur-kwekers. Mijn buurvrouw juffrouw Hartshorne. De Kunstkring ...'

    'Toe maar,' zei Carstairs geboeid, 'gaat u verder.'

    '... de Vrijwillige Hulp aan Zieken, het Comité tegen Milieuverontreiniging, en' - ze fronste even haar wenkbrauwen over de uitdrukking op zijn gezicht - 'mijn karate leraar.'

    'Op dat laatste heb ik met ingehouden adem zitten wachten' zei Carstairs. 'Ik ben er nog steeds van ondersteboven.'

    'Dat zou u ook van mijn karateslag zijn' zei ze droogjes. 'Maar wat is voor New Brunswick mijn ...' ze zocht naar het juiste woord - 'alibi?'

    'Tja. Op zo'n korte termijn zou ik zeggen, hoe simpeler hoe beter. Als u eens een oude vriendin ging bezoeken, ene Adelaide Carstairs die in Baltimore woont. Eventuele telefoontjes voor Adelaide zullen aan mijn kantoor worden doorgegeven.' Hij lachte. 'Ik laat het aan u over om op Adelaide voort te borduren, dan zal er vast wel iets dramatisch uit de bus komen.'

    Hij keek op zijn horloge. 'Lieve hemel, één uur al! Heb ik nu alles gehad? Verdraaid lastig dat Bishop niet bij me is, ik heb nog wel een uur nodig om alles voor uw vertrek te regelen.'

    'Op donderdag' zei ze.

    'Juist. Om zes uur in de middag, maar ik zou graag hebben dat u al om vier uur op het vliegveld Kennedy bent. U zult via de luidspreker worden opgeroepen en dan ontvangt u verdere instructies en ook uw tickets en de code die we dan voor u hebben uitgedokterd. Ik laat u liever niet onder uw eigen naam omroepen. Hoe wilt u heten?'

    'Jones, Johnson, Smith,' stelde ze voor.

    'We maken er Johnson van. Mevrouw Virgil Johnson.' Hij stond op en stak haar zijn hand toe. 'Zo, mevrouw Pollifax' zei hij met een bezorgd glimlachje, 'daar gaat ie dan maar weer.'

    Ze stond op en drukte hem de hand. 'Ja' zei ze.

    'Bon voyage. Eet uw tomaten, spek en sla op en geeft u de sleutel af bij de receptie beneden.' Bij de deur bleef hij met zijn hand op de deurknop staan. 'En maak me niet ongelukkig, laat u alstublieft niet de schedel inslaan.'

    Ze was werkelijk aangedaan door de emotie in zijn stem. Ze wijdde zich weer aan haar sandwich en dacht erover na of ze van Adelaide Carstairs een oude tante zou maken die haar heup gebroken had... een beetje zoutloos; een nichtje dat er met een schurk vandoor was gegaan, of een vriendin die was opgelicht en dringend hulp en raad nodig had.

    Ze zou zijn opgelicht - fantaseerde mevrouw Pollifax verder op dit thema - door een lange man met een litteken boven zijn linker wenkbrauw. Hij kon ook wel een beetje mank lopen - dat wekte altijd moederlijke gevoelens op - maar hij moest absoluut uiterst gedistingeerd zijn en van zeer goede familie.


    Tenslotte liet mevrouw Pollifax, zij het node, haar gedistingeerde oplichter varen en maakte van Adelaide Carstairs een gewone oude schoolvriendin die pas haar man verloren had.

    Je hebt me vast wel eens over haar horen spreken, schreef mevrouw Pollifax die avond aan haar dochter in Arizona. Natuurlijk kon Jane het zich helemaal niet meer herinneren, maar omdat kinderen weinig belangstelling voor de vrienden van hun ouders plegen te hebben, zou Jane waarschijnlijk antwoorden dat ze zich Adelaide Carstairs nog heel goed herinnerde. Ik ga nu een paar weekjes naar haar toe om haar wat op te beuren, schreef ze en ze gaf het adres in Baltimore voor geval van nood. Maar toen mevrouw Pollifax de brief had dichtgeplakt, bleef ze een paar minuten zonder iets te zien naar het vloeiblad op haar bureau zitten staren. Ze dacht aan haar kleinkinderen en al die nieuwe woorden van de wereld waarin zij geboren waren, woorden die voor hen even alledaags waren als kat en hond: megaton en isotoop, oorlogsindustrie, kernenergie, bewapeningswedloop, ontbladeringsmiddelen, NASA, en aan het eind van het lijstje DNA, de genetische materie die door één gewetenloze schurk voor altijd verminkt kon worden met een kleine bom die elf pond plutonium bevatte.

    Waanzin, dacht ze, en huiverde.

    De volgende morgen voelde ze zich wat opgewekter en ze ging naar de stad om wat inkopen te doen. Maar ze was niet van plan een wandelstok te gaan kopen en ook geen tuttige hoed; ze was van plan een avondjapon te gaan kopen. Mevrouw Pollifax had er al lang heimelijk naar verlangd, eens iets te kopen dat wat hipper was dan wat ze op de derde verdieping verkochten op de afdeling voor dames van rijpere leeftijd. Ze begaf zich naar het Psychedelische Hoekje en praatte daar heel gezellig een uurtje met een jong verkoopstertje in een mini-jurk en laarzen, die in de mening verkeerde dat mevrouw Pollifax naar een gemaskerd bal moest. 'Wat in zekere zin nog waar is ook,' dacht ze.

    Ze kwam thuis met een lang purperen gewaad en een verzameling gebedskralen. Ze leek in de japon op een waarzegster of op een hogepriesteres van een godsdienstige sekte, maar het was weer eens iets anders. En bovendien kreukherstellend, dacht ze degelijk.

    Nu moest ze haar vertrek nog aannemelijk maken tegenover juffrouw Hartshorne en dat vereiste tact. 'Ze voelt zich eenzaam,' legde mevrouw Pollifax haar buurvrouw uit onder het genot van een kopje thee. 'Het moet natuurlijk nog wennen, hè?' Adelaide had nu langzamerhand vaste vorm aangenomen en mevrouw Pollifax vond het zelf soms moeilijk te geloven dat Adelaide niet echt bestond. 'Het was een heel goed huwelijk,' voegde ze eraan toe.

    Juffrouw Hartshorne perste haar lippen op elkaar. 'Ik geloof wel dat we lang genoeg met elkaar bevriend zijn, Emily, om je te mogen zeggen wat ik ervan vind. Nou, ik vind het allemaal maar niets. Je bent niet uit New Brunswick weg te branden behalve wanneer er weer een S.O.S.. komt van een zieke schoondochter of een vriendin, en het komt me voor dat er de laatste tijd steeds vaker een beroep op je wordt gedaan. Je laat misbruik van je maken.'

    'Grace, ik doe het graag en ...'

    'Ik probeer nu al jaren je over te halen eens een reisje met me te maken, maar nee, je hebt letterlijk nooit zin om op reis te gaan. Jij leidt een ongezond, saai leven, weet je dat wel?'

    'Ik weet het,' zei mevrouw Pollifax braafjes.

    'Je weet dat ik sinds ik gepensioneerd ben ieder jaar, strijk en zet, een reisje maak met een reisvereniging. En dat houdt me jong, als ik het zeggen mag, Emily. Jij gaat nooit eens naar een interessant land, je ontmoet nooit eens andere mensen. Zo is het toch?'

    'Nu ja' begon mevrouw Pollifax, en ze haalde eens diep adem, maar juffrouw Hartshorne wachtte haar antwoord niet af.

    'Een oude vriendin gaan troosten, dat kan ik geen vakantie noemen, en denk maar niet dat het me niet is opgevallen hoe vermoeid je altijd van die uitstapjes terugkomt. Weet je wat het met jou is, Emily, je hebt geen zin voor avontuur.'

    'Absoluut niet' beaamde mevrouw Pollifax. Ze keek haar vriendin stralend aan. 'Maar je wilt toch nog wel een kopje thee, Grace?'
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    'Attentie ... attentie...'

    Mevrouw Pollifax keek op. Ze had geboeid zitten kijken naar de mensen die zich langs haar heen repten, baby's, fototoestellen, rugzakken, koffers, aktetassen en wanstaltige pakketten meezeulend en wie weet wat voor hoop en verwachtingen. Ze had zitten denken aan haar eigen vage hoop en verwachtingen: ze hoopte alleen maar een paar kilo plutonium te zullen vinden. '. .. wil mevrouw Virgil Johnson zich melden bij de Informatie-bali... mevrouw Virgil Johnson ...'

    Gehoorzaam pakte mevrouw Pollifax haar koffertje op en liep de hal door naar de Informatie. Op hetzelfde ogenblik maakte een man zich los uit de menigte en kwam haastig naar haar toe. In de ene hand droeg hij een koffertje en in de andere een bos bloemen. Ze keek hem verrast aan: 'Bishop?'

    Hij boog zich voorover en kuste haar vluchtig op de wang. 'In levende lijve, wat zegt u daarvan?' Hij duwde haar de bloemen in de hand. 'Kijk uit als de Grieken met geschenken komen. Hoe maakt u het? Ik ben blij u weer te zien.'

    'En ik jou.' Ze keek hem stralend aan. 'Ik had er geen ogenblik aan gedacht dat ze jou zouden sturen - dat wil zeggen -'

    'Sst, mevrouw Johnson,' zei hij samenzweerderig. Hij pakte haar koffer op. 'Volgt u me maar.' Hij ging haar voor de hoek om naar een deur waarop stond, privé, alleen voor personeel. Hij deed de deur open, liet haar binnengaan en sloot de deur achter hen. 'We mogen dit kantoor tien minuten lenen. Het personeel heeft - hebben? - koffiepauze.'

    Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Hebben, zou ik zeggen.'

    Hij schudde zijn hoofd. 'Heeft, denk ik. Nu ja, laat de grammatica maar waaien, ze zijn weg in ieder geval.' Hij zette zijn koffertje op het bureau. 'Beseft u wel dat ik geen rustig ogenblik meer zal hebben als u dit zaakje gaat opknappen? Carstairs weet zelf niet of hij u een doodlopend straatje instuurt of u in een leeuwenkuil werpt. Vandaag is het een leeuwenkuil en hij is in alle staten.'

    'Maar hij maakte toch een heel kalme indruk toen ik hem sprak,' zei ze. 'Het lijkt me heus allemaal nogal eenvoudig.'

    'Zo?' Bishop keek verbouwereerd.

    'Ja. En ik vind het zo plezierig dat ik nu eens een keer op één plek kan blijven.'

    'O juist,' zei hij geamuseerd. 'Nu, dan zullen we maar aan de slag gaan, hè?' Hij opende zijn koffertje. 'Mijn goocheltas,' legde hij uit. 'Hier heb ik een zaklantaarn voor u van ongeëvenaarde kwaliteit.' Hij gaf hem aan haar. 'Plus een voorraad reserve batterijen voor het geval de kwaliteit toch niet ongeëvenaard mocht blijken ... we kunnen niet riskeren dat de verbindingen verbroken zouden worden.'

    'Zaklantaarn en batterijen,' herhaalde mevrouw Pollifax. Ze deed haar eigen koffer open en stopte ze erin.

    'Eén code in verzegelde enveloppe die tevens een vrij aanzienlijk bedrag aan Zwitserse francs bevat. De code gelieve u uit uw hoofd te leren en daarna grondig te vernietigen. Eén doosje lucifers om genoemde code te vernietigen ...'

    'Je denkt ook aan alles,' zei ze bewonderend. 'Vanzelfsprekend,' zei hij vrolijk. 'En - o, wat zult u een pret hebben! - één Geigerteller.'

    'Een Geigerteller!' riep ze verbaasd. 'Carstairs heeft helemaal niet over een Geigerteller gerept.'

    'Eigenlijk is het een vonkenteller,' verbeterde hij, een mooi leren doosje te voorschijn halend. 'Hij vond dat ik het maar moest zeggen, omdat we, toen hij u sprak, nog aan het puzzelen waren hoe we het ding zouden kunnen verbergen. U kunt natuurlijk niet gaan rondsnuffelen naar radioactief spul zonder enige hulp, nietwaar? Moet u dit eens zien.' Hij deed de doos open.

    'Juwelen!' riep ze verbluft. 'Zijn ze echt?' Ze zag een fluwelen plateau waarop een hanger van smaragd, een enorme diamanten speld en twee halssnoeren met glinsterende robijnen lagen.

    'Ik moet u tot mijn spijt vertellen dat ze zo vals als iets zijn,' zei hij. 'Maar wel verdomd kostbare vervalsingen, en zijn ze niet schitterend? Ze dienen voor het geval niemand dit voor een juwelenkistje zou aanzien . . .'

    'Dat had ik er ook niet in gezien,' bekende mevrouw Pollifax.

    '.. . en dat ze dan tot zichzelf zouden zeggen "laten we eens kijken of dit een Geigerteller is" en als ze het dan open doen, dan vinden ze .. . hallo! juwelen.' Hij boog zich over de doos. 'Ziet u dit kleine, gouden knopje op het scharnier? Als u daar flink op drukt, dan maakt u daarmee het slot open en dan kunt u het plateau eruit lichten.' Hij haalde het eruit en onthulde het apparaat eronder, een wijzerplaat met twee knopjes, gemonteerd in een glad metalen vlak. Hij draaide aan een van de knopjes en ze hoorden een zacht zoemend geluid. 'Dat is normaal,' zei hij. 'Dat bewijst dat het werkt en zo, en dat u aan het gouddelven kunt gaan. De naald op de wijzerplaat slaat natuurlijk uit als hij iets interessants bespeurt. Probeert u het nu zelf nog even, dan zoek ik onderwijl uw tickets op.'

    Mevrouw Pollifax sloot, opende en sloot het binnenwerk van de doos. 'Het gaat prima,' zei ze.

    'Mooi . . . geeft u het dan nu maar aan mij terug.'

    'Teruggeven?'

    'U krijgt het weer in het vliegtuig als ze de belastingvrije sigaretten en parfums gaan uitdelen die de mensen besteld hebben. Iedere passagier die in het vliegtuig stapt, wordt grondig gevisiteerd en we riskeren liever niet dat de verkeerde knaap u wegsleept om tekst en uitleg te vragen.'

    'Ik begrijp het.'

    'Daar ben ik blij om. En hier zijn uw tickets.' Hij liep met zijn wijsvinger langs een lijstje en telde af: 'Tickets, juwelenkistje, zaklantaarn, batterijen . . .'

    'En viooltjes' hielp ze. 'Erg lief van je. Ik ben dol op viooltjes.' Hij wierp een geamuseerde blik op haar hoed die iets weg had van een met viooltjes overwoekerde badmuts. 'Dat zie ik. Heet zoiets een cloche?'

    'Bishop, ik sta versteld van je!'

    'Dat is wederkerig. O ja ... er is nog iets,' zei hij. 'De kelner Marcel.' Hij haalde een klein fotootje uit zijn portefeuille en ze zag een somber kijkende man met donker haar en hoge jukbeenderen. 'Ongeveer één meter achtenvijftig. Breed geschouderd. Er lopen daar natuurlijk een heel stel kelners rond en u dient te weten welke Marcel is. Maar blijf hem uit de weg, hij moet u zelf opzoeken.'

    'Komt in orde,' zei mevrouw Pollifax zakelijk. Ze wierp nog een laatste blik op het kiekje en knikte.

    'En dat was het dan,' besloot hij treurig. 'U moest nu maar gaan, anders staat er zo'n lange rij voor de controle.' Hij ontsloot de deur, deed hem open en sloot hem weer af. 'Zult u heus voorzichtig zijn?' zei hij streng. 'Geen staatsburgers laten arresteren en dat soort grapjes? Probeert u nu alleen maar het u-weet-wel-wat te vinden en gedraag u verder onberispelijk.'

    'Ik vind pas dat ik me onberispelijk heb gedragen als ik het je-weet-wel-wat heb gevonden,' verklaarde ze.

    Hij zuchtte. 'Jawel, maar ik kan er niet genoeg op wijzen dat internationale misdadigers die zich met dit soort zaken ophouden, zware jongens zijn, die over lijken gaan. Geen huis- tuin- en keukendiefjes, maar doortrapte, gewetenloze schurken.'

    Mevrouw Pollifax zette haar koffer neer en keek hem aan. 'Wat is er aan de hand, Bishop?'

    'Begrijpt u het niet?' Hij keek donker. 'Verdomme, Carstairs wilde u niet zenuwachtig maken, maar ik vind eerlijk gezegd dat u het behoort te weten.'

    'Wat weten?'

    'Het rapport van de lijkschouwing op Fraser is vanmiddag binnengekomen, net voor ik zou vertrekken. De vent was al dood vóór hij in het ravijn viel.'

    'Vóór hij viel,' herhaalde ze automatisch.

    'Ja. Hij kon de dodelijke klap onmogelijk hebben opgelopen doordat hij - eh - zijn lijk onder het vallen een rotspunt geraakt zou hebben.'

    'Zo' zei ze rustig. 'Je bedoelt dat hij dus inderdaad vermoord is.'

    'Ja.'

    Ze knikte. 'Bedankt dat je het me verteld hebt, Bishop. Ik zal eraan denken. Zullen we dan nu maar afscheid nemen?'

    Hij hield de deur voor haar open. 'Met tegenzin' zei hij, 'met zeer, zeer grote tegenzin.'
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    Mevrouw Pollifax vond de code, die ze op het toilet in het vliegtuig uit de enveloppe haalde, erg grappig. Ze vond het net een lesje van Ot en Sien.



    Alles is rustig - ik rust

    Ik maak me ongerust - ik hoest

    Ik geloof dat ik in gevaar verkeer - ik geloof dat ik koorts heb

    Aan deze simpele zinnetjes waren nog de volgende codenamen toegevoegd:

    Marcel - neef matthew

    Plutonium - oom bill

    Politie - peter

    Carstairs - adelaide.

    Nadat ze enige malen naar het toilet was gegaan, verbrandde ze de code in een asbak en ging terug om naar een film te kijken, een Western, op een vernuftig aangebracht bioscoopscherm. Ze had nog nooit tegelijkertijd de oceaan overgestoken en naar een film gekeken, en ze wist eigenlijk niet of ze het wel helemaal in de haak vond. Ze vond het wel leuk, daar niet van, maar daarom kon je het evengoed wel niet in de haak vinden. Ze vroeg zich bijvoorbeeld af wat Columbus of Magelhaen wel zouden zeggen als ze hen zo met z'n allen de oceaan konden zien oversteken, hoog in de lucht, ongehinderd door eb en vloed, storm en afstand, in gemakkelijke stoelen naar een film kijkend, zonder ook maar een ogenblik aan het ontzaglijke hiervan te denken. Een mens behoorde het toch een beetje moeilijk te hebben, vond ze. Niet te erg, maar wel een beetje.

    Aan Bishop's afscheidswoorden wilde ze op dit ogenblik liever niet denken. Hij en Carstairs hadden allebei gelijk: het was beter dat ze op het ergste was voorbereid, maar aan de andere kant was dit weten ook verontrustend. Uit Frasers dood bleek duidelijk dat er in Montbrison iets was dat de moeite van het moorden waard was.

    Lang voor de film was afgelopen was de hemel buiten haar raampje veranderd in zilver en ze zag hoe de lange oranje en roze strepen langs de horizon zich oplosten in zonneschijn. In New York was het nog pas middernacht, maar door het overschrijden van een tijdzone vlogen ze nu Europa ‘s dageraad tegemoet. Na nog een laatste gang naar het toilet ging mevrouw Pollifax er rustig voor zitten om zich in te leven in haar nieuwe rol.

    'Ik ben een schoonmoeder die herstellend is van de griep,' herhaalde ze in zichzelf, en ze probeerde een bijpassend droog kuchje . . . maar hoesten betekende volgens de code dat ze zich ernstig ongerust maakte en mocht niet verward worden met een griephoest. Haar schoonzoon heette Carstairs en woonde in Baltimore. Er zou een limousine op haar staan wachten - dat was een heerlijk idee - en daarmee zou ze naar de Kliniek vervoerd worden (een rit van ongeveer anderhalf uur had Carstairs gezegd) en daar diende ze uiteraard vermoeid aan te komen.

    Mevrouw Pollifax hoestte nog eens, zeer bescheiden, en probeerde alvast er vermoeid uit te zien.


    De chauffeur van de limousine sprak zo goed als geen Engels. Hij reed zwijgend en bekwaam en de pogingen van mevrouw Pollifax om hem in een discussie over het weer te betrekken, verzandden. Ze bleef dus maar uit het raampje naar het landschap kijken, naar de bergen die minder hoog waren dan ze zich herinnerde in het noorden gezien te hebben, naar rode pannendaken en af en toe een glimp van een bleek en glinsterend Meer van Genève. Ze passeerden terrassen met wijngaarden, dorpjes die ontwaakten - het was tenslotte nog geen acht uur in de morgen -en na een uur gereden te hebben, begonnen ze te stijgen.

    Mevrouw Pollifax boog zich nieuwsgierig naar voren. Ze namen adembenemende haarspeldbochten op een weg die hoog boven de stad en het meer zigzagde en als ze naar beneden keek, zag ze alleen maar de daken van villa's, chalets en huisjes en de toppen van de bomen. Ze minderden vaart en reden een dorp binnen dat in een hoek van zeventig graden tegen een berghelling was gebouwd. Aan de steile straat lagen winkels en een café met gebloemde parasols boven rijen kleurige tafeltjes. De auto draaide een smalle asfaltweg in, ze passeerden een kerk van natuursteen

    die zich aan de berghelling vastklemde, een chalet, een paar tuinen en reden toen de groene schemering van een bos in met aan de rechterkant een diep ravijn. Voor zich uit zag mevrouw Pollifax een bescheiden bordje waarop stond, privé, hotel-kliniek Montbrison.

    De chauffeur schraapte zijn keel en wees. Mevrouw Pollifax zag de achterkant van een groot, rommelig gebouw dat bijna bedolven werd onder bomen en struiken. Ze reden tussen twee laurierbosjes door, een steile, smalle oprijlaan af, langs een broeikas, en stopten voor de hoofdingang van de kliniek.

    De zon had de achterkant van het gebouw nog niet bereikt en het lag in diepe schaduw. Bij de ingang was een magere jongeman met een groen schort voor bezig met een bezem de trap te vegen terwijl een jongetje van een jaar of tien, elf op de bovenste tree naar hem zat te kijken.

    Mevrouw Pollifax stapte uit en bleef op het asfalt staan wachten tot de chauffeur haar koffer uit de kofferruimte had gehaald. Ze keek door de open deur in de ontvangsthal - die er buitengewoon somber uitzag met zijn donkere betimmering en dito tapijten - en toen sprong het jongetje op en riep met een schel stemmetje, 'Bonjour, madame!' waarna een stortvloed van Franse woorden volgde.

    Mevrouw Pollifax schudde glimlachend haar hoofd. 'Ik spreek tot mijn spijt alleen maar Engels.'

    'O madame, ik spreek Engels ook,' zei hij, op en neer huppelend. 'Waarom komt u hier? Komt u als patiënt? Bent u Engelse? Bent u met een vliegtuig gekomen? Waarom komt u met die limousine? Blijft u lang? Hebt u een verpleegster bij u?' Boven aan de trap verscheen een man in een zwart uniform die de jongen in het Frans tot kalmte maande en met een glimlach tegen mevrouw Pollifax zei: 'Ik ben de hoofdportier, madame. Welkom in de kliniek, U bent mevrouw Pollifax?'

    Ze knikte.

    'Deze kant uit.' Hij gaf kordaat enige bevelen aan de man met het groene schort, die zijn bezem liet vallen en mevrouw Pollifax' koffer oppakte. 'Wilt u zo goed zijn binnen te komen en het gastenboek te tekenen? De secretaresse is er nog niet, het is nog erg vroeg, ziet u. Emil zal u naar uw kamer brengen. U zult natuurlijk wel willen ontbijten. U krijgt uw ontbijt zo dadelijk boven gebracht.'

    Hij ging haar voor naar de receptiebalie en gaf haar pen en papier. Achter de balie zag ze een schakelbord en een wand met vakjes voor de post, en daarachter een paar glazen deuren die toegang gaven tot een leeg kantoor. Ze tekende het gastenboek en gaf haar paspoort af.

    'Ja, dat zal ik houden, u krijgt het over een uurtje terug,' zei hij. Hij was van een verkwikkende zakelijkheid, een tikje vermoeit en bijzonder aardig. 'Ik hoop dat u het hier naar uw zin zult hebben, madame.'

    Terwijl de lift haar langzaam naar boven voerde, zag ze toen ze een blik naar beneden wierp dat de jongen haar op de drempel stond na te kijken. Zijn opwinding van zoeven was gezakt en zijn enorme grote, treurige ogen lieten haar niet los. Ze was blij toen de lift hem aan het oog had onttrokken.


    Haar eerste indruk was licht en lucht. Zodra Emil weg was, zette mevrouw Pollifax haar juwelenkistje neer en liep de kamer door om haar balkondeuren open te zetten. 'O wat verrukkelijk,' fluisterde ze. Ze liep naar de balustrade en keek uit over de toppen van hoge bomen die in een zacht briesje stonden te wuiven. Daarachter in de diepte verdween een speelgoedbootje op het meer tussen de boomtoppen. Het liet een v van kleine, crêpepapieren rimpeltjes achter zich. Het Meer van Genève strekte zich bijna tot aan de horizon uit als een omgekeerde bleekblauwe hemel, bezaaid met glinsteringen. Een aanhoudende grijze golfslag langs de oever deed in de nevel schuil gaande bergen vermoeden. Rustige ochtendgeluiden stegen op naar haar balkon: het gerucht van het verkeer in de verte als het geluid van de branding, het kwinkeleren van vogels, het gesmoorde toeten van de stoomboot, een kerkklokje, alles gedempt door de afstand en de hoogte.

    Ze keek omlaag om de tuin te zien, maar ze moest op haar tenen gaan staan om over een ver uitspringende galerij heen te kijken die van haar balkon naar het volgende balkon liep en zo verder langs de hele verdieping tot aan het eind van het gebouw. De

    brede richel belemmerde het uitzicht dusdanig dat ze beneden niet veel meer kon zien dan een dik, goed onderhouden grasveld, een perk vol kleurige bloemen, een grindpad, overhuifd door roze rozen, en een tuinhuisje. Het was ongelooflijk stil.

    Ze keek zoekend rond naar haar weg en zag die in de verte aan haar linkerhand, precies zoals Carstairs het beschreven had, een smalle groef in de volgende berghelling, ongeplaveid en bijna loodrecht. Haar blik werd onderschept door een vlucht zwaluwen. Ze doken tussen de bomen en omzwermden een hoge trilpopulier. Ze waren het enige teken van leven en beweging in Montbrison. Alles scheen hier stil te staan, zelfs de tijd.

    Hier zou ik gelukkig kunnen zijn, dacht ze, en het kostte haar moeite de reden van haar aanwezigheid hier in haar herinnering terug te roepen. Door de gedachte hieraan bekeek ze ook de richel achter de balustrade met meer belangstelling. De richel was bijna één meter twintig breed en keurig met grind bestrooid. 'Als een pad drie verdiepingen boven de tuin' peinsde ze. Zouden de andere gasten op haar verdieping wel beseffen hoe gemakkelijk iemand zich toegang tot hun kamers zou kunnen verschaffen? Hier lagen schitterende mogelijkheden voor vlucht en verkenning, dacht ze.

    Een klop op de deur wekte haar uit haar gepeinzen. Met tegenzin stapte ze van haar balkon de kamer in en riep: 'Binnen!'

    Een kelner in een wit jasje kwam met een blad in zijn hand de kamer binnen. Zwierig zette hij het op een tafeltje in de hoek en reed het naar het midden van de kamer. 'Wenst madame hier te ontbijten of op het balkon?'

    'Ik denk dat ik in slaap zou vallen als ik op het balkon ontbeet' antwoordde ze terwijl ze een lange, onderzoekende blik wisselden. Hij was een vrij kleine, magere jongeman, met een donker uiterlijk, heldere blauwe ogen en zwart haar dat in het midden gescheiden was als bij een Victoriaanse buffetbediende. Op Bishop's foto had hij somber gekeken. Hij keek nog somber, maar het was het uitgestreken gezicht van de komediant die zonder een spier te vertrekken een hele serie schunnige moppen zou kunnen opspuiten. Marcel had iets van een clown, vond ze.

    'Ik ontbijt hier' zei ze en ging meteen zitten.

    Hij reed het tafeltje naar haar toe. 'Ze hebben madame het Europese petit dejeuner gegeven ... erg weinig' zei hij met een spijtig gebaar. 'Mocht madame nog iets wensen, dan kan ze de kamerservice bellen en dan brengt een kelner haar alles wat ze begeert. Zal ik uw koffie inschenken, madame?' En voor ze kon protesteren boog hij zich voorover en zei zachtjes: 'Er is één bijzonder verdacht persoon onder de gasten, madame, een zekere Robin Burke-Jones. Hij is meestal na drieën in de tuin te vinden. We zijn zeer nieuwsgierig, zijn papieren zijn vals en de inlichtingen die hij bij zijn inschrijving heeft gegeven, kloppen geen van alle.'

    'Dank u' zei mevrouw Pollifax. Ze glimlachte en knikte hem toe. 'Ik geloof dat ik nu wel alles heb wat ik nodig heb.

    'Mon dieu, dat hoop ik maar!' zei hij, weer in zijn humoristenrol. 'Zo niet. . .' Hij haalde zijn schouders op. 'Zo niet, de spijskaart ligt op uw bureau. Jambon ou lard, oeuf plat, oeuf poché sur toaste . ..' Zijn ogen lachten nu openlijk tegen haar. 'Mijn naam is Marcel, madame. Bon appétit!' zei hij met een buiging en vertrok.

    Mijn bondgenoot, dacht ze, en ze was dankbaar dat hij haar iets te doen had gegeven, want de nacht zonder slaap wreekte zich en ze voelde zich een beetje uit het lood geslagen. Ze merkte dat ze een honger als een paard had en besmeerde haar croissants rijkelijk met marmelade. Terwijl ze haar koffie dronk, keek ze de kamer rond, die koel, licht en hoog was, alles was wit met een enkele toets blauw hier en daar, en een dieprood oosters tapijt op de vloer. Vannacht, nam ze zich voor, zou ze op verkenning uitgaan met de Geigerteller. Haar blik viel op het bed met de hoge stapel kussens en ze vond dat een klein ochtendslaapje geen overbodige weelde zou zijn.

    Toen ze naar het bed liep, zag ze dat de deur, die Marcel op een kier had laten staan, nu langzaam verder openging. 'Wie is daar?' riep ze, en toen er geen antwoord kwam, liep ze naar de deur. 'Bonjour, madame,' zei het jongetje dat ze bij de hoofdingang had zien staan. Hij leek nu nog kleiner en zieliger, zoals hij daar stond met slap afhangende armen en zijn grote, donkere ogen naar haar opgeslagen. 'Wilt u vriendschap met mij sluiten, madame?' Hij sprak het woord uit als m'domm.

    Ze keek verwonderd op hem neer. 'Ben je hier als patiënt?' vroeg ze. Hij was erg bruin, erg mager en pezig, met lange benen en gitzwart haar. In het fijne, donkere gezichtje stonden een paar enorm grote ogen. Ze had gedacht dat hij het zoontje van de tuinman was.

    Hij schudde zijn hoofd. 'Mijn grootmoeder is patiënt en ik ben met haar meegekomen. Hebt u kleinkinderen, madame?'

    'Ja, drie,' vertelde ze.

    Ergens op de gang riep een stem: 'Hafez? Hafez!'

    De jongen keerde zich met een zucht om. 'Ik ben hier, Serafina,' riep hij.

    Een vrouw met een ziekelijk bleek gezicht, in het zwart gekleed, kwam bij hem in de deuropening staan. Ze greep zijn hand, boog zich over hem heen en gaf hem een standje in een taal die mevrouw Pollifax nog nooit gehoord had.

    Hafez stak zijn onderlip vooruit. 'Maar ze is mijn vriendin .. . iedereen moet toch vrienden hebben!' riep hij en er stonden tranen in zijn ogen.

    De vrouw trok hem mee zonder mevrouw Pollifax een blik waardig te keuren. Ze stapte de gang in om ze na te kijken. Helemaal aan het eind van de gang, vlak bij de hoogtezonkamer, zat een man in een rolstoel naar de vrouw en de jongen te kijken. Toen hij mevrouw Pollifax gewaar werd, reed hij zich terug in zijn kamer. Hafez en de vrouw gingen de kamer tegenover hem binnen, beide deuren sloegen tegelijk dicht en er heerste weer stilte.

    Een eigenaardig kind, dacht mevrouw Pollifax. Het geluid van zijn stemmetje klonk nog na in haar oren.

    Ze liep naar het bed toe, ging erop liggen en viel in slaap.


    Tweemaal werd ze gewekt doordat er op de deur werd geklopt, de eerste maal door een jonge vrouw in het wit die zei dat ze een verpleegster was en wel terug zou komen, de tweede maal door een vrouw in het wit die zei dat ze de diëtiste was en wel terug zou komen. De derde klop kwam van de secretaresse van de kliniek, een vrouw met een kippenborst en een lawine van verontschuldigingen omdat ze mevrouw Pollifax niet eerder had verwelkomd. Mevrouw Pollifax zag dat het elf uur was en liet de gedachte aan verder slapen maar varen en stond op. De lunch, zei de secretaresse, was van twaalf tot één uur en het diner van zes tot acht. Morgenochtend zou mevrouw Pollifax door een dokter onderzocht worden.

    'Een dokter? Ik ben alleen maar vermoeid,' protesteerde mevrouw Pollifax.

    'Tja, het is voorschrift, hoe zegt u dat, een must? Iedereen wordt onderzocht, dat is de regel van de Kliniek. Ik meen dat de zuster u nog niet heeft gewogen en dat u ook nog geen dieetinstructies hebt gekregen.' Ze schudde verwijtend het hoofd. 'Dus u was vermoeid?'

    'Ik sliep.'

    'Ach zo,' mompelde ze verstrooid en vertrok.

    Het kwam mevrouw Pollifax voor, dat op deze manier de rust van de Kliniek niet veel voorstelde. Ze was hier nu drie uur in haar kamer en ze had al bezoek gehad van een verpleegster, een kleine jongen, een diëtiste, een kelner en een secretaresse. En morgen zou er ook nog een dokter komen. Ze verwisselde snel haar reispakje voor een jurk en ging naar beneden om uit te zoeken waar de lunch geserveerd zou worden en om een beetje op verkenning uit te gaan vóór iemand haar weer kwam storen. Ze vond overal hoogtezonkamers, allemaal leeg in deze tijd van het jaar afgezien van de jungleachtige rubberplanten. Op de receptieverdieping waren er ook nog twee, alsmede een paar televisie-kamers naast elkaar. De eetkamers lagen helemaal aan het eind van de gang . . . mevrouw Pollifax zag door de glazen deuren de kelners heen en weer lopen. Ze bleef even staan kijken in wat wel de bibliotheek zou zijn, ook weer vol donkere, massieve meubelstukken en zware eiken betimmeringen.

    Eén van de donkere meubelstukken werd bezet door een knappe, diep gebruinde jongeman die de vouw in zijn broek scheen te bestuderen. Hij keek op, zag haar, trok een wenkbrauw op en zei: 'Bonjour, madame, maar hiermee ben ik ook aan het eind van mijn Frans.'

    Tiet is ook zo ongeveer het eind van het mijne,' bekende ze en ze besloot deze gelegenheid om met haar eerste volwassen medegast kennis te maken, aan te grijpen. Ze liet zich neer in een andere, zeer diepe fauteuil en vroeg zich af of ze er ooit weer uit zou kunnen komen. 'Zit u ook op de lunch te wachten?'

    'Ik zit te wachten,' zei hij neerslachtig, 'tot er eens iets gebeurt hier. Ik ben hier nu acht dagen en ik zou het al een bijna ondraaglijk opwindende gebeurtenis vinden als er een lepeltje viel.' Mevrouw Pollifax keek hem geamuseerd aan. Hij zou onuitstaanbaar knap zijn geweest als hij niet een gebroken neus had gehad die er nog een beetje uitzag of erop getrapt was. Ze vond hem er alleen maar aardiger door geworden, want het gaf humor aan ren gezicht dat anders alleen maar gebruinde huid, dromerige groene ogen, witte tanden en blond haar zou zijn geweest. 'U ziet er inderdaad naar uit of u meer leven in de brouwerij gewend bent,' gaf ze openhartig toe.

    'U kijkt zo naar mijn paarse broek en mijn rood overhemd,' zei hij verwijtend. 'Maar ik dacht - dat dacht ik heus - dat Montbrison iets van een Casino zou weg hebben. Er komen tenslotte hetzelfde type mensen, alleen komen ze hier om hun lever te laten repareren. Hoe kon ik weten dat de reparatie van levers bijna een religie is?'

    'Dat wist ik ook niet,' zei mevrouw Pollifax, gefascineerd door die gedachte. 'Is dat zo?'

    'Mijn beste mevrouwtje,' zuchtte hij, 'ik kan u alleen maar vertellen dat toen ik graaf Ferrari in april in Monaco zag, hij met één hand een blondine en met de andere een zak chips vasthield. De graaf,' voegde hij eraan toe, 'is minstens vijfenzeventig en geen dag jonger. Hier in Montbrison is hij plotseling sterflijk geworden, en hij doet er uitgesproken vroom over. Hij loopt met pillen rond. Een hele zak vol pillen. Hij zit in de eetkamer tegenover me aan de andere kant en ik zweer u dat hij iedere avond binnenkomt met een zak vol pillen. Je kunt ze zien: rode, groene, blauwe, rosé.'

    Mevrouw Pollifax lachte. 'Er ontgaat u niet veel, maar zou u wel zo luid over uw vriend spreken?'

    'O, het is geen vriend, hij spreekt geen Engels,' zei de jongeman laatdunkend. 'Ik ben weliswaar geen talenwonder - ik moet bekennen dat ik in dit opzicht een echte verwaten Engelsman ben -maar ik kan in ongeveer vijftien talen goedenavond zeggen. Dat is wel handig, hoor!'

    'Behalve als het ochtend is,' merkte ze op.

    Hij grijnsde. 'Dat deel van de dag, lieve mevrouwtje, vermijd ik tot elke prijs.'

    'Maar als u zich dan zo verveelt - en als niemand daarin verandering brengt door een lepeltje te laten vallen - waarom blijft u hier dan?' zei ze. 'U ziet er bovendien buitengewoon gezond uit.'

    'Omdat mijn dokter me hierheen gestuurd heeft.' Hij aarzelde even en legde toen uit: 'Ik ben namelijk herstellende van de Spaanse griep. En u?'

    Mevrouw Pollifax aarzelde op haar beurt en zei toen rustig: 'Toevallig ben ik ook herstellende van de Spaanse griep.' Op deze mededeling had een wederzijds betoon van medeleven dienen te volgen, een paar glimlachjes of een levendige uitwisseling van symptomen, maar in plaats daarvan viel er een doffe, eigenaardige pijnlijke stilte. Hoe zou dat komen, dacht ze, en ze zocht naar iets om te zeggen. 'Ik heb gehoord dat er deze winter een bijzondere ernstige epidemie heeft geheerst,' probeerde ze.

    'Eh . . . ja,' bevestigde hij en ineens scheen hij zijn eigen stroefheid op te merken en hij wilde juist iets gaan zeggen toen de deuren van de eetzaal openzwaaiden. 'Lunch!' riep hij uit en sprong op. Hij hielp haar heel hoffelijk uit haar stoel. 'Met die stoelen moet u uitkijken,' waarschuwde hij. 'Ze zijn geprogrammeerd om slaap te krijgen of zo iets. Alles is hier geprogrammeerd om slaap te krijgen, je zou voorgoed kunnen verdwijnen in zo'n beroerd ding. Neemt u de volgende keer de bank.'

    'Ik zal eraan denken,' zei ze dankbaar. 'Overigens, ik ben mevrouw Pollifax.'

    Hij maakte een sierlijke buiging. 'Hoe maakt u het. En ik ben . . .

    'Bonjour, mon Général!' riep hij naar een oude man die, zwaar leunend op een stok, kwam aan schuifelen op weg naar de eetzaal. 'Kan ik u helpen?'

    En weg was hij als een Olympische estafetteloper om de generaal te helpen, zodat mevrouw Pollifax nog steeds niet wist welke naam bij deze misnoegde figuur hoorde.

    In de eetzaal werd mevrouw Pollifax naar het tafeltje geleid dat voor de bewoner van kamer 113 was gereserveerd; het nummer stond discreet op het damasten tafellaken tussen een vaas met veldbloemen en het olie- en azijnstel. Het tafeltje zelf stond in een hoek van de eerste eetzaal, wat haar een strategische blik gaf op allen die haar zaal deelden, maar totaal geen uitzicht op de beide andere eetkamers. Haar gebruinde jonge vriend hielp de generaal naar een eenpersoons tafeltje tegenover haar in het midden van de zaal en slenterde daarna naar zijn eigen tafeltje. Even later werd een timide Hafez binnengebracht door de vaalbleke vrouw in het zwart en mevrouw Pollifax zag tot haar verbazing dat ze naar een zespersoons tafel bij het raam gingen. Ze moesten dus wel met een heel gezelschap zijn; hij had het over een grootmoeder gehad, maar daar was de vrouw die bij hem was niet oud genoeg voor, ze maakte meer de indruk een dienstbode of een kindermeisje te zijn. Mevrouw Pollifax vroeg zich af wie de anderen konden zijn en waar ze waren.

    Marcel was in geen velden of wegen te bekennen. Behalve Hafez en de generaal was de enige gast die ze al eerder had gezien de man in de rolstoel die ze in de gang had gezien tegenover Hafez' deur. Hij reed zichzelf naar een eenpersoons tafeltje dicht bij haar, maar met zijn gezicht naar het raam gekeerd, zodat ze alleen zijn profiel zag. Het was niet bepaald een prettig profiel. Hij had een donkere huid, maar van een bleekheid die er een ongezonde tint grijs van maakte. Een dun snorretje sierde zijn bovenlip alsof hij daarmee een bepaalde nonchalance wilde suggereren die hem ontbrak, maar die hij graag zou hebben bezeten. Hij had brede schouders en zijn pak was gekreukeld. Hij zag eruit of hij hier niet thuishoorde, maar of hem dat koud liet. Hij at snel en geconcentreerd en reed zichzelf alweer de zaal uit voor mevrouw Pollifax nog aan haar dessert toe was.

    Heel wat charmanter waren het jonge meisje dat binnenkwam en tegenover haar aan de andere kant van de kamer plaats nam en een ouder echtpaar, waarvan de man een Londense Times onder de arm had.

    'Ik zal over hen allemaal iets te weten zien te komen,' beloofde ze zichzelf. Marcel had het over de tuin gehad, ze zou de middag in de tuin doorbrengen.
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    De tuin zag er vrolijk uit door de zon en de bloemen. Met een kennersblik bekeek mevrouw Pollifax de perken met begonia's langs de paden en zette toen koers naar een ligstoel. Ze liet er zich in zakken en hoopte dat ze niet in slaap zou vallen. Voor alle zekerheid hees ze zich weer overeind en probeerde de stoel hoger te zetten, in zitstand.



    'U drukt alle verkeerde dingen in,' zei een stem achter haar en een jonge vrouw in bikini en met een lichaam dat glom van de zonnebrandolie legde haar handdoek en boeken neer en boog zich over de stoel, die onmiddellijk in de goede stand sprong. 'Wat bent u handig!' prees mevrouw Pollifax glimlachend. 'Ja, dat ben ik ook,' zei het meisje met iets spijtigs in haar stem. 'Vindt u het een gebrek of een gave?'

    'Een beetje van allebei, dunkt me' overwoog mevrouw Pollifax.

    'Bent u Engelse?'

    Ze schudde haar hoofd. 'Belgische.'

    'Ik zag u in de eetzaal, u zat tegenover me' zei mevrouw Pollifax bij wijze van introductie. 'Ik ben mevrouw Pollifax.'

    'Hoe maakt u het?' zei het meisje en stak een smalle bruine hand uit. 'Ik ben Court van Roelen.' Haar gezicht was een en al hoek en jukbeen, met een paar ogen die in haar gebruind gezicht fonkelden als blauwe juwelen. Het was een adembenemende combinatie.

    Over het meisjeshoofd heen - ze was verrassend klein van stuk -zag mevrouw Pollifax haar vriend-zonder-naam van de bibliotheek midden op het gazon met open mond naar het meisje staan staren. Ook hij scheen haar adembenemend te vinden. Hij droeg nu een gele broek, een oranje overhemd en een stippeltjesdas, maar het effect werd volkomen bedorven door zijn openhangende mond. Hij sloot zijn mond en slenterde naar mevrouw Pollifax toe. 'Ik geloof dat er nu toch een lepeltje gevallen is' zei hij.

    'Ik kon de nagalm nog horen' antwoordde ze.

    Hij grinnikte. 'Ik wil niemand storen in zijn zonnebad, ik zal alleen de stoel van deze jongedame wat dichterbij trekken, dan

    maken we er een gezellig driemanschap van.' Hij keek stralend naar mevrouw Pollifax en zei: 'Volgens de getallenleer is drie een getal van grote kracht.' Zonder op antwoord te wachten, trok hij een derde stoel bij, waarin hij zich behaaglijk nestelde. 'Wilde u ons aan elkaar voorstellen?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen aan mevrouw Pollifax.

    'Dat wil ik best doen, als ik maar wist hoe u heet.'

    Hij keek verschrikt. 'O neemt u me niet kwalijk. Burke-Jones is de naam. Robin Burke-Jones.'

    Mevrouw Pollifax wierp hem een snelle blik toe; ze had met de kennismaking van haar eerste volwassen medegast nog meer geluk gehad dan ze vermoed had. Nadat ze de jongelui aan elkaar had voorgesteld, leunde ze achterover in haar stoel om te zien wat er verder zou gebeuren.

    'Ik had u nog niet eerder gezien,' zei Burke-Jones tegen het meisje. 'Bent u pas aangekomen?'

    'Ik ben hier al tien dagen,' zei ze koel. 'Maar ik zwerf iedere dag op de berg rond.'

    'Rondzwerven,' herhaalde hij. 'Wat bedoelt u met rondzwerven? Rondzwerven is geen uitrusten.'

    'Ik kom hier ook niet om uit te rusten' zei ze. 'Ik heb vakantie en als het even kan vermijd ik toeristenoorden. Daar is het altijd zo vol met. . .' Een seconde bleef haar blik rusten op zijn onberispelijk geknoopte das. 'Zo vol met playboys.'

    'Zo zo' zei hij vrolijk. 'Daar moeten we eens wat dieper op ingaan.'

    'Ik zou niet weten waarom' zei ze stug en draaide zich op haar buik om haar rug bruin te laten worden.

    'Over playboys gesproken' kwam mevrouw Pollifax ondeugend, 'wat doet u eigenlijk, meneer Burke-Jones?'

    'Playboys benijden' zei hij gevat. 'Nee, ik ben importeur, als u het weten wilt. Curiosa en snuisterijen.' Hij hief een arm op om naar de generaal te wuiven die door een verpleegster een eindje verder in een stoel geholpen werd. 'Een zaak in Brighton en een in Dover, en nog een paar filialen' vertelde hij vaag. 'En u, juffrouw van Roeien? U bent zeker geen Play girl, neem ik aan?'

    Haar stem kwam gesmoord uit de handdoek waar haar wang rustte. 'Administratief medewerkster bij de Unesco.'

    'O, zeer achtenswaardig,' prevelde hij. Hij trok een wenkbrauw op tegen mevrouw Pollifax. 'Vindt u ook niet?' Hij was werkelijk onmogelijk, dacht ze, maar toch wel aardig ook, maar aan die juffrouw Van Roeien zou hij nog een harde dobber hebben. 'Buitengewoon' gaf ze toe en ze vroeg zich af wat hij werkelijk zou doen. Ze geloofde geen moment in zijn importzaak, en gezien Marcel's waarschuwing was daar ook weinig reden voor.

    De glazen deuren naar de tuin gingen open en Hafez verscheen, gekleed in een schone korte broek en een wit overhemd. Hij had een glimmende zwarte doos bij zich. De dienstbode volgde hem als een schaduw en ging op een stoel onder een boom zitten. Hafez zette zijn doos in het gras en ging aan knopjes en een klein microfoontje zitten prutsen. Uit de verte leek het op een bandrecorder.

    Plotseling ging Court rechtop zitten en riep tegen een vrouw die over het grindpad kwam aanwandelen: 'Lady Palisbury ...'

    Deze vrouw had ook in de eetzaal van mevrouw Pollifax gezeten, maar toen was ze met haar man geweest. Mevrouw Pollifax zag dat ze bleef staan en dat haar gezicht oplichtte toen ze Court zag.

    'Dag!' zei ze en stak het gazon over naar hen toe. 'Ik heb in het ravijn gewandeld.' Onder een grote zonnehoed keken een paar diepliggende, verstandige ogen hen glimlachend aan.

    'Ik wilde u juist vragen of u de diamant al had teruggevonden die u kwijt was.'

    Lady Palisbury schudde haar hoofd. 'Nog niet, kind, maar hij zal vast wel weer terechtkomen.'

    'Ik had er bijna bij de lunch naar gevraagd, maar uw man ...'

    'Daar heb je goed aan gedaan, kind. Nee, ik wil hem niet ongerust maken. Zijn bloeddruk zou met sprongen omhoog gaan. John is een erg impulsief mens' zei ze en haar mondhoeken krulden ondeugend.

    'Lady Palisbury, dit zijn mevrouw Pollifax en meneer Burke-Jones.'

    Ze knikte vriendelijk. 'Maar ik kom niet bij jullie zitten, hoe gezellig dat ook zou zijn. Ik ben op weg om mijn man te wekken.

    Hij moet om vier uur gemasseerd worden.'

    'Boem, boem, boem!' schreeuwde Hafez plotseling en hij holde de tuin door naar de glazen deuren. 'Monsieur!' riep hij tegen de kelner, 'un coca-cola!'

    Lady Palisbury wandelde verder. Toen ze langs Hafez kwam, stak hij het microfoontje omhoog, de bandrecorder onder zijn arm geklemd, en zei iets tegen haar in het Frans. Lady Palisbury glimlachte, nam minzaam zijn microfoontje aan en sprak er een paar woorden in voor ze in het huis verdween.

    'Zit zijn grootmoeder nooit bij hem?' vroeg mevrouw Pollifax toen ze Hafez een andere kant op zag draven.

    'Wie z'n grootmoeder?'

    'Van de jongen.'

    'Ik wist niet dat hij een grootmoeder had,' zei Burke-Jones.

    'Het moet hier wel verschrikkelijk vervelend voor hem zijn' zei Court. Ze was rechtop gaan zitten en had haar armen om haar knieën geslagen. 'Hoe oud zou hij zijn? Tien? Elf?'

    'Hij is zo klein dat het moeilijk te schatten is. Hij zei dat hij hier was met zijn grootmoeder, die patiënt is.'

    'Het is, geloof ik, een erg pienter jongetje' zei Court nadenkend. 'Wanneer hij slaapt, weet ik niet - hij is één bonk zenuwen, hè? -want hij is de enige gast die ik steevast om zes uur 's morgens tegenkom als ik ga wandelen. Hij vertelde me gisteren iets over asteroïden. Sterren, weet u wel... of planeten, dat ben ik vergeten.'

    'Zo?' zei mevrouw Pollifax terwijl ze naar de jongen keek die nu naar de generaal onder de boom toe ging.

    Ook de generaal was welwillend, hij zei iets in de microfoon en Hafez lachte. Zijn lach klonk een beetje schril en mevrouw Pollifax zat aandachtig naar de jongen te kijken, die bleef aandringen dat de generaal nog meer zou zeggen.

    Court lachte. 'Hij heeft de generaal overgehaald om te zeggen "Ici la police . . . sortez, les mains en l'air!" Dat betekent: "Kom naar buiten, handen omhoog, politie." De generaal' verduidelijkte ze, 'was vroeger chef van de Sûreté.'

    Robin schrok op. 'Ik dacht dat hij een gewone generaal bij het leger was!'

    'In de Tweede Wereldoorlog was hij generaal onder De Gaulle. Later is hij chef van de Sûreté geworden.'

    'Dus hij is een Franse politiechef,' mompelde mevrouw Pollifax en ze keek nieuwsgierig naar Robins gezicht.

    'Hoe komt het toch, juffrouw Van Roeien,' zei hij kribbig, 'dat u zoveel over iedereen weet en niets over mij?'

    Court glimlachte zowaar tegen hem. 'Ik ben hier vorige zomer ook geweest en ik vond het prettig hier, begrijpt u, en toen was de generaal hier ook al patiënt. Hij is erg oud en erg eenzaam en hij zal niet zo lang meer leven.'

    Maar nu waren zij aan de beurt bij Hafez. Hij stond plotseling voor hun neus en eiste met een schel stemmetje dat ze iets zouden zeggen.

    'Kom maar hier, Hafez,' zei mevrouw Pollifax en hij kwam gretig naast haar staan. Ze nam de microfoon, dacht een ogenblik na en reciteerde toen een oud kinderrijmpje.

    'Hollebolle Gijs!' riep Court verrukt. 'Kom hier, Hafez, nu ik!' En met een glimlach naar mevrouw Pollifax reciteerde ze: 'Er was eens een man met een baard als een vacht, Die zei: als ik het niet had gedacht! Twee uilen en een paar meeuwen, Vier leeuweriken en twee spreeuwen, Bouwden allemaal een nest in mijn baard vannacht!'

    'Ik hoor liever de kreten van de generaal dan die halfzachte limericks,' zei Robin. Hij greep de microfoon en riep: 'Kom naar buiten! Handen omhoog! Het spel is uit!'

    Maar mevrouw Pollifax' blik was weer naar Hafez afgedwaald, omdat er iets raadselachtigs aan hem bleef dat ze niet kon thuisbrengen. Zijn ogen waren natuurlijk veel te schitterend, zijn gebaren snel en nerveus, maar er was meer; het viel haar op dat zijn gebaren merkwaardig doelloos waren. Hij weet eigenlijk niet eens wat hij doet, dacht ze terwijl ze hem gadesloeg; het kan hem ook niet schelen, hij doet maar wat om in beweging te blijven. Haar blik viel op zijn handen toen hij de microfoon opborg en ze zag dat ze trilden. De jongen moest gebukt gaan onder een ondraaglijke spanning.

    'Kleine lastpost,' zei Robin toen de jongen was weggehold om anderen in de tuin te onderscheppen.

    'Te sterke werking van de schildklier?' opperde Court terwijl ze weer ging liggen.

    'Nee' zei mevrouw Pollifax langzaam, 'nee, het is meer dan dat. Veel meer geloof ik.' Ze dacht aan haar eigen kinderen toen die nog klein waren. Toen Roger zes jaar was, moest hij aan zijn amandelen geholpen worden en een vriendje had hem verteld dat de dokter hem dan in de operatiekamer met een kussen ging smoren. Twee dagen lang had Roger met dat schrikbeeld voor ogen rondgelopen voor hij het haar had opgebiecht. Zelfs nu nog wilde liever niet meer aan die twee dagen terugdenken.

    Twee hoofden waren afwachtend naar haar toe gewend. 'Ik geloof dat hij bang is' hoorde ze zich tot haar eigen verwondering zeggen.

    'Bang?' echode Court ongelovig. 'Waar kan een kind hier nu bang voor zijn?'

    Eerlijk gezegd ben ik eerder bang voor hem' zei Robin lachend. Mevrouw Pollifax schudde alleen maar haar hoofd en zei niets, maar nu ze eenmaal de gemoedsgesteldheid van het kind geïdentificeerd had, voelde ze dat ze zijn angst misschien nog wel onderschat had. Hij was niet alleen maar bang, besefte ze, hij was doods- en doodsbenauwd.


    Bij het diner kregen ze die avond iets dat sauté de veau marengo heette en dat kalfsvlees bleek te zijn. Mevrouw Pollifax dacht erover een Frans woordenboek aan te schaffen. In haar jeugd had ze Latijn geleerd en een klein beetje Grieks. En hoewel ze daaraan in het dagelijks leven niet veel had, waren haar door beide talen de ogen geopend voor de schoonheid en de geschiedenis van de taal. Ze was nu al haar Latijn vergeten, op één zinnetje na: Fortes jortuna invat oftewel Het geluk dient de dapperen. Het was op dit ogenblik een troostrijk zinnetje, want ze zat te overwegen op welk nachtelijk uur ze haar speurtocht zou beginnen.

    'U bent een nieuweling' zei Lady Palisbury toen ze samen in de bibliotheek zaten, mevrouw Pollifax met een kopje koffie en Lady Palisbury, die op haar man zat te wachten, met een breiwerkje.

    'Vanmorgen gekomen, ja. In alle vroegte. Rechtstreeks van het vliegtuig.'

    'U zoekt het wel ver' vond Lady Palisbury, met een nieuwsgierige blik van haar breipennen opkijkend.

    'Ik heb een internationaal georiënteerde schoonzoon,' vertelde mevrouw Pollifax met een glimlach.

    Lady Palisbury's gezicht klaarde op. 'O wat leuk! Wij hebben er vier en allemaal schatten. Het is zo'n verademing na een huisgezin met alleen maar dochters. Allemaal schatten, hoor, maar ze hebben altijd wel iets om over te gillen en te gieren en te kibbelen enzovoort.' Ze had een prettige manier van praten en onderwijl zwierf haar blik steeds naar de gang. 'Ik hoop van harte dat de damesbladen mijn dochters zullen geven wat ik ze nooit heb kunnen geven. Als je zelf nooit bang bent geweest voor kikkers en muizen en spinnen, en je baart vier dochters die er doodsbang voor zijn, dan ga je twijfelen aan chromosomen.' Ze keek bezorgd op. 'Ik hoop maar dat John komt voor we tussen de jodelaars verzeild raken.'

    'Jodelaars?' vroeg mevrouw Pollifax verbaasd.

    'Hebt u de aankondiging in de hal niet gelezen? Het is vrijdagavond, weet u, en de kliniek zorgt dan' - haar lippen krulden spottend - 'voor een paar weekend-vermakelijkheden. Morgen krijgen we waarschijnlijk een film in de eetzaal, zondag is het bezoekdag en vanavond komen er jodelaars uit het dorp.'

    'Wat gezellig,' vond mevrouw Pollifax. Ze had de gang in het oog gehouden en haar blik werd opmerkzaam toen Hafez en de kinderjuffrouw de eetzaal verlieten.

    'Dat jongetje interesseert u, hè?' zei Lady Palisbury die haar blik gevolgd had.

    'Hij ziet er vanavond uit of hij gehuild heeft,' zei mevrouw Pollifax. 'Weet u iets over hem?'

    Alvorens te antwoorden draaide Lady Palisbury de trui die ze aan het breien was om en telde de steken. 'Ik weet dat het Zabyanen zijn,' zei ze, 'maar u moet me niet vragen waar Zabyë precies ligt, ik haal die Arabische landen altijd door elkaar. Petroleum, geloof ik. .. ja, het is een van de olielanden en ze hebben een koning. Hij is laatst nog in het nieuws geweest, iets met een verjaardagsfeest waarbij hij alle kroondomeinen onder het volk wil verdelen.'

    Mevrouw Pollifax knikte. 'Dat herinner ik me. Een aardige, kleine man. Hij doet tenminste zijn best.'

    'Klein van stuk,' beaamde Lady Palisbury, 'maar groot van moed. O hemel daar heb je de jodelaars al!'

    De jodelaars waren inderdaad gearriveerd, een groep gezette, verlegen glimlachende dorpelingen, de vrouwen in kleurig geborduurde Dirndljurken, de mannen met kniekousen, korte broeken en hoeden met een veertje. Lady Palisbury's echtgenoot stond in hun midden en keek al even verlegen en zeer hulpeloos. Hij scheidde zich af van de jodelaars en begaf zich naar zijn vrouw. 'Kindje, wie zijn dat?' fluisterde hij.

    'Ben je daar, schat?' zei Lady Palisbury, haar breiwerk opbergend. 'Dit is mevrouw Pollifax, John.'

    'Prachtig' zei hij verstrooid. 'Maar Jane.. '

    'Jodelaars, schat' fluisterde ze. Ze begaven zich naar de eetzaal, gevolgd door de artiesten en een ogenblik later was de lucht vervuld van een schel gejodel.

    'Goeie God, is dit een invasie?' vroeg Burke-Jones die uit de hoogtezonkamer kwam binnen slenteren.

    'Alleen maar van folklore' stelde ze hem gerust. 'Ik vind het echt vertederend.'

    Hij rilde. 'Ik niet. Zeg, ik ga even naar het dorp om sigaretten te halen - ik heb mijn auto bij me - met tien minuten of een kwartiertje ben ik weer terug. Hebt u zin om mee te gaan?' En hij voegde er terloops aan toe: 'Ik had Court ook mee willen vragen.'

    Mevrouw Pollifax glimlachte fijntjes. 'Het is halfnegen en ik begin slaap te krijgen, want ik heb vannacht niet geslapen in het vliegtuig. Ik geloof dat ze in de eetzaal zit.'

    'Wie?'

    'Court natuurlijk.'

    Ze onderdrukte met moeite een geeuw, wenste hem goedenacht en ging naar boven.


    Ze had de deuren van haar kamer achter zich dichtgedaan toen ze wegging; er waren er twee: een dikke, gecapitonneerde, geluiddempende deur en een gewone binnendeur die afgesloten kon worden. Ze stonden nu allebei op een kier en toen mevrouw Pollifax dat zag, versnelde ze haar pas. Misschien was het alleen maar een kamermeisje dat de dekens kwam terugslaan, of misschien was het Marcel.

    Ze waren het geen van beiden. Het was het jongetje Hafez. Hij zat voor de toilettafel met het glazen bovenblad en boog zich over iets dat hij op zijn schoot had.

    'Hafez!' riep ze verontwaardigd. 'Je mag zo maar niet iemands kamer binnenlopen als er niemand is.'

    Hij legde snel iets terug op de toilettafel - ze hoorde een klikje tegen het glas - en sprong toen op. 'Maar madame,' zei hij, 'ik heb op u zitten wachten. U had nog niet gezegd of ik uw vriendje mocht zijn.'

    'Dat zou ik heel prettig vinden,' zei ze, 'maar vrienden kloppen altijd eerst aan voor ze een kamer binnengaan.'

    'Maar madame, ik héb geklopt,' protesteerde hij. 'Ik kreeg alleen geen antwoord.'

    'Omdat ik er niet was.'

    'Maar waar had ik dan moeten wachten?' vroeg hij en er kwam een wanhopige klank in zijn stem. 'Serafina zou vreselijk boos zijn geweest als ze me op de gang zag en ze zou me meteen naar bed gebracht hebben.'

    'Hou je niet van Serafina?'

    Het kind haalde zijn schouders op. Wat hem ook dwars mocht zitten, Serafina was het niet. 'Gaat u haar vertellen dat ik hier binnengedrongen ben?'

    'Nee, maar alleen omdat we vrienden willen worden. Maar je mag absoluut niet meer ongevraagd binnenkomen, anders kunnen we geen vrienden zijn.'

    Hij dacht hierover na en knikte. 'Dank u,' zei hij en tot haar niet geringe verbazing wandelde hij weg en deed beide deuren achter zich dicht.

    Totaal verbluft stond mevrouw Pollifax hem na te kijken en ging toen voor de toilettafel zitten waar Hafez gezeten had. Er lag niet veel op: een haarborstel, een potje coldcream, een buisje aspirines, een adressenboekje, een lippenstift en de tijdschriften die ze in het vliegtuig had zitten lezen en nog niet in de prullenmand had gedeponeerd. Ze deelde Court's mening wat Hafez' intelligentie betrof en ze geloofde niet dat dit een impulsief bezoekje van hem was geweest. Ze wilde weten welk voorwerp zijn aandacht had getrokken en tegen het glas geklikt had toen hij het neerlegde.

    Ze pakte de lippenstift en bekeek hem, maar hij leek onaangeroerd. Ze keek naar de aspirientjes, nam het buisje op en hield het tegen het licht. Ze had het vlak voor haar vertrek gekocht, een buisje van vijfentwintig tabletten, voor geval van nood. Het leek nu maar half vol. Ze haalde het plukje watten eruit en schudde de tabletjes in haar hand. Het waren er nog maar twaalf. Toen ze het buisje op de toilettafel teruglegde, klikte het net zo tegen het glas. Natuurlijk ... glas tegen glas.

    Ze schudde haar hoofd. Waarom moest Hafez aspirientjes komen stelen in een kliniek waar hij ze zo van een verpleegster kon krijgen, vroeg ze zich af. Zou hij... gewoon dingen wegnemen, zoals een kleptomaan? Ze zat met gefronste wenkbrauwen naar het buisje te kijken, ze begreep er niets van, maar ze moest nodig eens met Hafez' grootmoeder gaan praten. En toen vroeg ze zich af wat dat wel voor een grootmoeder moest zijn, die een kleine jongen meenam naar een kliniek - een kliniek nota bene - terwijl hij thuis met kinderen van zijn eigen leeftijd behoorde te spelen. Oude mensen konden erg egoïstisch zijn, vond ze, maar mogelijk had de vrouw er geen vermoeden van dat het kind zo zenuwachtig was.

    Ik begrijp er niets van, dacht ze en keek op haar horloge. Het was een paar minuten voor negen en ze hoefde pas om tien uur met haar zaklantaarn te seinen. Beneden was het jodelen nog in volle gang, de schelle, hoge tonen klonken door het hele gebouw, dus het gezellig samenzijn was nog niet afgelopen. Ik ga gewoon even een onofficieel bezoekje brengen, dacht ze. Ik vel geen oordeel, ik ga alleen maar eens kijken.

    Resoluut liep ze haar kamer uit en de gang door naar de deur die Hafez 's morgens was binnengegaan. Ze klopte aan en Hafez deed open. Een blik van opperste verbazing verscheen op zijn gezicht. 'Madame?' stamelde hij, waarna zijn verbazing plaats maakte voor schrik. 'Madame?' herhaalde hij.

    'We zijn nu immers vrienden? En daarom dacht ik, kom ik ga eens een bezoekje aan je grootmoeder brengen,' zei ze opgewekt en liep langs hem heen de kamer binnen. 'Ik hoop dat ze zich goed genoeg voelt om ... maar waar is ze?' vroeg ze toen ze merkte dat ze in een blijkbaar onbewoond vertrek stond. Haar blik dwaalde naar een openstaande deur aan de linkerkant en daarna naar een open deur aan haar rechterhand. 'Maar, madame ...' zei Hafez. Mevrouw Pollifax volgde zijn blik die angstig naar links gleed.

    Ergens riep een mannenstem boos iets in een andere taal en Hafez antwoordde. Ze hoorde het geluid van glas dat op de grond viel, en een vloek, gevolgd door enige opschudding. Mevrouw Pollifax liep naar het aangrenzende vertrek en bleef op de drempel staan. Ze zag nog juist de geschrokken blik van Serafina en een glimp van iemand die in het bed in een donkere hoek lag, en toen werd ze van achteren vastgegrepen. Eén man pakte haar bij haar linker elleboog en een ander bij haar rechter, en zo tilden ze haar van de vloer en droegen haar, nog steeds rechtop, naar de deur. Het gebeurde allemaal zo snel dat het haar letterlijk de adem benam, en daarmee ook haar stem.

    'Ukhrujee,' zei de ene potige bewaker. 'Maksalamah!' Ze werd ruw buiten de deur gezet. Aan de overkant van de gang zat de man in de rolstoel met toegeknepen ogen te kijken wat er gebeurde. Ze merkte op dat zijn handen de stoelleuningen zo stijf omklemden dat de knokkels wit waren. Hij mompelde iets, trok zich terug en sloot de deur.

    Mevrouw Pollifax strompelde naar een van de stoelen die tegen de gang muur stonden en liet er zich op neervallen, nog ontdaan door het gebeurde. Na een paar minuten liep ze de gang door naar haar eigen kamer en sloot de deur achter zich. Ze wist zelf niet of ze zich geschokt, boos of berouwvol moest voelen. Op dit ogenblik voelde ze van alle drie iets en ze was benieuwd wat de overhand zou krijgen. 'Je bent hier niet in New Brunswick, New Jersey,' hield ze zichzelf voor. En toen heftig: 'Het is je verdiende loon, Emily. Nogal logisch dat ze woedend waren. Blijkbaar is de vrouw ziek en moeten deze bedienden of familieleden of wat het ook zijn mogen, ervoor zorgen dat ze rust heeft en dan komt er zomaar ongevraagd een wildvreemd mens de kamer binnenvallen.'

    Natuurlijk.

    En dat was dat, wat het berouw betrof.

    De vrouw had in bed gelegen, heel bleek en teer in haar slaap: een lange vlecht grijs haar, een licht gebogen neus, fijne trekken, ogen gesloten. Serafina had naast haar gezeten, maar was half uit haar stoel opgerezen toen ze mevrouw Pollifax gewaar werd. De twee bedienden woonden blijkbaar in het verste vertrek en Hafez in het middelste. De grootmoeder in de derde kamer had niet eens geweten dat mevrouw Pollifax was gekomen - ze had zich niet verroerd - maar de man in de rolstoel aan de overkant van de gang wel. Het was nooit bij haar opgekomen dat hij er ook bij hoorde.

    En Hafez ... hij was verbaasd geweest toen hij haar zag en daarna bang, maar hij had geen hand uitgestoken om haar tegen te houden en toen ze de kamer uitgedragen werd had ze even een blik op zijn gezicht kunnen werpen en hij had er vergenoegd uitgezien. Vergenoegt waarover? Omdat ze op bezoek was gekomen of omdat ze eruit gezet werd?

    Ze had verwacht - geef het maar toe, Emily - een mopperige, oude vrouw te zullen vinden, een ijdel, verwend mens dat dol was op haar kleinzoon, die ze nodig had maar die ze niet kon bezighouden en op wie ze ook niet kon letten. In plaats daarvan had ze een stil, bleek gezicht gevonden dat op een wit kussen lag en twee boze bedienden. Ze moest er Marcel naar vragen, misschien wist hij hier een verklaring voor.

    Ze keek op haar horloge en ging op haar balkon staan in de fluwelige duisternis. Ver achter de verlichte tuin lag het meer, zwart en stil, op een enkel stoombootje na dat naar de haven voer met een kielzog van gouden linten. Het was hier zo vredig dat ze helemaal kalmeerde. Op de bochtige oevers aan weerszijden twinkelden de lichtjes van casino's en villa's. De berg aan haar linkerhand was niet meer dan een somber silhouet. Ze hield haar pols naar het licht om te kijken hoe laat het was.

    Om tien uur precies knipte ze haar zaklantaarn aan, telde tot drie en knipte hem weer uit, daarna aan en weer uit. Tot haar verrassing en blijdschap zag ze op de berghelling een paar koplampen aangaan. Ze verlichtten de weg als de dubbele lichtkegel van een vuurtoren zodat struiken, een boomstronk en het ruwe oppervlak van de sintelweg zichtbaar werden en vooral de hoek waaronder de weg afdaalde en die de auto nu naar beneden reed, lager en lager tot hij tenslotte achter een boomgroep verdween.

    Wie je ook bent, dacht ze, het is prettig te weten dat je er bent. In de tuin beneden deed een tuinman de spotjes uit die verborgen stonden opgesteld tussen de bloembedden. Een voor een doofden ze tot duisternis en stilte samensmolten. De Kliniek ging ter bedde.

    Ze moest maar eens aan het werk gaan en haar impulsief en mislukt bezoekje aan Hafez vergeten.
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    In Langley, Virginia, was het half in de namiddag en Carstairs was nog maar net klaar met zijn ochtendwerk. Hij was de dag begonnen met een krap afgesteld rooster, maar halverwege de ochtend had het Ministerie van Buitenlandse Zaken dringend verzocht om een rapport over een van de kleinere olielanden in het Midden-Oosten. De koning van Zabyë scheen dinsdag zijn veertigste verjaardag te vieren en verscheidene staatshoofden zouden de feestelijkheden, die de hele dag zouden duren, bijwonen. Was het land voldoende stabiel dat Amerika er de vicepresident heen kon sturen of kon een diplomaat van lagere rang in zijn plaats gaan? Carstairs commentaar op dit verzoek werd in de loop van de middag steeds minder geschikt om in druk te verschijnen, maar het rapport was klaargekomen en afgeleverd: de vicepresident kon erheen gaan, maar hij moest er wel op voorbereid zijn dat er gestoofde schapenogen op het menu konden staan.

    Een geeuw onderdrukkend kwam Bishop het kantoor binnen. 'Schoenbeck is er,' zei hij. 'Ik dacht dat je al weg was.'

    'Ik ga nu. Over twee uur vliegt Schoenbeck naar Genève terug en hij wil alles in kannen en kruiken hebben voor hij vertrekt.'

    'Mooi. Er is zeker geen koffie?'

    Bishop's gezicht klaarde op. 'Om u de waarheid te zeggen is dat het enige geweest waarmee ik de laatste uren intelligent, charmant en in leven heb kunnen blijven. Zal ik Schoenbeck halen?'

    'En de koffie,' vulde Carstairs aan.

    Schoenbeck was van Interpol, een wat eigenwijs, klein manneke met een doorgroefd gezicht. Hij kwam nu binnen onder het prevelen van duizend-en-één verontschuldigingen omdat hij kwam storen en nadat de plichtplegingen achter de rug waren bood Carstairs hem koffie aan en ging zitten.

    'Gervard zal de zaak aan het Meer van Genève overnemen,' begon Schoenbeck. 'Hij wordt de contactman voor het geval er iets gebeurd. Ik zie je niet meer terug, ik ga naar Genève.'

    'Is er iets veranderd?'

    'Mijn vriend, alles verandert,' zei Schoenbeck. 'Zo is het leven nu eenmaal. Ik heb zoeven vernomen dat het geen nut heeft dat ik naar Engeland ga voor verdere verhoren, de Dunlap-man heeft vanmorgen zelfmoord gepleegd.'

    Carstairs vloekte zachtjes. 'Hoe kon hij in godsnaam zelfmoord plegen in een gevangeniscel? Werd hij dan niet bewaakt?'

    Schoenbeck haalde zijn schouders op. 'Het kost niet veel tijd, mijn vriend, een einde aan het leven te maken. Hij hing zich snel op met behulp van een beddenlaken. Hij was blijkbaar bang. Plotseling banger voor het leven dan voor de dood.'

    Ze zwegen beiden en dachten hierover na. Carstairs schudde zijn hoofd.

    'Nee,' zei hij, 'banger voor hen dan voor ons. Twee gewone fabrieksarbeiders, één in Engeland en één in Amerika, die niets met elkaar gemeen hadden dan dat ze beiden toevallig bij een kernreactor werkten... en bezweken voor de verleiding twee plakken plutonium te stelen.'

    'Ze hadden nog iets met elkaar gemeen, mijn vriend,' zei de man van Interpol. 'Ze hielden allebei erg van het leven - dat lijkt me tenminste altijd een voorwaarde voor hebzucht - en ze hebben beiden zelfmoord, gepleegd vóór we meer schakels in deze keten hebben kunnen vinden.'

    Carstairs knikte somber. 'En hun weduwen zijn rijker. Nog iets bekend over het geld?'

    Schoenbeck schudde zijn hoofd. 'Geen sikkepit, behalve dat -voilà - ze allebei een opvallend dikke bankrekening hebben. Het moet handje contantje uitbetaald zijn. Dat is een doodlopend spoor.'

    Carstairs zuchtte. 'Goed georganiseerd.'

    'Inderdaad, ja.' Schoenbeck zette met een streng gezicht zijn kopje neer. 'Wat me hindert, mijn vriend, is dat we zo weinig weten, dat alles is gebaseerd op tips. We weten dat in beide gevallen het plutonium overdag door een arbeider over de muur is gegooid. We hebben gehoord dat een boer in Engeland op dat uur een groene sedan naast die muur heeft zien staan en dat dezelfde groene sedan twintig minuten na de diefstal voor het postkantoor in het dorp geparkeerd stond ...'

    'Maar Stokely-on-the-Merden is een klein dorp,' zei Carstairs.

    'O ja, wel zo klein dat de postbeambte zich nog wist te herinneren dat een vreemdeling die dag een kistje naar Zwitserland heeft verzonden naar een kliniek in de buurt van St. Gingolph, Mont-en-nog-iets geheten. Maar alles wat we weten berust op het woord van een boer die zijn akker liep te ploegen, twee huisvrouwen die voor het postkantoor stonden te kwebbelen en het dubieuze geheugen van een postbeambte.'

    Carstairs glimlachte toegeeflijk tegen zijn vriend. 'Je voelt je terneergeslagen, monsieur Schoenbeck. Maar zijn onze gegevens ooit anders dan vaag? We werken immers altijd met de stukjes van een legpuzzel? En toch blijft de wereld maar draaien.'

    'Daarover maak ik me juist ongerust, óf ze wel zal blijven draaien,' merkte Schoenbeck op. 'Dit zijn gevaarlijke tijden om plutonium maar los over de wereld te laten rondzwerven, er is te veel haat. Uw agente komt ons dus helpen in Montbrison?' Met een blik op zijn horloge zei Carstairs: 'Ja, ze moet er nu zelfs al een paar uur zijn.'

    Schoenbeck knikte. 'Mooi. Tussen haakjes, we hebben ontdekt dat er zestig kilometer zuidelijker nog een kliniek is die Montrose heet en we zetten daar ook een mannetje neer, eveneens onder supervisie van Gervard. We blijven natuurlijk ook het kleinste spoor volgen wat de beide mannen betreft die het plutonium hebben gestolen. De doden kunnen niet meer spreken, maar hun vrienden hebben dat vermogen niet verloren. Wat ik je wilde vragen, mijn vriend ...'

    Carstairs trok zijn wenkbrauwen op. 'Nog meer?' vroeg hij quasi-wanhopig.

    'Het is nooit genoeg. Ik zou graag zien dat je alarm slaat, navraag doet, bij al je agenten over de hele wereld, geen enkele uitgezonderd. Het maakt me buitengewoon ongerust dat we niets hierover horen op de wereldmarkten. In Beiroet, Marseille en New York wordt er met geen woord over gerept. Dat is een hoge uitzondering, een zo goed georganiseerde groep die zich met dit type misdaad ophoudt, en dan geen verklikkers, geen lek, geen tips.'

    'Overal navraag doen?'

    'Overal, graag. Het plutonium moet tenslotte op de markt gebracht worden, nietwaar? En we moeten weten wie het koopt. Anders, mijn vriend' zei hij onbewogen, 'zullen de machtsverhoudingen uit hun balans raken en ons misschien allemaal naar de andere wereld helpen.'

    'Dus je denkt nog steeds dat het een van de internationale misdaadsyndicaten is die de drugs heeft laten schieten voor plu ...' De telefoon onderbrak Carstairs en hij stak zijn hand uit om de hoorn te pakken. Hij blafte zijn naam erin en zei toen: 'Wat? Ja, hij is hier' en gaf de telefoon aan Schoenbeck over. 'Je houdt je kantoor goed op de hoogte' zei hij droogjes.

    Schoenbeck nam glimlachend de telefoon aan. Hij luisterde, antwoordde in rad Frans en luisterde verder terwijl hij kennelijk ontmoedigd in zijn stoel wegzakte.' Oui' zei hij tenslotte en hing op. 'Ik moet nu gaan, mijn vriend' zei hij en stond op. Er vloog een ironische glimlach over zijn doorploegd en vermoeid gezicht. 'Dat was Genève aan de lijn. Er is een derde diefstal van plutonium gepleegd.'

    'Wat?' bulderde Carstairs.

    'Ja, voor de derde maal. Ditmaal in Frankrijk. Twee - hoe noemen jullie dat - metalen plakken plutonium van elk een kilogram.' Hij boog zich voorover om een potlood te pakken. Ter verduidelijking voor jou, mijn vriend, één kilogram is 2.2046 Engelse ponden. Er worden nu zes kilogram vermist.' Hij zat te rekenen met potlood en papier en reikte Carstairs tenslotte het papier aan. Carstairs nam het aan en floot. 'Dertien pond en twee onzen bij elkaar' zei hij.

    Schoenbeck knikte. 'Nu hebben ze hun atoombom' zei hij. 'Ik ga je nu verlaten, mijn vriend, maar ik denk dat je me in Frankrijk en niet in Genève zult vinden. Intussen ... c'est la guerre. Letterlijk.'

    Hij vertrok en liet Carstairs peinzend en terneergeslagen achter.
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    Eerder al, tijdens het diner, had mevrouw Pollifax in gedachten een opsomming gemaakt van wat ze diende te vermijden: de lift natuurlijk, die weliswaar bijna geruisloos zoemde, maar toch trillingen uitzond door de beweging en gonzende kabels; de nachtportier of wie er ook 's nachts de balie en de telefoon mocht beheren; en ze nam aan dat er ook wel ergens iemand beschikbaar zou zijn voor patiënten die onrustig waren. Ze zou zelf moeten uitzoeken welke plaatsen ze 's nachts moest vermijden.



    Ze trok haar pyjama en peignoir aan en controleerde het juwelenkistje. Ze liet het plateau erin zitten maar de juwelen haalde ze eruit en stopte ze in haar zak. 'Het geluk dient de dapperen', hield ze zichzelf voor toen ze in de schemerig verlichte, verlaten gang keek. Eén moeilijk ogenblikje had ze wel terug willen gaan, naar binnen en naar bed, maar toen dacht ze aan Fraser. Ze liep de gang door naar de lift en ging de brede, met tapijt beklede trap ernaast af naar de Receptie-verdieping. Er zat niemand bij het schakelbord en de plaats van de nachtportier was leeg. Ze bleef een ogenblik staan luisteren en hoorde een zacht gemurmel uit de televisiekamer komen. De nachtportier had zijn post verlaten om naar een programma te kijken. Snel liep ze de trap verder af naar de parterre. Dit was onbekend terrein, een doolhof van therapie- en instrumentenkamers, kantoren, badkamers en zwembaden en de keuken. Het was ook, vond ze, de meest voor de hand liggende plek om iets illegaals te verbergen, speciaal wanneer er medische instrumenten op stond.

    Hier beneden waren de lichten niet gedempt en de helder verlichte hal schrikte haar af. Alvorens iets te gaan ondernemen, keek ze om zich heen naar een schuilplaats. Achter een deur waar niets op stond bleek een rommelhok te zijn, waar het gelukkig donker was. Dankbaar glipte ze erin en liet haar zaklantaarn spelen over teilen, emmers, stoffers en bezems en over een muur vol zekeringen en stroomschakelaars. In deze gunstige positie deed ze de deur een kiertje open en wachtte en luisterde.

    Aan de rechterhand, verderop in de gang, hoorde ze iemand eentonig

    tussen zijn tanden fluiten. Het geluid kwam uit de keuken, maar de matglazen deuren bleven dicht; zeker de banketbakker die al voor de volgende dag in de weer was, dacht ze. Nadat ze de Geigerteller had ingeschakeld, glipte ze de hal weer in en liep op haar tenen naar de brede tochtdeuren aan de andere kant waarop stond hydrotherapie.

    Hydrotherapie was een ruim vertrek, donker en bijna zo groot als een gymnastieklokaal. Er stonden twee ronde, betegelde bekkens, gevuld met water dat glinsterde in het licht van haar zaklantaarn. Draaikolkbaden veronderstelde ze terwijl ze er langzaam omheen liep. Ze wierp een blik op de verlichte wijzerplaat van de teller en zag dat de naald rustig bleef. Ze deed een deur in de muur open en kwam in een kantoor, waar ze een paar minuten bleef om de kasten te inspecteren. Daarnaast was een tweede kantoor en daaraan grensde een vertrek waarop stond unterwasser massage. Een beetje nieuwsgierig ging ze er binnen. In het midden stond op een verhoging een grote, rechthoekige, groene badkuip, omringd door pijpen en enorme buizen. Een serie wijzerplaten boven de kranen versterkte de indruk dat ze in een middeleeuwse folterkamer terechtgekomen was. Ook hier stond water in de kuip, heel stil en vol bewegend licht. Het was eigenaardig hoe levend en sinister water er 's nachts kon uitzien, dacht ze, en met een gevoel van opluchting deed ze de deur naar de hal open.

    Ze was nu klaar met de oostelijke vleugel van de parterre die van de tegenoverliggende vleugel was gescheiden door de vestibule, waarin zich de trap, de lift en de tuindeuren bevonden. Toen ze vanuit de Unterwasser Massage in de vestibule stond te gluren, merkte ze dat ze niet de enige nachtelijke bezoeker was en ze trok zich schielijk terug. Nog geen twee meter van haar af probeerde iemand van de tuin uit het gebouw binnen te komen. Ze hoorde het klingklang van het gereedschap waarmee de indringer het slot forceerde. Mevrouw Pollifax schakelde haar Geigerteller uit en wachtte af.

    Na een laatste gesmoorde klik zwaaide de deur open en Marcel slipte naar binnen.

    'Marcel!' zuchtte ze opgelucht.

    Hij maakte een luchtsprong en sloeg een kruis en toen pas zag hij haar staan in de schemerige Unterwasser Massagekamer. 'U jaagt me een doodschrik op het lijf, madame!'

    'Het spijt me ... je hebt mij ook laten schrikken. Waarom forceer je het slot in vredesnaam?'

    Hij trok een lelijk gezicht. 'Kelners krijgen geen sleutels, madame ... en ik ben kelner. Dat is erg lastig, vooral als ik geen dienst heb.' Hij kwam van de glazen tuindeuren vandaan bij haar staan in de duisternis. 'Ik heb net een uur in de tuin in het donker zitten kijken. Staat u hier al lang? Hebt u iemand gezien of gehoord?'

    'Alleen iemand die in de keuken aan het werk is. Hoezo?'

    'Ik kan erop zweren dat ik een paar minuten geleden iemand op het dak heb gezien.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Het is erg donker buiten, geen maan, maar toch ...' Hij schudde zijn hoofd. 'Het bevalt me niets.'

    'En nu kom je eens kijken' zei ze goedkeurend. 'Maar eerst... het treft geweldig dat ik je zie, Marcel. Kan ik je een minuutje lenen?'

    Hij grinnikte. Tot in der eeuwigheid, madame! Kan ik u van dienst zijn?'

    'Ja. Ken je Hafez?'

    'Mon Dieu, wie niet?' zuchtte hij en sloeg zijn ogen ten hemel.

    'Hij lijkt me erg overstuur, bang zelfs. Een uurtje geleden heb ik geprobeerd zijn grootmoeder een bezoekje te brengen om er met haar over te spreken.' Ze huiverde. 'Ik ben letterlijk door twee mannen de kamer uitgedragen.'

    Hij floot zachtjes. 'Dat is vreemd en niet erg gastvrij. Even denken. Het Zabiaanse gezelschap' zei hij nadenkend. 'Ze hebben de kamers 150, 152 en 154. Ze gebruiken de maaltijden op hun kamers, behalve de jongen en de dienstbode. Ik heb zelf een paar keer de maaltijden boven gebracht, maar alleen naar kamer 154, waar een man in een wit jasje de dienbladen in ontvangst neemt.' Hij sloot zijn ogen. 'Ze heten ... ja, ik weet het alweer ... madame Parviz en kleinzoon Hafez, Serafina Fahmy, Fouad Murad en Munir Hassan.' Hij deed zijn ogen weer open. 'Verder weet ik niets. We hebben geen aandacht meer aan ze geschonken, ziet u, omdat ze hier nog niet logeerden toen Fraser vermoord werd.'

    Nu fronste mevrouw Pollifax op haar beurt haar wenkbrauwen. 'Weet je dat heel zeker?'

    'Absoluut, madame. Ze kwamen diezelfde dag, kort erna, maar ze waren er niet toen het gebeurde. Maar ik zal natuurlijk verdere informaties inwinnen.'

    'Ja graag' zei ze. 'En dan nog iets. Wanneer kan ik in de keuken terecht?'

    Zijn blik viel op het juwelenkistje en hij glimlachte. 'Ha, ik begrijp het. Maar vannacht niet. Zaterdag - morgen - wel, dan is er niemand.' Hij wierp een blik op de trap. 'Ik moet gaan' zei hij. 'Geeft u me vijf minuten om langs de nachtportier te komen. Theoretisch ben ik al vier uur vrij en ik word geacht in mijn kamer in het dorp te zijn.'

    Hij liep naar de trap, stond even te luisteren, wuifde naar haar en verdween.

    In ieder geval, stelde ze vast, wist ze nu de naam van Hafez' grootmoeder en dat Marcel buiten de Kliniek waakzaam was. Ze zette haar Geigerteller weer aan en stak de vestibule over naar de deur waarop laboratoria stond. Achter deze deur lag een lange, smalle gang waarop kleine kamertjes uitkwamen. Vooral de grote voorraadkamer aan het eind van de gang had haar belangstelling. Haar zoeklicht dwaalde over kisten perziken, kruiderijen, chocolade en koffie. Op een andere stapel stonden kisten steriele watten en kartonnen dozen afkomstig uit diverse Europese geneesmiddelenfabrieken, maar geen ervan had enige invloed op haar teller. In de verste hoek zag ze een aluminium glijbaan tegen de muur staan en daarboven een raam dat precies even breed was als zowel de glijbaan als de kisten. Ze begreep dat hier de voorraden gelost werden. Ze hoefden het raam maar open te doen, de glijbaan eronder te zetten en de uit een vrachtauto geloste kisten in de kelder te laten glijden. Ze ging op een kist staan en keek uit het raampje. Haar zoeklicht bescheen beton en tralies. Morgen zou ze van buiten af het raam zien te vinden. Marcel had nu de hem toegemeten vijf minuten gehad. Nu de keuken haar ontzegd was, begon ze naar haar bed te verlangen. Ze ging naar de vestibule terug en klom de trap op naar de Receptie-verdieping. Ditmaal had ze echter niet zoveel geluk. De nachtportier was op zijn post en stond bij het schakelbord in een tijdschrift te bladeren. Geschrokken stamelde hij 'Madame!' waarop een stortvloed van Franse woorden volgde, allemaal ontsteld.

    Gedecideerd zei ze: 'Ik loop maar te zoeken naar iemand aan wie ik mijn smaragden in bewaring kan geven.' Ze haalde de hanger uit haar zak en legde hem op de balie tussen hen in. 'Ik zag een bordje toen ik mijn tanden stond te poetsen - in de badkamer, begrijpt u - waarop stond dat men al zijn kostbaarheden in uw safe kon laten opbergen. Toen ik dat gelezen had, kon ik niet meer slapen.'

    Hij verstond Engels. Hij knikte, maar hij kon zijn ogen haast niet afhouden van de smaragden, die lagen te schitteren in het licht. 'Maar madame,' antwoordde hij, 'ik heb geen sleutel. Alleen de hoofdportier mag de safe openen. Het spijt me verschrikkelijk. Om zeven uur begint zijn dienst.'

    'O,' zei ze, 'niets aan te doen.' Ze stopte de hanger teleurgesteld in haar zak. 'Bonsoir dan.'

    'Ja madame ... en probeert u nog een beetje te slapen. Om zeven uur komt hij.'

    Ze knikte en liep verder de trap op naar haar eigen verdieping. Toen ze de deur van kamer 113 open deed en een blik in de gang wierp, zag ze dat Hafez zwijgend buiten zijn kamer naar haar stond te kijken. Hij stond te ver af om zijn gezicht duidelijk te kunnen zien. Hij stond er alleen maar, nog steeds in zijn korte witte broek en overhemd, en toen draaide hij zich abrupt om en verdween.

    Het was 00.05. De Kliniek, dacht mevrouw Pollifax, scheen een eigen verborgen, maar druk nachtleven te hebben. Ze sloot haar deur af en stapte in bed. Ze had tenminste een begin gemaakt, en met die gedachte viel ze in slaap en droomde dat ze door een doolhof van donkere kamers dwaalde die, naarmate ze verder liep, stuk voor stuk kouder werden tot ze in een hal belandde die wit was van de dikke rijp. Mevrouw Pollifax woelde onrustig in haar slaap en huiverde.

    Ze sloeg haar ogen op en voelde dat er een koude wind door de balkondeur blies. Ze had dus de keus, op te staan en de deur te

    sluiten of op te staan en een deken te pakken. Geen van beide alternatieven lokte haar aan, ze wilde alleen maar slapen. Maar terwijl ze opstandig deze beide mogelijkheden tegen elkaar lag af te wegen, viel haar iets in: namelijk dat ze de balkondeur niet open had laten staan. Ze had de deur dichtgedaan en de sleutel omgedraaid.

    Een ogenblik later merkte ze dat niet alleen de deur open stond, maar dat er nog iemand anders in de kamer was.
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    Ze merkte het door een combinatie van een zesde zintuig en van het nauw hoorbare geluid van iets dat bewoog en gehaast was, een steels gerucht vlak bij haar. Ze herinnerde zich dat er een lampje op het nachtkastje stond en ze probeerde haar hand langzaam onder de dekens uit te strekken. Als ze bij de lamp kon komen vóór haar onbekende gast het ritselen van het laken hoorde...



    Bij haar toilettafel op de vloer verscheen een lichtschijnsel, een smal streepje maar. Mevrouw Pollifax liet alle voorzichtigheid varen, trok haar handen onder de dekens vandaan, knipte het licht aan en zag tot haar verbazing ... 'Jij!' riep ze uit. Robin Burke-Jones stond langzaam van de vloer op. 'Verdomme, ja,' zei hij geschrokken. 'En door mijn balkondeur ...'

    'Ja, het spijt me. Nu moet ik zeker mijn handen omhoog doen of zo?'

    'Als je je op die manier meer op je gemak voelt.' zei ze terwijl ze naar haar pantoffels tastte. Ze vroeg zich af waarom en hoe hij in deze zaak paste. Marcel had haar weliswaar gewaarschuwd, maar ze moest zich bekennen dat ze toch diep teleurgesteld was, omdat ze deze jongeman wel mocht. 'Allereerst zou ik graag willen weten wat je in mijn kamer komt doen om' - ze keek op de klok - 'half twee in de nacht.'

    'Ik mag hangen als ik u dat ga vertellen.' zei hij uitdagend. 'En je zult hangen als je het niet doet.' waarschuwde ze hem. 'Ik weet het, ik zit in de val, dat hoeft u me niet zo onder m'n neus te wrijven.' zei hij verongelijkt. 'Hoort u eens, als ik u nu beloof dat ik morgen in alle vroegte de Kliniek verlaat, heel discreet ...'

    Daar gaf ze geen antwoord op, ze had gezien dat haar juwelenkistje open op haar toilettafel stond. 'Heb je een revolver?' Nu keek hij ronduit gekwetst. 'Natuurlijk niet.'

    'Ik wil me er toch liever zelf van overtuigen of je de waarheid spreekt. Heb je er bezwaar tegen je handen omhoog te houden?'

    'Natuurlijk heb ik er bezwaar tegen.' snauwde hij. 'Maar heb ik dan keus?'

    'Geen enkele.' Ze kwam aarzelend op hem af en nu pas viel haar zijn kleding op die een schril contrast vormde met de kleren die hij overdag droeg. Hij was van top tot teen in het zwart: zwarte trui, zwarte broek, zwarte schoenen met rubber zolen. Ze beklopte hem, maar voelde geen revolver, wel een vreemd gevormde bobbel in zijn linkerzak. 'Laat zien.' zei ze streng. 'Leeg die zak.'

    'Bij een schandaal is de Kliniek niet gebaat.' waarschuwde hij haar. 'Als ik nu rustig vertrek ... als ik u zweer .. .'

    'Laat zien.' herhaalde ze.

    Hij zuchtte. Uit zijn zak haalde hij een klein zwart voorwerp dat eruitzag als een gekortwiekte veldkijker. 'Eén juweliersloep,' zei hij gelaten. Hij tastte nog dieper in zijn zak en haalde haar smaragden hanger en twee robijnen halssnoeren te voorschijn. 'De diamanten speld is op de grond gevallen bij de toilettafel.' zei hij. En bitter voegde hij eraan toe: 'U weet zeker wel dat al deze krengen stuk voor stuk zo vals zijn als de hel... en daarvoor kunt u me jaren achter de tralies laten zetten!'

    Mevrouw Pollifax staarde ongelovig naar de uitstalling en sloeg toen haar ogen verwijtend naar hem op. 'Dus je bent alleen maar een juwelendief!' riep ze.

    'Wat bedoelt u met "alleen maar"?'

    'Waarom heb je dat dan niet meteen gezegd!' mopperde ze. 'Ik dacht... ik kan je niet zeggen hoe opgelucht ik ben!'

    Hij deed stomverbaasd een stap achteruit. 'Opgelucht? Ik geloof niet dat er iets aan mijn gehoor mankeert, maar zei u opgelucht!

    ''Ja, ontzettend. Het maakt zo’n verschil uit.' Ze liep naar het raam, sloot de balkondeur en trok de gordijnen dicht. Ze was echt in haar schik dat haar instinct haar dus toch niet had bedrogen. 'Ben jij nu wat ze een geveltoerist noemen?'

    Hij liet zich in een stoel vallen. 'Daar heb ik nooit zo bij stilgestaan. God, ik wou dat ik iets te drinken had.' wenste hij hartgrondig.

    'Waarom kwam je mijn juwelen stelen als je wist dat ze vals waren?'

    'Omdat het verdomd goeie imitaties zijn en er is een markt voor goede imitaties. Wat doet u nu. Gaat u de politie waarschuwen?' Ze dacht hier ernstig over na en schudde haar hoofd. 'Ik geloof dat ik dat maar liever niet moest doen... mits je natuurlijk Lady Palisbury's diamant terugbrengt.'

    Hij staarde haar met open mond aan. 'Goeie God, u bent helderziend!'

    'Het is eenvoudig een kwestie van goed luisteren en combineren,' stelde ze hem gerust. 'Lady Palisbury is haar diamant kwijt en nu ontdek ik dat we een beroepsinbreker onder ons hebben. Want je bent toch beroeps, nietwaar?'

    'Dat was ik,' zei hij spijtig, 'tot vannacht.'

    'Dus je bent nog nooit eerder tegen de lamp gelopen? Dan ben je zeker wel heel erg goed?'

    'O ja, een van de besten,' vertelde hij droogjes. 'God, had ik maar iets te drinken!'

    'Ik zal wat voor je halen.' Ze gaf hem een klopje op zijn arm en liep naar haar koffer waaruit ze twee zakjes instant poeder en twee weggooibekertjes te voorschijn haalde. 'Ik ben altijd op alles voorbereid wanneer ik op reis ga.' legde ze uit. 'Een ogenblikje alsjeblieft.' Ze ging naar de badkamer, vulde de bekertjes met heet water en kwam, al roerend met de steel van een tandenborstel, terug.

    'Chocola?' vroeg hij ongelovig.

    'Dat is goed voor de zenuwen.' verzekerde ze terwijl ze een stoel bijtrok en tegenover hem ging zitten. 'Je weet natuurlijk wel dat het stelen van juwelen oneerlijk is.'

    Hij lachte witjes en zei: 'Dus, dat is toch wel tot u doorgedrongen.'

    'Heb je nooit een wat gebruikelijker broodwinning geprobeerd?' Hij haalde zijn schouders op. 'Af en toe, maar niet met veel animo. Helaas houd ik van het gevaar. En vooral houd ik ervan, alleen te werken.'

    Ze dacht hierover na en knikte. Daar kon ze inkomen. 'Was het nogal lucratief?'

    'Nogal.' Hij glimlachte even tegen haar. 'Ik heb een paar mooie stukjes onroerend goed als appeltje voor de dorst. Kleren vormen natuurlijk een grotere uitgavenpost en ik rijd in een Mercedes.'

    Hij zuchtte. 'Je moet alleen zo'n allemachtig hoop geld hebben om rijk te zijn.'

    'Zo zo.' prevelde ze terwijl ze hem aandachtig zat op te nemen. 'Die importzaak bestaat zeker ook niet, hè?'

    Hij schudde zijn hoofd.

    'En Robin Burke-Jones is zeker ook niet je echte naam?'

    'Tot mijn spijt niet.' verontschuldigde hij zich. 'Het is in feite gewoon Robert Jones.' Hij zuchtte. 'Het heeft me een allemachtig hoop moeite gekost om een Burke-Jones van mezelf te maken en ik zou verdomd graag weten wat u nu met me van plan bent.'

    'Daar zit ik zelf ook nog over te denken.' bekende ze. 'In de eerste plaats zou ik graag weten hoe je zo geluidloos op mijn balkon hebt kunnen komen. Het grind ... hoe komt het dat het helemaal niet geknerpt heeft onder je voeten?'

    'Als je uitrusting maar goed is - in dit geval dikke spekzolen - is dat geen probleem.' Plotseling veranderde de uitdrukking op zijn gezicht, hij keek haar strak aan en zei: 'Hoort u eens, hier klopt iets niet. Met u, bedoel ik. U hoort toch zeker over uw toeren of in tranen te zijn als u een inbreker in uw kamer aantreft? De meeste vrouwen zouden gegild of een zenuwtoeval gekregen hebben, en u zit me doodleuk chocola te voeren en naar mijn techniek te informeren.'

    'Ik heb altijd belangstelling voor mensen die hun werk goed doen.' zei ze waardig.

    Hij zette zijn bekertje neer. 'Ik geloof er niets van. U had me die chocola niet moeten geven, het brengt me weer bij m'n positieven. Die juwelen zijn vals .. .' Hij keek haar doordringend aan. 'U zit toch niet in geldnood? Ik bedoel, ik zou u wel honderd pond kunnen lenen als u aan de grond zit.' En na even nagedacht te hebben voegde hij er ridderlijk aan toe: 'Of geven.'

    Ze lachte. 'Ik ben werkelijk geroerd, maar nee, dank je.' U gaat me dus niet chanteren en u gaat niet naar de ...'

    Mevrouw Pollifax zette haar bekertje neer en zei beslist: 'Integendeel, ik heb helemaal niet gezegd dat ik je niet zou chanteren.'

    Hij floot zachtjes. 'Aha, dat is het dus.'

    'Laten we een overeenkomst sluiten.' stelde ze voor, 'Zullen we het voorwaarden noemen? Ik zal niets zeggen over het gebeurde van vannacht en niets over je - eh - beroep, maar dan moet ik morgen in de loop van de dag horen dat Lady Palisbury haar vermiste diamant teruggevonden heeft.'

    'In dat uw enige voorwaarde?' vroeg hij verbouwereerd. 'Bijna. Heb je hier nog meer mensen beroofd?'

    Hij schudde zijn hoofd. 'Dat is mijn systeem niet. Ik begin nooit ergens aan tot vlak voor mijn vertrek - te gevaarlijk - maar tegen die tijd weet ik dan ook precies wie ik ga beroven en hoe. Voor die tijd oefen ik wat,' gaf hij toe. 'Zoals vannacht. Om u de waarheid te zeggen, ik heb al drie nachten op de daken doorgebracht..

    'Daken!' riep ze uit.

    'Ja, om uit te zoeken waar ik erin en eruit kan en om een overzicht te krijgen van de situatie. Een paar uur geleden,' vervolgde hij, 'hoorde ik u tegen de nachtportier zeggen dat u uw smaragden in de safe wilde opbergen. Uw stem droeg nogal ver en ik stond in de hoogtezonkamer. Ik besloot om alvast een bezoekje aan uw kamer te brengen om te zien wat u had. De meeste mennen bekommeren zich niet om safes, ze denken dat er toch niets met hun juwelen zal gebeuren.'

    Dat klonk aannemelijk. 'En Lady Salisbury?'

    Hij zuchtte. 'Geen bezittersinstinct, die vrouw. Ze liet haar diamant twee nachten geleden op haar balkon slingeren. Liet hem zo maar op tafel liggen.' Hij schudde afkeurend zijn hoofd. 'Zo was er geen kunst aan. Dat is toch erom vragen, nietwaar?'

    'Ja, ik begrijp dat je in de verleiding moest komen,' knikte mevrouw Pollifax. 'Zeg, hoe kwam je er eigenlijk bij om juist dit beroep te kiezen?'

    'Hoort dat ook bij de overeenkomst?' vroeg hij nors.

    'Dat niet, maar ik ben verschrikkelijk nieuwsgierig,' biechtte ze.

    'Ik zou het gewoon graag willen weten.'

    Mij trok een lelijk gezicht. 'Het heeft weinig zin dat te vertellen, het is een uitermate alledaags, verhaal.'

    'Ik ben dol op alledaagse, maffe verhalen,' zei ze.

    Hij haalde misprijzend zijn schouders op. 'Als u erop staat. Om dan maar met de deur in huis te vallen: niet alleen heet ik niet Burke-Jones, maar mijn vader was slotenmaker. Soho in Londen.

    O, uit de heffe des volks.' zei hij schamper. 'Als oudste van zes kinderen - u hebt er geen idee van hoe ontzettend plat ik sprak, de Engelsen zeggen zeer terecht: aan de taal herkent men de afkomst - leerde mijn vader mij zijn vak, zodat ik toen ik vijftien was een gewoon slot kon kraken.' Hij zuchtte. 'Eén keertje heeft hij een misstap begaan, mijn vader. Terwille van het geld, en God weet hoe nodig hij het had. Iemand bood hem een klein fortuintje als hij een safe wilde openbreken ... hij werd betrapt en stierf in de gevangenis. Van verdriet, denk ik. En hieruit, lieve mevrouw, is in mij een haat geboren tegen alle "systemen" ... dat een eerlijk handwerk schulden met zich bracht en één misstap dood en ellende.'

    'Het leven is niet rechtvaardig, nee.' erkende ze. 'Dus wrok was je drijfveer?'

    'Een typische puberwrok.' gaf hij toe, 'maar wel ergens goed voor. Ik ging van school, maakte de balans op van mijn capaciteiten - te verwaarlozen - en besloot het roer om te gooien. Ik ging naar de toneelschool. Oxford of Eton was niets gedaan voor mij. Hamlet ook niet trouwens. De toneelschool schaafde de ruwe kantjes eraf, ik sprak de ij niet meer uit als een ai, ik raakte mijn accent kwijt. Daarna vertrok ik in geleende kleren naar de Riviera, waar ik mijn eerste slag sloeg. Maar toen de wrok op den duur was afgesleten, was ik al zo verrekt goed in mijn vak geworden dat ik niets anders meer wilde. Ik kan trouwens niets anders.'

    'Overspecialisatie.' knikte mevrouw Pollifax begrijpend.

    'En ook wel wat hedonisme,' bekende hij.

    'Ik heb vaak gedacht.' zei ze peinzend, 'dat politie en misdadigers veel met elkaar gemeen hebben, het enige verschil is dat ze aan tegenovergestelde kanten van de wet staan.'

    'Geen gering verschil.' merkte hij droogjes op. Ze schudde haar hoofd.

    'Alleen wat hun doelstelling betreft. Beiden leven van hun verstand en combinatievermogen, nietwaar, en beiden werken alleen en zelfstandig. Het is me altijd opgevallen dat Sherlock Holmes veel liever met professor Moriarty praatte dan met doctor Watson.'

    Hij keek haar geamuseerd aan. 'U heeft een nogal buitenissige kijk op de dingen, hè?'

    'Ik vind alleen maar dat u onschatbare talenten bezit.' zei ze nadenkend.

    Hij keek op de klok op haar nachtkastjes. 'Die ik dan maar als de bliksem moest gaan gebruiken als ik Lady Palisbury haar diamant nog voor de ochtend terug wil brengen. Dus u bent echt niet van plan de politie in te lichten?' Ze schudde haar hoofd.

    'Dus ik mag ... zo maar deze kamer uitwandelen?'

    'Je kunt jezelf beschouwen als een vrij man.'

    Hij stak zijn hand uit en lachte. 'Ik moet zeggen, ik heb dit een bijzonder prettig onderhoud gevonden. Een beetje vreemd, maar prettig.'

    'Ik ook.' zei mevrouw Pollifax. Ze stond op en keek hem stralend aan. 'Ik heb er werkelijk van genoten. Door welke deur wil je vertrekken?'

    'Het liefst zou ik dezelfde weg teruggaan die ik gekomen ben,' zei hij. 'En als ik ooit eens iets voor u terug kan doen ... mijn kamer ligt vlak boven de uwe, nummer 213.'

    'Nummer 213.' herhaalde ze. Ze keek hem na toen hij over de balustrade van haar balkon verdween. Hoe scherp ze ook luisterde, ze hoorde niets, niet het minste of geringste knerpen van het grind. Een fantastische prestatie, vond ze, en toen ze haar licht uitdeed - deuren afsluiten had niet veel zin meer - kwam de gedachte bij haar op dat ze in Robin zelf weleens een juweel kon hebben gevonden.
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    's Morgens kwam er een arts, een grote, joviale man die Dr. Lichtenstein heette. Terwijl hij op haar klopte en drukte converseerden ze beleefd over Amerika; mevrouw Pollifax kuchte gehoorzaam voor hem en hij klopte en drukte nog harder. 'Mooi zo,' zei hij tenslotte en verordineerde een stofwisselingstest, een röntgenfoto van de longen, drie bloedtests en een elektrocardiogram.



    'Allemaal voor een Spaanse griep?' protesteerde ze. 'Op uw leeftijd,' insinueerde hij tactvol. Hij haalde zijn schouders op. 'Waarom bent u anders hier?'

    Hierop gaf mevrouw Pollifax wijselijk geen antwoord, maar het was op z'n zachtst uitgedrukt wel vervelend. Ze onderdrukte evenwel haar ergernis, want ze wilde hem iets vragen. Zijn stethoscoop opbergend besloot hij: 'Geniet u intussen maar van Montbrison. Gaat u wat in de tuin wandelen. U kunt ook gerust een bezoek brengen aan St. Gingolph en bij Montreux ligt het kasteel Chillon, waar Byron nog geweest is.' Hij sloot zijn tas, stond op en zei tegen de verpleegster: 'Wilt u de afspraken voor de tests maken?'

    Mevrouw Pollifax stond ook op. 'Apropos,' zei ze luchtig, 'u zult wel de enige zijn die me kan vertellen hoe madame Parviz het vandaag maakt. Gisteravond voelde ze zich niet goed genoeg om me te ontvangen.' Toen de dokter haar niet scheen te begrijpen, voegde ze eraan toe: 'Hafez' grootmoeder.'

    'Hafez?' herhaalde hij en keek vragend naar de verpleegster die hem de vraag in het Frans overbracht.

    'O, het Zabyaanse gezelschap,' zei de dokter. 'Ik weet niets van hen, madame Pollifax, ze hebben hun eigen arts bij zich.'

    Mevrouw Pollifax ging van pure verbazing weer zitten. 'En dat vindt u goed? Is dat niet hoogst ongebruikelijk?'

    'Ik keur dit niet goed,' gaf hij schouderophalend toe. 'Maar zulke dingen komen soms voor. Het komt voor. In een kliniek als deze staat men wel eens uitzonderingen toe. Dat wordt uitsluitend beslist door de Directie.'

    'Dus u weet niet waarvoor ze hier zijn?'

    Met zijn hand al op de deurknop draaide hij zich om. 'Ik heb vernomen dat de vrouw zeer oud en zeer vermoeid is en dat ze Zwitserland nog eenmaal wilde zien, maar niet onderzocht wenst te worden door vreemde artsen. Goedemorgen, madame.' Ze knikte afwezig en hij vertrok. Maar dit was al heel zonderling, dacht ze haar wenkbrauwen fronsend. Deze mededeling, samen met de ontvangst die haar de vorige avond door de Zabyanen was bereid, wierpen een heel nieuw licht op de situatie. Als niemand de vrouw ooit te zien kreeg ... 'Ik moet Marcel spreken,' besloot ze en nam de telefoon op om haar ontbijt te bestellen.

    Maar haar ontbijt werd gebracht door een jonge leerling-kelner. Marcel, zei hij, had vandaag late dienst en zou pas na de lunch terugkomen. Dat was frustrerend nieuws en mevrouw Pollifax ergerde zich geweldig over het rare communicatiesysteem dat Interpol uitgedokterd had. Er zat niets anders op dan te wachten. Ze ontbeet op haar balkon, maar ze kon vandaag niet meer zo volop genieten van de vogels en de stilte. Na het ontbijt ging ze in de tuin in de zon zitten.


    'Ik wist niet wat ik zag,' zei Lady Palisbury tegen Court. Ze stonden op het grindpad en haar stem kwam over de bloemperken heen tot mevrouw Pollifax. 'We ontbeten zoals altijd op het balkon, John en ik, en John was nog niet gaan zitten of hij sprong alweer op, kreunend. Hij zei dat het wel leek of hij op een golfbal was gaan zitten. En daar lag hij, mijn diamant, precies tussen de twee kussens van de stoel. Al die tijd moet hij daar gelegen hebben !'

    'O Lady Palisbury, wat ben ik blij voor u!'

    'O kind, je weet niet half hoe blij ik zelf ben. Ik kreeg de ring van John in 1940 . . .'

    Een paar meter verder lag Robin zich te koesteren in de zon. Hij draaide zich om naar mevrouw Pollifax en fluisterde: 'Ik zit er zowaar van te blozen. Het maakt je gewoon verlegen, zo'n weldoener te zijn.'

    Mevrouw Pollifax glimlachte. 'Pijnlijk is het ook wel, dunkt me. Wie goed doet, goed ontmoet...'

    Hij kreunde. 'Toe ... spaar me uw clichés. En gaat u alstublieft niet proberen me te hervormen.'

    Mevrouw Pollifax volgde zijn blik naar Court. Ze zag er opvallend fris en gezond uit, haar lange, glad, bruin haar glansde in de zon en haar gezichtje stak extra bruin af tegen de felroze jurk. Robin zat verlangend naar haar te kijken. 'Misschien hoef ik het niet te doen.' zei ze met een glimlachje. Achter Court zwaaiden de deuren open en een verpleegster duwde de man in de rolstoel naar buiten. Ze dacht vluchtig: wat heeft hij een gesloten gezicht, en wreed ook. Ze had nooit geloofd dat lijden de mensen noodzakelijkerwijs moest adelen, het kón gebeuren, maar meestal juist niet. Het hing af van iemands instelling. 'Maar ik zie dat je niet je koffers hebt gepakt en vertrokken bent vanmorgen.' merkte ze op tegen Robin. 'En nog wel vóór het middaguur je bed uit ook.'

    'Ik heb besloten nog een paar daagjes te blijven. Bij wijze van vakantie, begrijpt u ... zoals fatsoenlijke mensen.' Hij scheurde zijn blik node los van Court en grijnsde ondeugend tegen mevrouw Pollifax. 'Bovendien als u het eerst vertrekt... als ik langer in de Kliniek blijf dan u . ..'

    'Het was een bijzonder kwaadaardige griepepidemie.' bracht ze hem in herinnering.

    'Ja, die griep hè?' zei hij. Toen ik vannacht bij u vandaan kwam, schoten me allerlei dingen te binnen. Dat juwelenkistje bijvoorbeeld. Ik heb het niet opgepakt, ik heb het over de toilettafel naar me toe geschoven, maar ik heb nog nooit zo'n zwaar juwelenkistje gezien. Minstens vijf kilo zou ik zeggen.'

    'Misschien bewaar ik daarin wel mijn echte juwelen.' zei ze plagend.

    Court kwam over het gazon op hen af en Robin sprong overeind. 'Juffrouw Van Roelen.' zei hij blij, 'ik had gehoopt dat u voor de lunch met me naar het dorp zou willen wandelen.' Court's blauwe ogen keken hem recht aan. Ze aarzelde en wendde zich naar mevrouw Pollifax. 'Dat zou wel leuk zijn. Met z'n drieën?'

    Mevrouw Pollifax schudde haar hoofd. 'Ik heb allerlei tests vanochtend.'

    Court keek hulpeloos naar Robin en mevrouw Pollifax merkte dat ze werkelijk erg schuw was. Ze vroeg zich ook af of het meisje misschien nog niet zo lang geleden innerlijk bezeerd kon zijn, waardoor ze huiverig was geworden voor mannen. 'Maar ik zou het erg prettig vinden als je vier prentbriefkaarten voor me zou willen meebrengen.' zei ze opgewekt. 'Als je zo vriendelijk wilt zijn.'

    Court keek opgelucht en gaf zich gewonnen. 'Maar natuurlijk.' zei ze hartelijk. 'Dat wil ik natuurlijk graag doen. Zullen we dan maar gaan?'

    'Vier prentbriefkaarten.' zei Robin ernstig. Een en al ridderlijkheid, leidde hij haar over het gazon en mevrouw Pollifax, die helemaal geen prentbriefkaarten nodig had, oogde ze met een tevreden gevoel na. Ze keek om zich heen in de tuin of ze Hafez zag, maar hij was nog niet verschenen en haar dwalende blik kruiste die van de generaal die aan de andere kant van het pad zat, leunend op zijn wandelstok. Hij boog hoffelijk.

    'Goedemorgen!' riep ze.

    Omdat ze zijn antwoord niet kon verstaan, stond ze op en kwam op de stoel naast hem zitten. 'Mevrouw Pollifax.' stelde ze zich voor, haar hand uitstekend.

    Generaal d'Estaing, madame.' Zijn hand was droog en warm. 'Wat een heerlijke ochtend. Voelt u zich goed vandaag?' Uit zijn krachtig, bleek gezicht keken haar een paar merkwaardige ogen aan. Ze waren levendig gebleven en ze twinkelden nu olijk in zijn doorgroefd gezicht. 'Dat is geen logische vraag aan een zeer oude man, madame. Ik heb opnieuw een dag overleefd, dat is alles, en dat feit vervult me noch met trots noch met voldoening. Ik ben tenslotte negenentachtig.'

    'Negenentachtig!' riep mevrouw Pollifax uit. 'Iemand die negenentachtig is.' vervolgde hij, 'wordt geconfronteerd met het probleem dat hij alle tijd heeft om op een welbesteed leven terug te blikken, maar geen vrienden om de resterende tijd met hem te delen. Bent u wel eens de dood nabij geweest, madame?'

    'Ja.' knikte ze, 'nabij genoeg.'

    'Dan weet u ook dat de angst ervoor overdreven wordt.' zei hij eenvoudig.

    'Ik geloof dat ik het wachten erop wel akelig zou vinden.' mijmerde ze. 'Het moet zoiets zijn als de laatste zwangerschapsmaanden, je hebt geen mogelijkheid meer om terug te krabbelen of van gedachte te veranderen.'

    'U bedoelt de onherroepelijkheid.' zei hij glimlachend. 'Geboorte en sterven ... nee, daarin wordt ons geen keus gelaten.' Hij liet zijn ogen peinzend over de tuin dwalen. 'Deze jonge mensen, ik vind het ironisch dat zij leren hoe ze moeten leven terwijl ik leer hoe ik moet sterven.'

    'Zou u willen dat u ze kon zeggen hoe ze moeten leven?' Hij lachte zachtjes. 'De jeugd laat zich niets gezeggen, madame.' Ze lachte. 'Zo is het. Generaal, in uw werk - ik hoor dat u chef van de Sûreté bent geweest - hebt u zeker wel heel wat geleerd over de menselijke natuur?'

    'Maar al teveel.' zei hij nuchter.

    Ze aarzelde. 'Bent u weleens in aanraking gekomen met door en door slechte mensen?'

    'Slechtheid.' peinsde hij en ze zag zijn ogen onder de ruige wenkbrauwen flikkeren. 'En dat vraagt u aan een Fransman, madame? Mij is de twijfelachtige eer te beurt gevallen, Hitler te ontmoeten.'

    'Ach.' zei ze ademloos.

    Hij knikte. 'Wat me zo aan hem opviel, madame - aan deze man die miljoenen joden de dood in gedreven heeft en de loop van de geschiedenis heeft omgebogen - was zijn alledaagsheid. Het succes heeft natuurlijk voedsel gegeven aan zijn waanzin, maar dat was het nu juist, ziet u: hij was zo alledaags. En dat verwonderde en verontrustte me, dat het duivelse zo onopvallend kan zijn. Het zit niet in het gezicht of in de woorden, maar in het hart, in het streven. In mijn praktijk heb ik maar één vorm van misdadigheid gezien die een zichtbaar kenmerk achterliet.'

    'En wat was dat?'

    'Over het algemeen is het een mens niet aan te zien dat hij een moord heeft gepleegd, maar ik heb gemerkt dat dit niet opgaat voor de beroepsmoordenaar, die meer dan eenmaal moordt en in koelen bloede. Het is een merkwaardig feit, madame, dat dit is te zien aan de ogen, die de dichters, naar ik meen, de spiegels der ziel noemen. Ik heb gemerkt dat de ogen van de gewoontemoordenaar volkomen leeg zijn. Een interessante wraak van Moeder Natuur, vindt u niet?'

    'Inderdaad, ja,' zei ze zacht.

    'De ziel kan vernietigd worden, ziet u ... men mag er niet lichtvaardig mee omspringen.' Hij keek op toen een verpleegster de tuin in kwam met een blad vol medicijnen en toen ze koers naar hem zette, zuchtte hij: 'Ik dacht het al, madame, de medicijnen zijn voor mij. Ze moeten me nog een poosje langer in leven zien te houden, madame.'

    De verpleegster sprak hem in het Frans aan en ze praatten even schertsend met elkaar, tot haar oog op mevrouw Pollifax viel. 'Maar madame!' riep ze, 'ze lopen overal naar u te zoeken, het is tijd voor de tests. Wilt u maar gaan?'

    Mevrouw Pollifax wenste de generaal goedemorgen en stond op.


    Na de lunch installeerde mevrouw Pollifax zich in de tuin om op Marcel te wachten. Gewapend met een roman en een nummer van de International Herald Tribune dat ze in de bibliotheek had gevonden, ging ze in het prieel zitten, omdat het afgelegen lag en omdat er daar waarschijnlijk niemand bij haar zou komen zitten. De zon werd warmer en de schaduwen langer. Twee leerling-kelners bewogen zich tussen de gasten en namen bestellingen op, maar het duurde nog een hele tijd voor Marcel verscheen. Toen ze hem zag, stond ze op en wenkte hem. 'O garçon!' riep ze. Het was haar nieuwste Franse woord.

    Marcel liep achteloos en op zijn qui-vive naar haar toe. 'Oui, madame?'

    Met een verstarde glimlach op haar lippen zei ze tussen haar tanden: 'Ben je een goed acteur, Marcel? Ik moet je spreken.'

    Hij lachte. 'Alle Fransen zijn goede acteurs, madame.' Hij sloeg een bestelblok op en hield zijn potlood gereed. 'Nu madame. Ik blijf glimlachen, u blijft glimlachen, en intussen praten we.'

    'Het gaat weer om madame Parviz, Marcel. Ben je al iets te weten gekomen?'

    'Het verzoek is gisteravond telefonisch doorgegeven toen ik in het dorp terug was, maar de inlichtingen zullen uit Zabyë moeten komen. Morgenochtend zal ik wel meer weten.'

    Ze knikte. 'En dan nog iets, Marcel. Wist je dat geen van de artsen haar heeft onderzocht of bij haar is geweest?'

    Hij keek verbaasd. 'Dat wist ik niet, nee.'

    'Dr. Lichtenstein vertelde het me. Ik vroeg naar haar. Hij zei dat deze zaken door de Directie geregeld werden en hij beweerde dat madame Parviz - dat hadden ze hem tenminste verteld - erg oud is en niet door vreemde artsen onderzocht wenst te worden. Maar zo oud is ze nog niet, Marcel, ik heb haar gezien.'

    Hij keek bedenkelijk. 'Madame, ik wil niet onbeleefd zijn, maar u vergeet toch niet waarvoor we hier zijn? Een invalide vrouw en een kind, het is hoogst onwaarschijnlijk dat ze betrokken zouden zijn bij...'

    'Natuurlijk zijn ze dat niet,' zei ze ongeduldig, 'maar er is daar iets niet pluis. Kan je me een lijstje van de leden van de directie verschaffen?'

    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat heb ik natuurlijk al in mijn dossier.'

    'Ik zou ook meer willen weten, Marcel, over de man in de kamer tegenover mevrouw Parviz. Ik had je er gisteravond al naar moeten vragen. Hij zit in een rolstoel, ik zie hem in de tuin en in de eetzaal. Ik zou weleens willen weten of hij ook tot hun gezelschap behoort.'

    Marcel zuchtte. 'Ik kan u verzekeren van niet, madame, want hij is niet tegelijk met hen aangekomen, hij was hier al een poosje. Hij is ook geen Zabyaan.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Kamer nummer 153 ...' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kan zijn naam niet zeggen zonder mijn lijstje te raadplegen, maar over een uurtje kan ik u wel vertellen hoe hij heet.'

    'Ik zou graag willen dat je me nog een heleboel meer kon vertellen.'

    Hij keek haar glimlachend aan. Misschien vond hij haar grappig.

    'Uitstekend, madame, ik zal een doorwrocht stukje detectivewerk leveren en vanavond hoort u meer over deze man, oké? Maar ik zou liever iets over Robin Burke-Jones weten die ik voor geen cent vertrouw.'

    'En terecht.' zei ze terwijl ze terug glimlachte. 'Ik kan je namelijk een heleboel over hem vertellen en bijna alles is nogal ongevaarlijk vind ik. Hij is ...' Ze bleef steken want over Marcel's schouder zag ze Robin over het gras naar haar toe komen. 'Dus graag een paar gebakjes bij de thee.' zei ze met een normale stem. Hij boog zich voorover. 'Om twaalf uur vannacht is mijn dienst afgelopen, madame. Kunt u dan op de parterre bij de lift op me wachten?'

    'Ik zal er zijn.' En met stemverheffing: 'En citroen in de thee.'

    'En breng mij maar een whisky met soda,' zei Robin terwijl hij in de stoel naast haar neerplofte. 'Lopen is eigenlijk meer iets voor de vogels, vindt u ook niet?'

    'Die vliegen.' corrigeerde mevrouw Pollifax. 'Ben je net uit het dorp terug?'

    Hij knikte. 'We hebben daar geluncht. Ik ben terug, maar Court nog niet. Kun je denken, die zit nog op het orgel te spelen in dat oude Anglicaanse kerkje naast het café.' Hij huiverde. 'Het orgel, hoe bestaat het.'

    'Wat enig!' glimlachte mevrouw Pollifax. 'Wat een begaafd persoontje moet ze zijn. Waarom staat het je eigenlijk niet aan?'

    'Wat me niet aanstaat, is dat ze niet eens gemerkt heeft dat ik wegging.' zei hij, bijna gorgelend van verontwaardiging. 'Op de terugweg gingen we de kerk bezichtigen en de dominee of wie het ook was praatte met ons over de ouderdom van de kerk en de luchtbogen en daarna over muziek en Court zei dat ze speelde en toen vroeg hij haar hun nieuwe orgel eens te proberen. Ze vergat me helemaal.' eindigde hij met verstikte stem.

    Mevrouw Pollifax knikte. 'Ja, ik had al gevreesd dat je het daar moeilijk mee zou krijgen, maar ik had gehoopt van niet. Ik heb de indruk dat ze nogal onafhankelijk is, zie je.' In de stilte die volgde voegde ze er rustig aan toe: 'Ik heb gehoord dat dat een voorwaarde is voor de beste huwelijken.'

    'Wat?' vroeg hij achterdochtig. 'Orgelmuziek?'

    'Onafhankelijkheid. Zoveel huwelijken zijn parasitisch, vind je ook niet? De ene partner leunt op de andere. Het is zo'n jammerlijke verspilling van potentieel.'

    Hij keek haar geërgerd aan. 'Hoor eens, ik ben helemaal niet van

    plan om met haar of wie ook te trouwen. In mijn beroep kun je toch niet met een vrouw opgezadeld zitten? Alles wat ik vraag is gewoon een beetje belangstelling. Ik heb geld, ik zie er niet slecht uit, ik weet waar Abraham de mosterd haalt...'

    Mevrouw Pollifax knikte. 'Het eigen ikje.'

    Tot haar verrassing zei hij nederig: 'Denkt u werkelijk dat het dat is?'

    'Jazeker. Je bent altijd gewend je zin te krijgen, veronderstel ik. In het bijzonder met vrouwen, is het niet zo?'

    'Eigenlijk wel,' gaf hij timide toe.

    'Wat trekt je zo aan in Court, als ik zo onbescheiden mag zijn?'

    'Ik heb nog nooit iemand ontmoet die onbescheidener was.' Hij zweeg even omdat Marcel eraan kwam met zijn blad, het bestelde op het tafeltje neerzette en vertrok. 'Ze is anders,' zei Robin met een diepe rimpel in zijn voorhoofd. 'Ze is klein. Klein van stuk, bedoel ik. En koel, maar daaronder hartelijk. Ze is een meisje dat gekoesterd moet worden, dat zie je onmiddellijk.'

    'O onmiddellijk,' beaamde mevrouw Pollifax ernstig. 'Maar dat weet ze zelf niet. Ze heeft iets kwetsbaars...' Hij zweeg, fronste zijn wenkbrauwen en zei gedecideerd: 'Ze is natuurlijk onmogelijk. Wist u wel dat ze de eerste week dat ze hier was 's morgens al om half zes uit haar bed kwam om te gaan wandelen? Dat kind is bezeten, dat is niet normaal meer.'

    Mevrouw Pollifax bekeek hem welwillend. 'Je hebt nu eenmaal zulke mensen. Mijn buurvrouw thuis, juffrouw Hartshorne, is ook zo.' Ze dacht na. 'Ik denk dat het bij ons anderen schuldgevoelens opwekt. Juffrouw Hartshorne is inderdaad niet populair, maar.' voegde ze er eerlijkheidshalve aan toe, 'ze is wel erg gezond.'

    'Precies.' zei Robin. 'En u noemde haar juffrouw Hartshorne. Is ze nooit getrouwd geweest?'

    Mevrouw Pollifax schudde haar hoofd.

    'Nou, ziet u wel?' riep hij triomfantelijk. 'Zo zal het Court ook vergaan. Ze is mooi - adembenemend aantrekkelijk - en ze zal nooit trouwen.'

    Mevrouw Pollifax knikte hem bemoedigend toe. 'Dan hoef je dus ook niet bang te zijn dat je verliefd op haar zult worden. Ze is

    totaal ongevaarlijk.'

    Robin keek kwaad. 'Dacht u soms dat ik zo nuchter was!'

    'Maar toch wel consequent?'

    'Consequent, nuchter, evenwichtig, aangepast?' Hij hief zijn handen ten hemel. 'Ik geef het op.' Zijn blik werd verwijtend. 'U zit ergens naar te kijken, u luistert ineens helemaal niet meer naar me. Verdorie, het schijnt vandaag niet m'n dag te zijn om iemands aandacht vast te houden.'

    'Ik kijk naar Hafez,' verklaarde ze. 'Hij staat op het balkon voor zijn kamer op de derde verdieping. Hij is de hele dag nog niet buiten geweest en ik heb me steeds afgevraagd waarom.'

    'Bent u nog steeds bezorgd over hem?' vroeg Robin.

    'Ja.' Ze aarzelde en vervolgde - tenslotte verried ze daarmee geen geheimen - 'Ik heb gisteravond geprobeerd zijn grootmoeder een bezoekje te brengen om eens poolshoogte te nemen.'

    'En ze spuwde zeker vuur en keek zeer streng en vertelde u dat u zich met uw eigen zaken moest bemoeien?'

    Mevrouw Pollifax zette haar theekopje neer en schudde haar hoofd. 'Ik zag niet meer dan een glimp van haar in bed en toen werd ik letterlijk de kamer uitgedragen door twee mannen van het gezelschap.'

    'Penozewerk?'

    Ze besefte nu dat het toen inderdaad die indruk op haar had gemaakt; het was de ziekenkamersfeer die haar op een dwaalspoor had gebracht. 'Ja, en ik ben van plan erachter te komen wat er aan de hand is.'

    Hij grinnikte. 'En dat zal u lukken ook, wed ik.'

    'Hallo!' riep Court. Ze kwam met een stralend gezichtje naar hen

    toe lopen. 'Ik heb al die tijd op het orgel zitten spelen, het was verrukkelijk.'

    'Ja.' zei Robin, 'dat weet ik.'

    Mevrouw Pollifax stond op. 'En ik moet nu gaan, anders schiet ik nog wortel in deze stoel. Een klein slaapje voor het diner zal me goed doen.'

    'Hè, en ik had juist zo graag wat met u willen praten,' zei Court teleurgesteld. 'Ik heb ook nog prentbriefkaarten voor u.' Ze wisselden prentbriefkaarten en centimes uit, maar mevrouw Pollifax was niet te vermurwen. 'Tot straks.' zei ze en vertrok. Toen ze de hal binnenkwam, passeerde ze Marcel die een dienblad droeg. 'Madame, dit heeft u laten vallen.' zei hij en overhandigde haar een stukje papier, waarna hij de deur uit liep.

    Op het papiertje had hij geschreven: In kamer 153. Ibrahim Sabry. Egyptisch paspoort, leeftijd 51. Bezit kleine munitiefabriek. Godsdienst: Islamitisch. Vernietigen. Straks meer.
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    Na het diner was er die avond om negen uur een film en tot mevrouw Pollifax' geruststelling mocht Hafez er ook naar komen kijken. 'O madame!' riep hij met een verrukt stemmetje toen hij haar in de hal tegenkwam. 'Madame, een film!'



    Zijn ogen straalden. Hij stopte zijn handje in de hare en trok haar mee naar de eetzaal, waar een scherm was opgesteld met de stoelen in een halve cirkel er omheen geschaard. 'De film is helemaal in het Frans, maar ik zal alles voor u vertalen... ieder woord,' beloofde hij opgewonden.

    'Waar heb je de hele dag gezeten?' vroeg ze. 'Ik heb in de tuin naar je uitgekeken en bij het diner. Hafez, het spijt me vreselijk als ik gisteravond last veroorzaakt heb met mijn bezoekje aan je grootmoeder.'

    Hij keek haar met grote ogen aan. 'Maar madame, ik weet nu dat u een echte vriendin bent. Ik vond het erg lief van u.'

    'Maar heb je de hele dag op je kamer gezeten?'

    'O, dat geeft nu niet meer. Kijk madame, de film gaat beginnen.

    Ik zal vertalen.'

    En vertalen deed hij, hardop, zelfs de namen van de medewerkers op het scherm, en toen het verhaal begon, bracht hij trouw ieder woord aan haar over. Bij het handjevol aanwezigen, onder wie Ibrahim Sabry en de Palisbury's viel dat minder in de smaak. Mevrouw Pollifax boog zich naar hem over en verzocht hem, een beetje zachter te praten. 'O oui, madame,' zei hij en twee minuten lang hield hij dat ook vol. Mevrouw Pollifax kwam tot de conclusie dat de enige manier om de rust voor het groepje te herstellen was, zich terug te trekken. Haar sein-Uur naderde trouwens ook.

    'Vertel me morgen maar hoe het afloopt.' fluisterde ze, 'ik moet nu weg.'

    Zijn teleurstelling kende geen grenzen, maar toen ze bij de deur nog even omkeek, zag ze dat hij zich alweer getroost had. Met grote ogen en open mond ging hij helemaal op in de voorstelling. Ze glimlachte om zijn gefascineerdheid, het deed haar goed hem weer als een kind te zien. Court en Robin zaten, met hun hoofden dicht bij elkaar, in de bibliotheek te praten; ze wuifde naar hen en ging naar boven.

    Om tien uur stapte ze weer haar balkon op en seinde dat ze opnieuw een dag in Montbrison had overleefd. Ook nu weer flitsten in antwoord de lichten van de auto aan en zag ze daarna haar onbekende vriend het bergpad afrijden. Ze talmde nog even op haar balkon; het was een warme avond en er zat regen in de lucht. De lichtjes langs de oever van het Meer van Genève waren wazig, als smoezelige gele vingerafdrukken op een donker doek. Ze bedacht dat ze nog steeds de bergen om het meer heen niet had gezien.

    Om 11.15, nadat ze een half uur yoga oefeningen had gedaan, controleerde ze haar Geigerteller en haar zaklantaarn en ging erop uit om te vernemen wat Marcel ontdekt kon hebben. Ze deed haar deur achter zich dicht en sloop zachtjes de trap af. De nachtportier had ook nu weer zijn post verlaten en de lift hing er, helder verlicht en leeg. Ze daalde af naar de parterre. Marcel was er nog niet, maar het was ook nog een minuut voor de afgesproken tijd.

    Ze voelde zich onbehaaglijk toen ze daar bij de lift in het schelle licht van de hal stond te wachten. De tuindeuren aan de andere kant van de hal tegenover haar waren twee rechthoeken van ondoorzichtig, zwart glas als glimmende ogen. Ze voelde zich onbarmhartig te kijk staan. Het was stil op de parterre, alleen uit de Unterwasser Massagekamer naast de tuindeuren kwam het geluid van stromend water. Deze nacht werd er niet gefloten in de keuken; als ze Marcel gesproken had, zou ze daar eens op verkenning uitgaan. Het licht schuwend, ging ze in de schaduwen onder de trap staan. Al haar bewegingen werden weerkaatst in de glazen deuren, een bleke dubbelgangster die haar bespotte met haar perfecte synchronisatie.

    Ze keek op haar horloge, het was precies middernacht. Dat stromende water beviel haar niet, want het betekende dat er wel gauw iemand zou komen om de kraan dicht te draaien en ze wist niet goed hoe ze haar aanwezigheid hier aannemelijk kon maken. Het was een stiekem geluid, alsof twee roddelaarsters in een ander vertrek stonden te giechelen en te smoezelen. Verder was het stil in de Kliniek, maar ook in deze stilte lag iets eigenaardig dreigends. Van Marcel geen spoor.

    In de Unterwasser Massagekamer viel iets op de vloer en mevrouw Pollifax staakte haar ijsberen en bleef doodstil staan. Er was iets gevallen, maar dingen vallen niet zo maar uit zichzelf. Ze zette haar juwelenkistje in de duisternis onder de trap en sloop de hal door naar de Unterwasser Massagekamer. Ze bleef aarzelend staan luisteren en draaide toen de deurknop om. De kamer was in duisternis gehuld, ze knipte haar zaklantaarn aan en ging naar binnen. Tegenover haar werd de deur die toegang gaf tot de Hydrotherapie juist gesloten. Het slot klikte zachtjes en ze zag dat een onzichtbare hand de knop aan de andere kant van de deur losliet. Ze deed haar mond al open om te roepen, maar toen ze een stap naar voren deed en het licht van haar zaklantaarn naar beneden viel, bleef ze van afgrijzen aan de grond genageld staan.

    Marcel lag in de lichtgroene kuip met zijn levenloze ogen op de zoldering gericht. De wanden van de kuip waren bespat met bloed, dat ook in zigzag-straaltjes over zijn witte jasje droop. Zijn keel was van oor tot oor doorgesneden.

    'O lieve God.' fluisterde ze als een gebed en viel tegen de muur aan. Ze deed de zaklantaarn uit, zocht op de tast naar een stoel en ging zwaar hijgend zitten. Hij kon nog niet lang dood zijn, misschien maar een paar seconden voor zij de trap afgekomen was. Terwijl zij zich naar beneden, naar hun rendez-vous, had gerept, was er hier in het donker iets gebeurd, heimelijke, slinkse geluiden, een rasse dood. Hij had niet eens de tijd gehad om te schreeuwen.

    Het water gorgelde nog steeds obsceen in de kuip. Na een paar seconden knipte ze - gedreven door een ijzeren plichtsbesef -haar zaklantaarn weer aan en sloop terug naar Marcel. Ze legde een bevende hand op zijn bebloed jasje, maar voelde geen spoor van een hartslag meer, er was geen redding meer mogelijk. Ze veegde het bloed van haar hand en draaide toen driftig de kraait dicht, zodat het water zweeg.

    Op hetzelfde ogenblik wipt ze dat ze een levensgevaarlijke fout had gemaakt.

    Haar hoofd werd weer helder. Marcel was dood - vermoord - en iemand was de kamer uitgegaan toen zij binnenkwam.

    Ze knipte de zaklantaarn uit en stond op. Nu het water niet meer stroomde, was de gespannen stilte als een schreeuw in de inktzwarte duisternis. Ergens in de twee kantoren die tussen haar en de Hydrotherapiekamer lagen, stond nog een ander menselijk wezen in deze stilte. Een ander luisterde ook naar de leegte en wist dat hij niet alleen was: dat had ze hem zojuist verteld door de kraan dicht te draaien.

    Marcel's moordenaar.

    Ze bleef besluiteloos staan. In de stilte klonk een nauw hoorbaar gerucht in het aangrenzende vertrek, een ritselen van stof tegen stof, licht krakende vloerplanken. Hij kwam terug. Marcel's moordenaar kwam terug om te kijken wie hier was. Ze huiverde. Ze dacht niet dat hij haar al eerder gezien of gehoord had. Ze was heel zachtjes naar beneden gekomen. De trap was bekleed met een dik tapijt en aan haar voeten droeg ze de dikke, wollen bedsokken die juffrouw Hartshorne steevast iedere Kerst voor haar breide. Ze betwijfelde zelfs of hij wel gemerkt had dat zij de kamer was binnengekomen op het moment dat hij wegging, maar hij had natuurlijk wel gehoord dat het klateren van het water in de badkuip was opgehouden. Hij kwam terug om te zien wie daar was en het was gevaarlijk om iets te weten.

    Voor haar.

    Ze keek om zich heen. Ze was geïsoleerd in dit kleine vertrekje naast de helverlichte hal. De moordenaar daarentegen had een paar kantoren achter zich en een vertrek zo groot als een gymnastieklokaal, ruimte te over om zich te verplaatsen en te verbergen. Blijkbaar was zijn nieuwsgierigheid groter dan zijn voorzichtigheid en vond hij het noodzakelijk, op zoek te gaan naar en de identiteit vast te stellen van de indringer. Ze verdiepte zich niet in de logica van zijn beweegredenen, want als hij haai zag, zag ze hém immers ook. Ze geloofde niet dat hij een dergelijke confrontatie zou gedogen.

    Hij mocht haar hier niet vinden.

    Zachtjes liep ze achteruit naar de deur waardoor ze was binnengekomen, zachtjes deed ze hem open en schatte de afstand door de hal naar de trap. Niet doenlijk, het was er zo licht dat hij haar duidelijk zou zien vóór ze de trap bereikt had. Ze draaide zich om, richtte haar zoeklicht op de deur aan de overkant van het vertrek en wachtte tot hij zou binnenkomen. Ze had een plannetje bedacht.

    De deurknop bewoog langzaam. Tegelijk met zijn binnenkomst was zij de hal al ingevlucht... maar niet naar de trap, ze stormde naar het berghok en stortte zich hals-over-kop naar binnen. Daar liet ze haar lichtbundel over de zekeringsknoppen spelen: ze hadden Franse en Engelse onderschriften en nummers. Ze trok alle stoppen voor de parterre eruit en een seconde later zag ze het licht onder de gesloten deur verdwijnen.

    De stilte was angstaanjagend. Er ging een deur dicht. Voetstappen slopen door de hal naar de voet van de trap en op dat ogenblik waren zij beiden slechts gescheiden door de kastwand. Ze hield haar adem in. Ook hij zou zijn adem wel inhouden, dacht ze, hij zou nauwelijks durven uitademen omdat hem dan misschien een klein, gesmoord geluidje zou kunnen ontgaan. Hij zou haar nu als een prooi gaan besluipen en proberen haar uit haar schuilplaats op te jagen. Zo stonden ze te wachten, hun gedachten schreeuwden door de leegte, en toen hoorde ze hem weer lopen.

    Hij liep langs de kast de hal door naar de gymnastiekzaal en ze kreeg weer een sprankje hoop. Toen ze de deuren naar de Hydrotherapie hoorde openzwaaien, glipte ze de kast uit en rende naar de trap terwijl ze de Geigerteller die ze daar had neergezet mee griste.

    Toen ze de Receptie-verdieping bereikte, bonkte haar hart onheilspellend en was haar keel droog en pijnlijk. Ze was bijna misselijk van afgrijzen. Ze bleef staan om op adem te komen; de lege lift stond er nog steeds en, een ingeving volgend, stapte ze erin. Een ogenblik aarzelden haar vingers boven de knoppen en toen drukte ze op de knop voor de verdieping boven de hare. Hij mocht niet weten op welke verdieping ze woonde. Maar hij had het geluid van de opstijgende lift gehoord en terwijl ze frustrerend langzaam omhoog gleed, hoorde ze zijn voetstappen op de trap onder haar. Ze begreep dat hij naar boven rende om haar de pas af te snijden en de hardnekkigheid waarmee hij haar trachtte te vinden en identificeren was gruwelijk. Langzaam steeg de lift naar de vierde verdieping en langzaam gleden dé deuren open. Ze stapte uit. Nog even en ze zou in de val zitten, tenzij...

    Robin, dacht ze. Robin had gezegd dat zijn kamer precies boven de hare lag. Ze holde de gang door naar kamer 213, vond de deur niet op slot en tuimelde struikelend naar binnen. Robin zat rechtop in bed met een boek op zijn schoot. Hij keek haar stomverbaasd aan. 'Mijn beste mevrouw Pollifax.' zei hij en toen hij haar gezicht zag, fluisterde hij ontdaan: 'Mijn God, wat is er?'

    Ze schudde haar hoofd, legde een vinger op haar lippen en verborg zich in de donkere badkamer. Het had zijn voordelen om de hulp van een dief in te roepen; Robin reageerde onmiddellijk met het lampje op zijn nachtkastje uit te doen waardoor de kamer in duisternis gehuld werd. Zwijgend luisterden ze naar de voetstappen die door de gang naar de hoogtezonkamer liepen. Zachtjes kwamen de voetstappen terug. Even later gingen de liftdeuren dicht en de lift gleed gonzend naar beneden.


    Langzaam liet mevrouw Pollifax de adem gaan die ze had ingehouden.

    Robin liep naar de deur, deed hem open en keek links en rechts de gang in. Daarna deed hij de deur dicht, draaide de sleutel om en liep de kamer door om de gordijnen voor het raam dicht te trekken. Toen knipte hij het licht aan en zei opgewekt: 'Gaan we vanavond een feestje bouwen in mijn kamer?'

    Ze kwam uit de donkere badkamer te voorschijn en zag hem in zijn kleerkast rommelen. 'Ik moet nog ergens een fles cognac hebben staan, zei hij. 'Ha, hier heb ik 'm. Mooi zo. In tijden van spanning kan chocola toch niet tegen cognac op vind ik altijd.' Hij schonk een bodempje cognac in een waterglas en gaf het haar. 'Drink op, u ziet eruit als een geest.'

    Ze knikte dankbaar.

    'En terwijl u zit te bekomen van de schrik,' vervolgde hij vriendelijk, 'bent u ongetwijfeld al bezig een glasharde leugen te verzinnen om te verklaren waarom u op dit goddeloze uur met iemand verstoppertje loopt te spelen in de gangen. Maar spaar u de moeite... ik geloof u toch niet. Wanneer u midden in de nacht een man z'n kamer komt binnenvallen met een gezicht alsof u net een lijk had gezien en nota bene met dat onzalige juwelenkistje bij u ...' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en sprong op.

    'Robin!' riep ze gebiedend.

    Hij pakte het kistje op en liep ermee naar het licht. 'Het spijt me, edele vrouwe,' zei hij. 'Bescheidenheid siert de mens maar niet de juwelendief. Ik ben de hele dag al nieuwsgierig geweest naar dat ding en kennelijk bent u niet wat u lijkt. Laten we eens kijken wat u werkelijk bent.' Ze zat sprakeloos te kijken hoe hij het kistje opendeed. 'Even zien, als ik dit zelf had ontworpen - o het is uitstekend gedaan - dan zou ik het slot in een van die scharnieren hebben aangebracht, denk ik en . . .' Hij drukte triomfantelijk op het scharnier en lichtte het tableau eruit.

    Er heerste een diepe stilte toen hij neerkeek op wat hij had blootgelegd. 'Goeie God, niet de Kroonjuwelen. Een . . . toch geen Geigerteller?' Hij staarde haar ongelovig aan.

    Ze zuchtte en zette het lege glas neer. 'Toch wel, ja. Had je werkelijk gestolen juwelen verwacht?'

    Hij keek onthutst. 'Ik weet niet, ik verwachtte wel iets strafbaars, hoewel u er niet strafbaar uitziet. Maar een Geigerteller? Wat zoekt u in vredesnaam, uranium?' Hij meende een grapje te maken.

    Mevrouw Pollifax keek hem onderzoekend aan, aarzelde en nam toen een besluit. 'Plutonium, om je de waarheid te zeggen.'

    'Plutonium?'

    'Ja.' Plutonium had gelukkig iets onpersoonlijks. Het kon niet bloeden, het was een metaalachtig voorwerp zonder gevoelens, dromen en angsten en het had geen keel die kon worden afgesneden. Op dit ogenblik leek plutonium veel minder gevaarlijk dan Marcel's lijk dat in de Unterwasser Massagekuip lag en ze wilde niet over Marcel spreken. Ze had haar toevlucht gezocht in deze kamer en Robin had haar gered, want anders zou ze ontdekt en waarschijnlijk vermoord zijn. Daarvoor was ze hem iets verschuldigd, zelfs de waarheid, maar als Robin dan in vertrouwen genomen moest worden, dan alleen maar in grote lijnen zonder in finesses te treden. Medeweten van de moord op Marcel was te gevaarlijk.

    'Interpol is hierbij betrokken,' vertelde ze ernstig, 'en ook mijn regering en de jouwe ook.'

    Hij kreunde. 'Nou breekt m'n klomp.' Hij keek met spijt naar de Geigerteller op zijn schoot. 'Jezus, ik heb de doos van Pandora opengedaan, hè? U werkt samen met mijn doodsvijanden en ik zit hier naar u te luisteren.' Hij schudde zijn hoofd. 'Had ik u verdorie die glasharde leugen maar laten verzinnen.'

    'Je hebt me er niet eens de tijd voor gegeven,' merkte ze op.

    'Plutonium ... Het moet dan uiteraard gestolen plutonium zijn.'

    'Ja. En naar alle waarschijnlijkheid hierheen verzonden.'

    'Allemachtig slim bedacht om het hierheen te sturen.' Zijn belangstelling was gewekt. 'Geen gek idee, zo'n kliniek. Ik hoef niet te vragen waar uw dierbare autoriteiten bang voor zijn natuurlijk, maar ze zullen het wel niet op prijs stellen dat u het mij zit te vertellen. Waarom hebt u dat gedaan?'

    Ze moest hier even over nadenken, ze was zelf een beetje onthutst over haar openhartigheid. 'Er steekt geen kwaad in jou,' zei ze tenslotte heel rustig. 'Je hebt weliswaar op een gebied een. enigszins verwrongen moraal, maar ik ben op jacht naar iemand zonder enige moraal. Iemand' - ze huiverde - 'die volkomen amoreel is, zonder scrupules of vrees, zonder mededogen of fatsoen.'

    'Hier?' vroeg hij verbaasd. 'Onder de patiënten?'

    'Misschien.'

    Hij keek haar aan. 'Dus daarom was u zo opgelucht toen u merkte dat ik alleen maar een dief was. En vannacht? Wat hebt u vannacht gevonden? Wie liep daar in de gang?'

    'Wist ik het maar. Ik wou dat ik zo slim was om daar achter te komen.' Toen kwam de herinnering aan Marcel weer boven. Ze vermande zich en zei luchtig: 'Ik was toevallig beneden op de parterre en toen merkte ik dat iemand me achterna zat in het donker. Toen ik op de Receptie-verdieping kwam, stond daar

    juist de lift en dus stapte ik erin met het doel naar de verdieping lager te lopen naar mijn kamer. Maar ik hoorde wie het ook was achter me aan de trap op hollen en zodoende werd me de pas afgesneden en.. .'

    'En toen vloog u hier binnen.' Hij zat haar oplettend aan te kijken. 'Zo zo. Nu, ik zal niet verder vragen, maar eerlijk gezegd, dat verhaaltje past in de verste verte niet bij het gezicht waarmee u mijn kamer binnenstormde. Denkt u dat wie het ook was nog steeds op de gang op u staat te wachten?'

    Ze schrok, daar had ze nog niet aan gedacht.

    Robin schudde zijn hoofd. 'U hebt geen stalen gezicht vannacht, mevrouw Pollifax. Ik heb u doen schrikken met die vraag.' Hij bekeek haar nieuwsgierig. 'Goed, ik heb gezegd dat ik niet verder zou vragen. Laten we dan maar doen alsof u de Kroonjuwelen gestolen had en de politie op de loer ligt. Zou u in staat zijn u tweeëneenhalve meter aan een touw te laten zakken?'

    Ze leefde op. 'Over het balkon?'

    Hij keek geamuseerd. 'Jawel, mevrouwtje, maar u hoeft niet zo verrukt te kijken. Bent u ooit weleens langs een touw omhoog geklommen of afgedaald?'

    'Ja, één keer in Albanië ...' Ze zweeg abrupt. 'O hemeltje, bén ik even moe. Dat had ik nooit mogen zeggen.'

    Hij bekeek haar van het hoofd tot de voeten, haar lengte, haar gewicht, haar krullenbol, het wijde gewaad, de wollen bedsokken en hij grinnikte. 'Ik heb het niet gehoord. En al had ik het gehoord, ik zou het toch niet geloofd hebben, ik weet immers dat Amerikanen niet worden toegelaten in Albanië? Wie zou het trouwens wel geloofd hebben, vraag ik u.' Hij haalde een rol stevig touw uit zijn koffer. 'Bergbeklimmerstouw.' zei hij trots terwijl hij er een liefkozend klopje op gaf. 'Van de allerbeste kwaliteit. Tussen haakjes, het is een koud kunstje, hoor! Op deze verdieping is helemaal geen richel, maar op de uwe wel, een prachtige, zodat u steeds iets onder u hebt. Ik zal eerst gaan om poolshoogte te nemen.' Over de rol touw heen zat hij haar aandachtig op te nemen en zei toen met gefronste wenkbrauwen. 'Het is natuurlijk een schrik voor me, te ontdekken wie u bent, maar ik vind het al even alarmerend dat uw superieuren u hier zo maar alleen en zonder bescherming heen gestuurd hebben. Het is natuurlijk de Goden verzoeken om u mijn diensten aan te bieden, maar mocht de nood aan de man komen ...' Hij keek verlegen. 'Ach verdorie, ik sta toch al bij u in het krijt, en als u een gentleman-inbreker nodig mocht hebben . ..'

    'Ik kan je niet zeggen hoe zeer ik dat op prijs stel,' zei ze opgetogen.

    'Ja?' zei hij verrast. 'Vergeet u het dan vooral niet. Is uw balkondeur eigenlijk op slot?' Ze knikte en hij hing ook nog een sleutelbos aan zijn riem. 'Vooruit met de geit dan maar!' Op het balkon knoopte hij het touw aan de balustrade vast, voelde aan de knopen, controleerde de balustrade. 'Klaar?' vroeg hij opkijkend.

    Het was akelig donker buiten, maar ze bedacht dat dit het voordeel had dat ze nu de tuin, vier verdiepingen onder haar, niet kon zien. 'Ik ben bereid.'

    'Goed. Geef mij uw juwelenkistje maar. Als u eenmaal op de balustrade staat, moet u zich een beetje achterover buigen, het touw pakken en u dan naar beneden laten zakken en, hup, naar binnen.'

    'Hup, naar binnen,' herhaalde ze.

    Hij verdween en mevrouw Pollifax stond nog te aarzelen, maar toen dacht ze aan de verlichte gangen en de schemerige hoogtezonkamers waar iemand zich zo goed verbergen kon. Ze klom op de balustrade en greep het touw. Ze sloot haar ogen, prevelde een schietgebedje en liet zich zakken.

    'Goed zo.' zei Robin terwijl hij het touw greep en haar naar het balkon toe trok. 'Met een beetje oefening zou u een geweldige inbreekster kunnen worden.' Hij hielp haar over de balustrade, richtte het smalle lichtstraaltje van zijn zaklantaarn op haar balkondeur en een ogenblik later was die open. 'U hebt zeker uw andere deur, die naar de gang, op slot gedaan?'

    Ze schudde haar hoofd. 'Nee; voor het geval ik me overhaast zou moeten terugtrekken.'

    'Laat ik dan eerst maar eens gaan kijken of iemand anders er ook geen gebruik van gemaakt heeft om zich overhaast terug te trekken.' Hij volgde haar naar binnen en terwijl zij de Geigerteller wegborg keek hij onder haar bed en in haar kast en verdween toen in de badkamer. Ze hoorde hem zachtjes vloeken en toen boos mopperen: 'Wel allemachtig!'

    Ze keerde zich vragend om, juist toen hij de badkamerdeur uitkwam, een verschrikte Hafez voor zich uit duwend.

    'Had zich verstopt! Achter uw douchegordijn.'
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    Hafez bleef doodstil voor haar staan, maar van binnen was hij niet zo rustig, hij was een bonk zenuwen. Hij had gehuild, daar was geen twijfel aan, want zijn ogen waren roodomrand en zijn wangen nog vochtig. 'Waar was u toch?' riep hij wanhopig. 'Ik zocht u hier en u was weg en ik heb al zo lang op u zitten wachten.'



    'Achter het douchegordijn?' informeerde Robin droogjes.

    'Nee nee, monsieur, in die stoel daar . . . wel een kwartier ... en toen hoorde ik stemmen op het balkon en ik werd bang.'

    'Maar waarom,' vroeg mevrouw Pollifax zacht, 'waarom lig je niet in je bed te slapen?'

    Hij aarzelde met een blik op Robin.

    'Je kunt hem gerust ook als een vriend beschouwen,' verzekerde mevrouw Pollifax. Hafez weifelde.

    'Toe maar!' drong mevrouw Pollifax.

    'Als u het zegt, madame.' Hij wendde zich weer tot haar. 'Ik kwam u halen om u naar mijn grootmoeder te brengen. Ze is nu wakker. Toe,' smeekte hij, 'wilt u alstublieft gauw met me meegaan?'

    'Om twee uur in de nacht?' riep mevrouw Pollifax uit.

    'Komt niets van in, knaap,' zei Robin bot. 'Mevrouw Pollifax gaat nergens heen behalve naar bed.'

    Mevrouw Pollifax had weleens horen zeggen dat iemand doodsbleek werd, maar ze had het nog nooit zien gebeuren. Maar nu ze naar Hafez keek, zag ze de kleur letterlijk uit zijn gezicht wegtrekken, alsof zijn hele wereld op het spel had gestaan met haar komst, en nu had Robin met zijn weigering zijn vonnis geveld. Ze was geroerd en verwonderd. 'Welnee,' zei ze schertsend, 'ik ben zo terug.' Tegen Robin zei ze verontschuldigend: 'Zijn kamer ligt immers niet op een andere verdieping, het is vlakbij aan het eind van de gang.'

    'Bent u krankzinnig?' vroeg Robin boos.

    'Waarschijnlijk wel.'

    Hij ging op de stoel voor haar toilettafel zitten en kruiste zijn armen over zijn borst. 'Nu, ik blijf hier,' zei hij strijdlustig. 'Ik ga hier niet weg voor u veilig en wel binnen bent. Daarvoor ben ik toch, verdomme, met u mee naar binnen gegaan, dat weet u toch!'

    Ze knikte hem toegeeflijk toe. 'Ik ben zo terug.'

    'En als u niet gauw terugkomt,' vervolgde hij woedend, 'zal ik de hele Kliniek op stelten zetten. Wat is het nummer van zijn kamer?'

    Hafez keek hem met ontzag aan. '150 meneer,' zei hij.

    Robin knikte en mevrouw Pollifax keek hem nog eens opmerkzaam aan en greep toen haar rokken bij elkaar. Ze vond zijn houding overdreven, in aanmerking genomen hoe weinig hij wist van wat er vannacht gebeurd was, en ze vroeg zich af wat de oorzaak hiervan kon zijn. 'Kom Hafez,' zei ze rustig en ze hoorde de jongen een zucht van verlichting slaken.

    De gang was gelukkig leeg. Hafez liep op zijn tenen voor haar uit en mevrouw Pollifax, die nog maar nauwelijks bekomen was van haar laatste tocht door de gangen, liep al even zachtjes met hem mee. Aan het eind van de gang bleef Hafez staan en haalde een sleutel uit zijn zak. Hij ontsloot de deur en wenkte haar in de schemerig verlichte kamer. Een beetje zenuwachtig stapte ze over de drempel en aarzelde.

    Maar alles zag er zo normaal uit dat ze zich gerustgesteld voelde. Ditmaal was er geen Serafina en de deur naar het aangrenzende vertrek was dicht. Op het nachtkastje brandde een klein lampje dat schaduwen wierp op de muur en een lichtkring op het bed waarin madame Parviz zat met een stapel kussens in haar rug. Ze droeg een gewaad van ruwe, zelf gesponnen stof met een capuchon die haar gezicht overschaduwde, maar zelfs op een afstand kon mevrouw Pollifax zien hoe ongelooflijk veel Hafez op haar leek. Een paar flonkerende, donkere ogen keken naar haar toen ze naderbij kwam; in het schemerige licht glinsterden ze onder de zware oogleden, maar toen mevrouw Pollifax naast haar stond, schrok ze van de donkere kringen die als blauwe plekken onder haar ogen lagen. Het was een geteisterd gezicht, eens exotisch, nog steeds knap maar nu gespeend van alle vitaliteit. Alleen de kern van een sterk karakter was gebleven, en iets vorstelijks dat ze met haar kleinzoon gemeen had.

    'Grootmoeder,' zei Hafez rustig, 'hier is mijn vriendin madame Pollifax.'

    'Enchanté.' murmelde de vrouw met zwakke stem en hief één hand op om naar een stoel naast het bed te wijzen. Toen ze sprak, bleef ze voortdurend uitgeput steken, alsof het haar grote moeite kostte. 'Ik heb gehoord ... dat u me ... gisteren een bezoek hebt gebracht. . . Toen ik ... sliep.'

    'Ja, Hafez en ik hebben vriendschap gesloten,' zei mevrouw Pollifax glimlachend. 'U hebt een charmante kleinzoon, madame Parviz, ik heb veel plezier in hem.' Het klonk misplaatst gezond en ze liet haar stem dalen.

    Madame Parviz ging niet in op haar luchtige toon; ze hield haar ogen zo strak op mevrouw Pollifax gevestigd dat deze zich er onbehaaglijk onder voelde. 'Mag ik u dan ... een gunst vragen ... mevrouw Pollifax?' De vraag was wonderlijk abrupt voor een kennelijk zo welgemanierde vrouw. Mevrouw Pollifax wierp een blik op Hafez die aan het voeteneind van het bed stond en ze zag dat hij al even gespannen naar haar keek. 'Maar natuurlijk,' zei ze plotseling zeer stil en alert.

    'Ik wilde u vragen . . . een ding dat Hafez . . . niet kan doen. Een ... telegram, verzenden uit... het dorp.'

    'Een telegram,' herhaalde mevrouw Pollifax.

    'Niet van de ... Kliniek uit.'

    'Ik begrijp het,' zei mevrouw Pollifax die nu bijna haar adem inhield. 'U wilt dat ik een telegram voor u verzend, maar niet van de Kliniek uit.' Voortvarend greep ze haar tas. 'Ik heb potlood en papier. Als u me wilt dicteren wat ik moet...'

    'Het ligt al klaar, madame,' zei Hafez snel. En dat was waar: madame Parviz haalde een velletje postpapier van de Kliniek van onder haar deken te voorschijn en gaf het aan mevrouw Pollifax.

    'Wilt u het... even lezen?'

    Toen mevrouw Pollifax het aanpakte was de stilte geladen met spanning en dat kwam, merkte ze, omdat twee van de drie personen in deze kamer hun adem inhielden. De stemming werkte aanstekelijk en ze hoorde zichzelf op een fluisterende samenzweerderstoon

    voorlezen: 'Aan generaal Mustafa Parviz, Villa Jasmine, Sharja, Zabyë: Hafez en ik veilig en gezond liefs Zizi.'

    Toen mevrouw Pollifax het gelezen had, verbaasde ze zich erover dat het bericht zo normaal was en ze vroeg zich af waarom het zo dringend scheen te zijn. 'Maar het mag dus niet van de Kliniek uit gebeld worden,' herhaalde ze.

    'O nee ... dat niet.'

    Uit het aangrenzende vertrek achter de gesloten deur klonk plotseling een menselijk geluid dat op een gesnork leek; het was snorken, stelde mevrouw Pollifax vast, toen ze het geluid hoorde afzakken en weer aanzwellen, en ze zag dat Hafez en zijn grootmoeder een waarschuwende blik wisselden.

    'Is er iets mis?' vroeg mevrouw Pollifax rustig.

    'Mis?' Madame Parviz draaide zich snel naar haar toe en liet een schril, onnatuurlijk lachje horen. 'Maar ... natuurlijk niet!' Na deze inspanning zonk ze uitgeput terug in de kussens. 'Maar ... natuurlijk niet, madame!' echode ze.

    'Ze is moe,' zei Hafez zacht.

    De audiëntie was geëindigd. 'Ja,' beaamde mevrouw Pollifax. Ze stond op en liep met hem naar de deur. Daar bleef ze staan en keek peinzend op hem neer. 'Jij en je grootmoeder houden veel van elkaar, niet Hafez?'

    Hij knikte. Zijn ogen stonden waakzaam.

    Impulsief boog ze zich voorover en kuste hem op zijn kruintje. 'Ik mag je erg graag, Hafez, en ik vind je een flinke jongen.'

    'Hoe bedoelt u, madame?'

    Ze schudde haar hoofd. 'Het doet er niet toe. Welterusten, ik ga nu naar mijn eigen kamer.'

    Ze liep de lege gang door en voelde zich opgelucht toen ze veilig en wel in haar kamer stond. Robin zat op de stoel bij de toilettafel, nog steeds met zijn armen over zijn borst gekruist. 'Zo?' zei hij terwijl hij haar met een donkere blik aankeek.

    'Zo,' zei ze met een diepe zucht.

    'Hebt u eindelijk kennisgemaakt met de vampier-grootmoeder? Bent u voldaan?' Na een blik op haar gezicht constateerde hij zuchtend: 'Goed, u bent niet voldaan.'

    'Het is . . . een vreemde nacht geweest,' gaf ze toe.

    'U bent roekeloos,' zei hij. 'Goeie God, wat bent u roekeloos. Boven was u bang voor de gangen, zo wit als een doek, en een half uur later dribbelt u zo maar met een klein jongetje mee dat door God weet wie gestuurd kan zijn. Door God weet wie.'

    'Ja.' zei ze verstrooid.

    'Ik geloof dat u helemaal niet naar me luistert.'

    'Het is net zondag geworden.' viel mevrouw Pollifax hem in de rede. Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Waar kan je op zondag een telegram versturen, Robin?'

    Hij wees naar het nachtkastje. 'U neemt de telefoon op en als de nachtportier op zijn post is en als het de portier is die Engels spreekt.. .'

    Ze schudde haar hoofd. 'Ik bedoel waar moet je zijn als je persoonlijk een telegram wilt opgeven, op een kantoor?'

    Hij zuchtte. 'Daarvoor zou u naar Montreux moeten gaan, naar een PTT-gebouw. Het telegraafkantoor is 's zondags, meen ik, open om 8.30, bijna de hele middag gesloten en 's avonds weer open. Als u wilt, breng ik u er wel met de auto heen.'

    Ze keek hem sceptisch aan. ' 's Morgens om 8.30?'

    Hij stond op. 'Ja, om 8.30.' Hij keek een ogenblik oplettend naar haar gezicht en zei toen rustig: 'Zullen we afspreken, om acht uur bij mijn auto? Hij staat geparkeerd om de hoek, bij de hoofdingang. Het is een donkerblauwe Mercedes. Is dat goed?'

    'Dat is erg aardig van je.' zei ze verrast.

    'Helemaal niet.' Hij bleef even staan met zijn hand op de knop van de balkondeur. 'Het is bijzonder interessant geweest om te zien hoe de andere helft leeft... de fatsoenlijke helft.' voegde hij er ironisch aan toe. 'Welterusten, barones.'

    'Dank je.'

    'O apropos,' zei hij nog, 'ik zou die japon van u eerst nog maar eens goed bekijken voor u hem weer aantrekt. Er zit nogal wat bloed op van achteren, alsof u in een plas van dat spul gezeten had.'

    Ze staarde hem verwonderd aan.

    'Toen u mijn kamer kwam binnenstormen, had ik het nog niet dadelijk in de gaten, maar toen ik het zag, begreep ik wel zo'n beetje waarvan u vannacht zo geschrokken moest zijn en eerlijk gezegd, ik ben zelf ook als de dood. Tot acht uur.' Hij ging naar buiten en deed de balkondeur voorzichtig achter zich dicht.

    Ontdaan keek mevrouw Pollifax hem na en toen ging ze naar de deur en deed hem op slot. Zijn opmerking verklaarde de reden van zijn plotselinge bezorgdheid... hij wist. Ze trok het verraderlijke kledingstuk uit, keek er vermoeid naar en liet het op de grond vallen. Er was ineens van alles te doen en van alles om over na te denken, maar ze was doodop. Ze zette haar wekker op zeven uur, viel op haar bed neer en verzonk in een diepe slaap, slechts af en toe onderbroken door lichte Unterwasser nachtmerries.
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    Toen mevrouw Pollifax de volgende morgen om 7.15 in de eetzaal zat te ontbijten, was ze daar de enige patiënt. Op de Receptie-verdieping heerste geen ongewone activiteit en ook aan de kelner die haar bediende was niet te merken dat een van zijn collega's die nacht een gewelddadige dood gestorven was. Toen ze haar koffie op had, ging ze naar beneden naar de parterre alsof ze een wandelingetje in de tuin ging maken, maar in feite om te kijken wat er in de Unterwasser Massagekamer was gebeurd. Tot haar verbazing leek het of er helemaal niets was gebeurd. In de gangen was het uitgestorven en de deuren naar de massagekamer stonden open. Aarzelend liep ze erheen en bleef op de drempel staan. Daarbinnen stond de lichtgroene badkuip smetteloos te glimmen en door de matglazen ramen wierp de zon een zilveren glans op de kranen en wijzerplaten en bescheen een onberispelijk gewreven vloer. Niets maar dan ook niets dat erop wees dat hier nog slechts een paar uur geleden een moord was gepleegd, één ogenblik vroeg mevrouw Pollifax zich af of ze haar verstand verloren had en de moord had gedroomd.



    Zonderling, vond ze, en bedacht toen wenkbrauw fronsend dat het ook vreemd was dat er nergens een politieagent stond. Heel erg zonderling, peinsde ze, en ging naar boven om te kijken of de politie misschien haar intrek had genomen in de kantoren achter het schakelbord. Maar de gordijnen in de kantoren waren nog dicht en de deuren op slot en ook toen ze haar oor tegen de deur legde om te luisteren, hoorde ze geen stemmen. Natuurlijk moest de ontdekking van een lijk in de Unterwasser Massagekamer de Kliniek in verlegenheid brengen, maar op dit ogenblik vond ze hun discretie wel wat te ver gedreven, dit was onmenselijk. 'Madame?' vroeg de portier, om de hoek kijkend. Ze deed haar mond al open om iets te zeggen maar bedacht zich en schudde haar hoofd. Het was bijna acht uur, dus ging ze naar Robin die om de hoek op haar stond te wachten.


    Er werd niet gesproken toen Robin zijn auto de smalle oprijlaan naar de Kliniek inreed en verder langs het ravijn. Ze kwamen uit het bos in de felle zonneschijn en hij manoeuvreerde zijn donkerblauwe Mercedes door de dorpsstraatjes en reed vervolgens de berg af naar Villeneuve.

    'Ik vind het bijzonder aardig van je,' zei mevrouw Pollifax tenslotte.

    Alsof er niet een paar uur tussen lagen vroeg hij kortaf: 'Goed, wie z'n bloed was het?'

    Ze had de vraag verwacht, hij had van het moment dat ze instapte af als een muur tussen hen in gestaan. 'Van de kelner, van Marcel,' zei ze rustig.

    Ontsteld remde Robin en bracht de auto tot stilstand aan de kant van de weg. 'Gewond of dood?'

    'Dood.'

    'Goeie God, u bedoelt vermoord?'

    Ze keek hem aandachtig aan en knikte. 'Ja, in de Unterwasser Massagekamer, in de badkuip. Kende je hem, Robin?'

    'Waarachtig kende ik Marcel! Hij bediende aan mijn tafel en we hadden een weddenschap afgesloten op de Franse wielerwedstrijd van vandaag.' Hij zat haar ongelovig aan te kijken. 'U vond hem daar dood liggen en ... Was dat alles of was er ook nog iemand anders daar beneden?'

    Ze huiverde bij de herinnering. 'Toen ik de Unterwasser Massagekamer binnenkwam, was er juist iemand weggegaan door de andere deur. Ik had hem bijna geroepen, maar toen zag ik Marcel daar in de badkuip liggen, helemaal bebloed en . . .' Haar stem trilde. Ze vermande zich en vervolgde: 'Ja, er was daar nog iemand, iemand die erg graag wilde weten wie ik was.'

    'Zijn moordenaar?'

    'Ik denk van wel, ja.'

    'Goeie God, heeft hij u gezien?'

    Ze schudde haar hoofd. 'Ik weet haast wel zeker van niet.' En ironisch voegde ze eraan toe: 'Ik was namelijk al eerder op verkenning uit geweest op de benedenverdieping, net zoals jij op de daken. Ik wist waar de zekeringstoppen zaten en dat is waarschijnlijk mijn redding geweest.'

    Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Dat was dan op het nippertje.

    Goeie God! Maar hoor eens, waarom in vredesnaam Marcel? Waarom zou iemand een doodonschuldige kelner...' Toen viel hem iets in en achterdochtig vroeg hij: 'Of was hij geen doodonschuldige kelner?'

    'Eerlijk gezegd niet.' bekende ze. 'Hij was een man van Interpol die naar hetzelfde zocht als ik. Vreemd genoeg scheen hij jou nog de meest verdachte persoon te vinden.'

    Robin floot tussen zijn tanden. 'Goeie hemel, ik hoop dat u hem verteld hebt... nee, dat hoop ik niet.'

    'Ik had het hem gisteravond willen vertellen, alleen ... alleen .. .'

    'Ja, alleen,' beaamde hij grimmig. 'Dus ze hebben u in ieder geval niet in uw eentje hierheen gestuurd, uw superieuren stijgen weer een tikkeltje in mijn achting. Hoort u eens, als ik iets voor u kan doen .. .'

    'Je doet al iets voor me, Robin, en dat stel ik erg op prijs.'

    'U bedoelt dat ik u naar het telegraafkantoor breng.' Hij knikte, startte de wagen en voegde zich weer in het verkeer. 'Dat telegram dat u moet verzenden is zeker voor Hafez' grootmoeder?' Ze glimlachte. 'Het is zonde dat je je intelligentie verspilt aan de kleine misdaad, Robin. Ja, het is voor mevrouw Parviz. Zou je gewetensbezwaren hebben om vanavond als het donker is wat met me te gaan spioneren op het balkon van kamer 150?'

    'Gewetensbezwaren?' Hij lachte. 'Het is lief dat u er zo tactvol over doet, mijn lieve mevrouw Pollifax. Het zal me een waar genoegen zijn wat met u te gaan spioneren. Wat hebt u gisteravond eigenlijk precies in kamer 150 gevonden?'

    'Zo op het oog niets.' zei ze eenvoudig.

    'Maar onder de oppervlakte ... ?'

    'Een heleboel onderstromen.' Zwijgend keek ze voor zich uit terwijl Robin de wagen door de stille straten van Montreux loodste.

    'Madame Parviz zag er erg ziek uit en ze leek me nog heel zwak. Ze vroeg me een telegram voor haar te versturen waarin ze hun veilige aankomst meldde aan een man van dezelfde naam. Een generaal Parviz.'

    'Dat klinkt heel normaal.'

    Ze knikte. 'Maar niet als je bedenkt dat Hafez en zijn grootmoeder al een week in de Kliniek zijn en dat ze erop stond dat het telegram niet van de Kliniek uit mocht worden verzonden. We waren maar met ons drieën in de kamer, maar in de kamer ernaast lag iemand te slapen - ook alweer heel normaal op dat uur van de nacht - maar toen we door de muur heen hoorden snurken, keken zowel madame Parviz als Hafez geschrokken. Er was iets ... iets heimelijks, iets haastigs en dringends in ons samenzijn.'

    'U bedoelt dat u de indruk had dat niemand mocht weten dat u er was?'

    'Precies. Ik heb geprobeerd het uit te puzzelen,' zei ze ernstig. 'Zolang ik Hafez nu meemaak, is hij al bang geweest. Ik heb het niet willen overdrijven of melodramatisch willen doen, maar ik heb steeds het gevoel gehad dat hij me iets wilde zeggen. Niet bewust, begrijp je, maar het sprak uit ieder gebaar en iedere uitdrukking van zijn gezichtje. Hij is een uitzonderlijk intelligent kind, en ik geloof dat hij vertwijfeld zijn best doet om . ..'

    Toen ze weifelde, wierp Robin haar een snelle blik toe: 'Om wat?'

    'Om iets aan te kunnen, iets dat eigenlijk boven zijn macht ligt. Zonder dat er een woord werd gesproken zond hij me voortdurend signalen. Dat heb ik van het begin af zo gevoeld.' Ze aarzelde, zocht naar woorden. 'Kinderen trekken zich alles verschrikkelijk aan natuurlijk. Ze zijn nog een onbeschreven blad en vatbaar voor indrukken, en ze kunnen natuurlijk overdrijven. Daarom moest ik zekerheid hebben. Nu begin ik er eindelijk iets van te begrijpen.'

    Hij bracht de auto tot stilstand op een parkeerstrook en mevrouw Pollifax zag aan de overkant van de straat een groot gebouw waarop PTT stond. 'Wat begrijpen?' vroeg Robin terwijl hij het contactsleuteltje omdraaide.

    'Laat ik eerst dat telegram maar gaan verzenden,' vond ze. 'Is het al half negen?'

    'Op de kop af.'

    Mevrouw Pollifax knikte, stapte uit en stak de straat over. Ze ging de holle, weergalmende ruimte binnen en schreef aan het loket mevrouw Parviz' bericht over. Ze aarzelde toen ze de naam van de afzender moest invullen. Omdat privacy een eerste vereiste scheen te zijn voor madame Parviz, bleef ze een ogenblik met het potlood in haar hand nadenken tot ze tenslotte een ingeving kreeg. Ze vond het erg vindingrijk van zichzelf dat ze op deze wijze de Kliniek erbuiten hield en ze vulde de naam in van William Carstairs, Het Gerechtsgebouw, Baltimore, Maryland. Dit gedaan hebbende, betaalde ze en vertrok.

    'U begon er iets van te begrijpen.' zei Robin toen ze weer naast hem zat, 'en ik hoop dat u me niet in het ongewisse zult laten.'

    'O dat.' zei ze. 'Ja, ik begin te begrijpen waarom het niet mogelijk' was voor Hafez om me iets te vertellen. Hij kan niet. Ik begrijp nu ook hoeveel moeite hij heeft moeten doen om dat bezoek van mij aan zijn grootmoeder tot stand te brengen. Dat was niet gemakkelijk.'

    Robin zei bezorgd: 'U bedoelt dat daar van alles broeit.'

    'Zo is het. Zullen we nu maar teruggaan? Ik wil in de tuin gaan zitten nadenken, het liefst bij een potje lekkere, hete koffie.' Hij startte de motor. 'Ik heb niets tegen nadenken. Ik mag zeker niet vragen waarover u in het bijzonder wilt nadenken?'

    'Over dertien aspirientjes en over wat ik vanavond om tien uur, wanneer ik mijn ietwat primitief contact met Interpol heb, moet melden over de dood van Marcel en wat ik tegen de politie moet zeggen als ze ons komen verhoren.'

    'Wat alles en niets verklaart, maar wat ik gehoord heb is al genoeg om me de stuipen op het lijf te jagen. Ik wou dat dat bij u ook het geval was.' zei hij met een zijdelingse blik op haar gezicht.

    'Ik denk dat ik u vanmiddag maar heel scherp in het oog zal blijven houden als u het niet erg vindt.'

    'Ik vind het helemaal niet erg,' zei mevrouw Pollifax onverstoorbaar.


    Toen ze langs de broeikas de oprijlaan naar de Kliniek opreden, zag mevrouw Pollifax een man met een groen schort voor de trap staan vegen terwijl Hafez met zijn kin in zijn hand op de bovenste tree zat toe te kijken. Precies hetzelfde toneeltje dat ze had gezien toen ze vrijdag arriveerde. Het was nu zondag en Marcel was dood. Was ze die vrijdag maar helderziend geweest, dacht ze, dan had ze de kiemen van het onheil zien liggen wachten op katalysatie. De wegen van het lot vervulden haar altijd met ontzag, want bij al haar spionage opdrachten was ze altijd net op tijd gekomen om het resultaat te aanschouwen van daden die al heel lang daarvoor waren verricht. Marcel was hierheen gestuurd en hij was gestorven, en zijn dood had weer nieuwe raderen in beweging gezet. Waartoe dat zou leiden, kon ze niet bevroeden, ze wist alleen dat op een gegeven moment alles wat gedaan en nagelaten was zou samenvloeien in één punt. Er gebeurde niets door louter toeval, meende ze, het was altijd een kwestie van oorzaak en gevolg.

    Toen ze naar de deur liep, stond Hafez met angstige vragende ogen op. 'Het is in orde, hoor!' zei ze zachtjes tegen hem.

    'O dank u wel, madame,' stamelde hij. Hij legde even een bevend handje op haar arm en holde toen naar boven.

    'Waar gaat u nu heen?' informeerde Robin streng.

    Geamuseerd zei ze: 'Eerst naar mijn kamer om koffie te bestellen voor in de tuin en om mijn vest weg te brengen en daarna . . .'

    'Oké,' zei hij haastig. 'Tot straks dan.'

    Hij liep ook de trap op, maar mevrouw Pollifax bleef nog even beneden en haar blik zwierf over de portier heen naar het kantoor achter hem. Er was nog niemand. Geen secretaresse, geen directeuren, geen politie in burger . . . het beviel haar helemaal niet. 'Zoekt madame iemand?' vroeg de hoofdportier. Ze schudde haar hoofd.

    'Wil madame misschien een nummer van de Herald Tribune van gisteren hebben?' bood hij aan. 'We hebben een extra exemplaar gekregen.'

    Ze bedankte hem en ging met de krant onder haar arm naar boven. Terwijl ze een luchtiger jurk aantrok, liet ze haar ogen over de voorpagina van de Tribune glijden. De Gemeenschappelijke Markt had tot nieuwe landbouwtarieven besloten. De zilverprijs was hoger dan ooit gestegen. In Syrië was een diplomaat vermoord. Ze sloeg een bladzij om en zag een foto van koning Jarroud van Zabyë en omdat het Hafez' koning was, vloog ze snel het artikel door terwijl ze onderwijl haar jurk dicht ritste. Dinsdag zou de koning zijn veertigste verjaardag vieren, tevens het tiende jaar dat hij aan de macht was ... Een parade, een lunch in het paleis bij de prachtige Arabische Nachten vijver, de vicepresident van Amerika op de lange lijst van illustere genodigden voor het feest dat een dag lang zou duren... Jarroud, zeer geliefd bij zijn volk maar niet zonder vijanden, voornamelijk onder de hogere standen, die met wantrouwen zijn drastische hervormingen aanzagen... Hij had al veel gedaan om de kloof tussen arm en rijk kleiner te maken... Het analfabetisme was, na tien jaar leerplicht, van 89 procent teruggebracht op 21 procent, 80 procent van de bevolking bezat nu een stukje grond ... het land bestond voor 60 procent uit woestijn.

    'Mmmm,' prevelde ze, ze zou de rest straks wel lezen. Ze liep naar de telefoon om te zeggen dat ze haar koffie in de tuin wilde gebruiken. Ze begon al aardig te wennen aan dit luxe leventje en ze vroeg zich af hoe ze zich ooit weer zou kunnen schikken in stof afnemen en borden wassen.

    Een kwartier later bracht de lift haar naar de benedenverdieping en toen ze opnieuw langs de Unterwasser Massagekamer kwam, die nog steeds verlaten was, aarzelde ze maar heel eventjes. Ze begreep natuurlijk heel goed dat een inrichting waar een moord gepleegd is, binnen de kortste keren met lege kamers komt te zitten, maar ze vond het onbegrijpelijk dat een gebeurtenis die de Kliniek toch op haar grondvesten had moeten doen wankelen, geen enkel spoor had achtergelaten. Was het leven van een mens dan zo weinig in tel vandaag de dag?

    Ze ging op een ligstoel in de zon liggen en dacht aan Marcel's vrolijke blauwe ogen en zijn clowneske gebaren. Wanneer de generaal stierf, dacht ze, was dat een eindpunt, de kring van een voltooid leven was gesloten. Maar er was ook een sterven dat de betekenis ervan geweld aandeed omdat het abrupt en zinloos de levensloop onderbrak, en zulk sterven ging haar in het bijzonder aan het hart. Waarom hadden ze Marcel ter dood veroordeeld? Wat had hij gedaan? Maar het belangrijkste van alles: wat had hij geweten?

    De generaal werd door een verpleegster in een stoel geholpen. De Palisbury's waren er ook al, zag ze, en hadden zich onder de populier geïnstalleerd. De man in de rolstoel, Ibrahim Sabry, zat bij een tafeltje met een roze parasol een dikke krant te lezen. Het gebruikelijke tafereel, maar Marcel ontbrak. Ook Fraser was uit deze rustige tuin idylle weggerukt en niemand had hem gemist, zoals ook maar weinigen zouden merken dat Marcel er niet meer was. En één van deze mensen was een moordenaar ... iemand hier wist.

    De glazen deuren zwaaiden open en een kelner in een wit jasje kwam naar buiten met een blad. Toen hij haar zag zitten, kwam hij over het gras naar haar toe, terwijl hij onderweg een klein tafeltje meenam. 'Bonjour, madame .. . uw koffie!' zei hij.

    Marcel had haar gisteren even zwierig haar thee gebracht, maar nu was hij dood en in de moord op hem lag de verklaring van een heleboel dingen besloten, als ze maar wist wat ze moest vragen.

    'Dank u,' zei ze afwezig en toen de kelner weg was, ging ze in gedachten terug naar gisteren. Ze had Marcel gewenkt en hem gevraagd of hij een goed acteur was. Hij had zijn bestelblok gepakt terwijl zij hem vertelde over haar bezorgdheid ten aanzien van madame Parviz. Hij had het niet zo erg zien zitten, maar hij had toch beloofd te zullen informeren. En hij had haar gezegd -vlak voor Robin eraan kwam - dat hij haar om middernacht meer zou kunnen vertellen.

    Tot op dat uur gisteren was hij veilig geweest, dat wist ze zeker. Wat Marcel gedaan mocht hebben nadat ze hem 's middags gesproken had, dacht ze, moest hem nader tot iets hebben gebracht, moest hem in een heel andere richting hebben gestuwd, naar een gebied waar iemand 'verboden toegang' bij had gezet. De vraag was nu maar, wat had Marcel gedaan tussen halfvier 's middags en middernacht, toen hij vermoord was. Wat Marcel ontdekt moest hebben, moest zij ook ontdekken.

    'Het spijt me dat ik u in uw denkwerk kom storen,' zei Robin die naar haar toe geslenterd was, 'Ik zoek overal naar Court en ik kan haar nergens vinden. Is ze hier misschien voorbijgekomen?'

    'Mijn denkwerk vlot niet erg op het ogenblik,' zei ze, 'en nee, ik heb haar niet gezien. Wil je misschien een kopje koffie?'

    'Heel graag als u er eentje over hebt.' Hij trok een stoel bij en ging zitten. 'Vindt u ook niet dat er hier vandaag toch een stemming van onderdrukte consternatie behoorde te heersen, een paar betraande ogen, een stuk of wat politieagenten? Ik kan het niet helpen, maar ik vind het een raar geval.'

    'Het is mij ook opgevallen,' knikte ze. 'Het bevalt me helemaal niet.'

    'Ja dat dacht ik al. Natuurlijk is bij de rijkelui wel alles anders. Ze moeten beschermd worden en daar betalen ze royaal voor als ze hier komen. Er mag hun niets ergers overkomen dan een klysma. Daarom wordt het leven in zo'n omgeving een complete samenzwering.' Hij grijnsde vrolijk. 'Bij de casino's worden dergelijke zaken keurig afgehandeld, wist u dat? Nadat hij z'n laatste cent heeft verspeeld, schiet een vent zich voor zijn kop en drie minuten later is er zelfs geen spatje bloed meer te zien. Als ze zo met mij deden, zou ik het niet nemen: ik zou onmiddellijk terugkomen om bij ze te spoken.'

    'Dat zijn geen praatjes waar je me mee opmontert, als je dat maar weet,' zei ze verontwaardigd.

    'Nou, dan wou ik dat u ... oei!' zei hij verschrikt en dook met zijn hoofd onder het tafeltje.

    Mevrouw Pollifax keek achter zich om te zien wat hem zo onaangenaam had verrast en zag een van de knapste mannen die ze ooit had gezien over het gazon komen aanwandelen. Ook zij was verrast, zij het om andere redenen. Gilbert Roland, dacht ze, en lachte zichzelf toen uit om haar sentimentele nonsens. Ibrahim Sabry keek van zijn krant op en glimlachte - ja, de vreemdeling kwam voor Sabry - maar iedereen in de tuin zat ook te kijken. De man droeg een donker pak met een fijn streepje, maar dat vermocht hem niet tot normale proporties terug te brengen. Hij was een figuur uit een heldendicht, lang, slank, trots, een gebogen neus in een donker gezicht, ogen die fonkelden onder rechte, ironische wenkbrauwen, zijn glimlach een schitterend wit in zijn bruin gezicht.

    'Wie,' vroeg mevrouw Pollifax perplex, 'is dat?'

    Robin ging met een onnozel gezicht weer zitten, maar ze merkte dat hij zijn stoel zo verschoof dat hij met zijn rug naar de pas aangekomene toe zat. Zijzelf daarentegen ging zo zitten dat ze de vreemde, die Sabry de hand drukte, goed kon zien.

    'Een reflexbeweging ... neem me niet kwalijk.' zei Robin schuldbewust. 'Ik vergeet altijd weer dat de mensen die ik een paar juwelen ontfutseld heb, er geen flauw idee van hebben dat ik de schuldige ben. Dat is Yazdan Kashan. O hemel, ik heb vergeten dat het zondag is . .. Bezoekdag.'

    'Heb je die man bestolen?' vroeg mevrouw Pollifax ongelovig. 'Hij ziet er niet naar uit dat hij zich gemakkelijk iets afhandig zal laten maken. Behoorde ik te weten wie hij is?'

    'Houd u vast, mijn beste mevrouw Pollifax, hij is een sjeik, een heuse sjeik.'

    'Ach,' zei ze vergenoegd, 'dus ze bestaan echt! Maar zeker niet meer in de woestijn?'

    Robin grinnikte. 'Niet wanneer ze behoren tot een van de rijkste families ter wereld, ofschoon ik wel geloof dat hij een groot deel van het jaar bij zijn eigen mensen doorbrengt. Maar niet in een tent. Daar ligt voor Kashan minstens één generatie tussen, het was zijn grootvader die nog op kamelen door de woestijn reed. Kashan's vader ontdekte dat hij op een van 's werelds rijkste olievelden in het Midden-Oosten zat, en Yazdan is de nieuwe generatie. Ging natuurlijk naar Oxford, werd daarna een playboy en liet achteloos juwelen rondzwerven ... tenminste toen ik hem in '65 in Parijs zag, sprong hij er verdomd achteloos mee om.'

    'En nu?'

    'Nu loopt hij tegen de veertig en ik heb gehoord dat hij een godsdienstbevlieging heeft en geen juwelen meer laat slingeren. Hij leest nu in de koran.'

    'Dat doet hij nu niet,' merkte mevrouw Pollifax op. 'Hij is naar Montbrison gekomen om meneer Sabry te bezoeken. Uit welk land komt meneer Kashan?'

    Robin wierp haar een snelle blik toe. 'Eerlijk gezegd heb ik er geen flauw idee van, al die woestijnen zijn één pot nat voor me.' Hij zuchtte. 'Eigenlijk moest ik voor die vent een zwak plekje in mijn hart hebben ... hij was mijn eerste echt grote beroving en het ging van een leien dakje, het gaf me een enorm zelfvertrouwen.'

    'Dat je een minuut geleden plotseling in de steek liet,' constateerde mevrouw Pollifax.

    'Nou ja, zoals ik u al zei, het was mijn eerste grote slag en ik moest mezelf nog maandenlang voorhouden dat hij het best kon missen.' En verontwaardigd voegde hij eraan toe: 'U moet niet denken dat ik zo gemakkelijk tot de misdaad gekomen ben!'

    Dat doe ik ook helemaal niet,' antwoordde ze, 'maar er moet een eerlijk man van je te maken zijn.'

    Hafez kwam langzaam over het gazon naar hen toe lopen en toen hij naast haar stond, sloeg hij een arm om mevrouw Pollifax' stoel en ging eraan hangen. 'We krijgen Wiener Schnitzel bij de lunch,' wist hij te vertellen. Hij deed deze mededeling aan mevrouw Pollifax, maar zijn blik bleef gevestigd op de beide mannen onder de roze tuinparasol.

    'Ken jij meneer Sabry, de man in de rolstoel, Hafez?' vroeg ze terwijl ze naar zijn gezichtje keek.

    'Jawel madame, hij heeft de kamer tegenover ons in de gang.

    'Maar kende je hem al vóór je hier in de Kliniek kwam?'

    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee madame.'

    Ze aarzelde en ging toen verder: 'En meneer Kashan, zijn bezoeker, ken je die ook?'

    Hafez' ogen schoten vuur en toen keek hij naar de grond. 'Ik ken hem.' zei hij toonloos.

    'Komt hij dan ook uit Zabyë?'

    'Ja madame.' Toen hij opkeek was er niets in zijn ogen te lezen. 'Ik ga nu maar lunchen, bonjour madame.'

    Robin keek hem na en toen met opgetrokken wenkbrauwen naar haar. 'Ik moet zeggen, dat was een ietwat vreemd gesprekje. U had wel iets weg van de Inquisitie.'

    'En Hafez van een robot.' antwoordde ze peinzend. 'En dat betekent, geloof ik, dat we zojuist een tamelijk belangrijk gesprekje hebben gevoerd.'
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    De sjeik lunchte met Ibrahim Sabry in de eetzaal. Met hun hoofden bij elkaar gestoken waren ze in een druk gesprek gewikkeld, soms vergezeld van gebaren, maar zo zacht dat mevrouw Pollifax er niets van kon verstaan. Court kwam een paar minuten na mevrouw Pollifax binnen en riep opgewonden over de tafeltjes heen: 'Ik heb weer op het orgel gespeeld. Bent u vanmiddag in de tuin?' Mevrouw Pollifax knikte, ze had geen andere plannen. Een werkelijk herstellende zieke had hier zeeën van tijd om dutjes te doen, wandelingetjes te maken, massages, maar zij was niet herstellend, ze hield een wedloop met de tijd.



    Court zocht haar na de lunch op in de tuin. Met grote stappen liep ze op mevrouw Pollifax af. 'Ik zou u graag willen spreken.' zei ze. 'Ik moet met u praten, zou dat kunnen?'

    Mevrouw Pollifax had naar sjeik Kashan zitten kijken die Sabry het prieel inreed; de rolstoel kon ternauwernood door het deurtje zodat het prieeltje een ogenblik gevaarlijk stond te schudden. Het was toch al niet zo'n bijster stevig optrekje want het bestond helemaal uit bamboe. Nu was Sabry veilig binnengeloodst en de sjeik ging aan het ronde tafeltje zitten dat erin stond en haalde enige paperassen uit zijn aktetas te voorschijn.

    Toen Court op een stoel naast haar kwam zitten, schonk ze haar aandacht aan het meisje. 'Vertel maar op.' zei ze glimlachend. Court zag eruit of ze op het punt stond in tranen uit te barsten.

    'Toen ik vanmorgen uit het dorp terugkwam.' zei ze met een bevend stemmetje, 'heb ik mijn koffers gepakt en na de lunch ben ik naar boven gegaan en heb alles weer uitgepakt.'

    'Persoonlijk ben ik niet zo'n liefhebster van koffers pakken,' zei mevrouw Pollifax vriendelijk, 'maar het is natuurlijk ook een vorm van lichaamsbeweging.'

    Court moest tegen wil en dank lachen. 'Ja, het klinkt natuurlijk idioot.' Ze haalde een zakdoek uit haar tasje en snoot haar neus. 'Ik dacht, misschien als ik met u had gepraat... ik weet gewoon niet wat ik moet doen, ik moest eigenlijk weggaan, dat weet ik, maar...'

    Mevrouw Pollifax zei vriendelijk: 'Als je me nu eerst eens vertelde wat er aan de hand is ...'

    'Ach,' zei het meisje boos, 'ik wil niet nog eens verliefd worden, dat is er aan de hand. En uitgerekend op hem.'

    'Aha,' begreep mevrouw Pollifax nu, 'we hebben het over Robin. Dus je hebt liefde opgevat voor Robin?'

    'Liefde,' zei het meisje honend. 'En hij lijkt zoveel op Eric.' Ze huiverde. 'Dat is zo afschuwelijk.'

    Mevrouw Pollifax zag wel in dat dit een onsamenhangend gesprekje zou worden en ze besloot zich er maar bij neer te leggen.

    'Eric,' stelde ze vast.

    Court keek strijdlustig. 'Ik zou kunnen zeggen dat Eric me in iedere grote stad in Europa in de steek liet, en ik zal het zeggen ook, omdat hij dat inderdaad deed. En ik ben toch zo op mijn hoede geweest,' klaagde ze. 'Ik heb zo mijn best gedaan om nergens in verstrikt te raken. Ik heb alleen afspraakjes gemaakt met onbenullen, oplichters en idioten voor wie ik toch nooit iets zou kunnen voelen, en dan kom ik hier en ...' Boos zei ze tegen mevrouw Pollifax: 'Vorig jaar zomer was hier niemand van onder de veertig. Geen mens. En deze zomer ... ik ken mezelf niet meer,' jammerde ze. 'Ik ben anders altijd zo evenwichtig, zo bedaard, zo ... zo ...'

    'Beheerst?' opperde mevrouw Pollifax terwijl ze haar een schone zakdoek aanreikte. 'Je hebt me overigens nog niet verteld wie Eric is.'

    'Mijn man,' zei Court en snoot opnieuw haar neus. 'Of liever was,' verbeterde ze. 'Ik trouwde met hem toen ik achttien was en we scheidden toen ik twintig was en dat is nu acht jaar geleden. Zeg, mevrouw Pollifax, ik was heus niet van plan om te gaan huilen!'

    Mevrouw Pollifax knikte. 'Dat zijn we zelden. Dus je trouwde erg jong en het was geen gelukkig huwelijk en nu doet Robin je aan Eric denken.'

    Ze huiverde. 'Het hele patroon is zo verschrikkelijk hetzelfde. Robin is zo aantrekkelijk, en dan al die charme en hij werkt niet voor de kost, dus hij heeft natuurlijk geen karakter. Wat hij wel heeft is te veel geld en te veel ervaring - hij is overal geweest, hij heeft alles al eens gedaan en hij kent iedereen - en bij Eric was het precies zo. Het zijn allebei playboys. Ik moet niets meer van liefde hebben,' kondigde ze aan, en na even gezwegen te hebben voegde ze er verdrietig aan toe: 'Het doet pijn.'

    'Ziezo,' glimlachte mevrouw Pollifax, 'dat ben je tenminste kwijt en nu kunnen we eens gaan praten. Liefde hoeft heus geen pijn te doen, we brengen ons zelf wonden toe. Waarmee - en misschien word je nu wel boos op me - je nu precies bezig bent.'

    'Wat doe ik dan?' vroeg Court strijdlustig.

    'Ik heb vaak gedacht,' zei mevrouw Pollifax dromerig, 'dat de boeddhisten groot gelijk hebben als ze beweren dat de wortel van alle lijden is gelegen in begeerte. We haken altijd naar iets, we willen dit of dat. . . liefde of juist geen liefde, dit zijn of dat zijn, dit hebben of dat hebben. Wat dacht je eigenlijk te bereiken als je je koffers pakt en op de vlucht slaat?'

    'Dan bespaar ik mezelf verdriet.'

    'Dat weet ik nog zo net niet,' glimlachte mevrouw Pollifax. 'Eigenlijk ken je Robin nog zo weinig, hoe kun je weten of hij precies hetzelfde is als Eric? Als je hem wat beter leert kennen, zou je misschien wel eens voor - eh, verrassingen komen te staan,' zei ze naar waarheid. 'Trouwens, je wordt misschien wel helemaal niet verliefd op hem. Waarom moet je er zo zeker van zijn dat de toekomst precies hetzelfde zal worden als het verleden is geweest?'

    'Ik weet niet,' bibberde Court. 'Ik weet niet. Maar hij... nou ja, hij zoende me gisteravond, ziet u, in de bibliotheek toen die film aan de gang was ...'

    'Aha,' knikte mevrouw Pollifax.

    'En ...' - ze stak haar kinnetje uitdagend omhoog - 'en ik dacht - vooruit, ik zal het maar zeggen - ik dacht hoe heerlijk het zou zijn om te trouwen en zelfs om kinderen te krijgen. En ik kan u verzekeren dat dat wel het allerlaatste was waar ik over piekerde toen ik hier kwam.'

    Tja, als je wegloopt, kan je natuurlijk onmogelijk een baby krijgen,' zei mevrouw Pollifax belerend.

    'Nee,' fluisterde Court zielig.

    Mevrouw Pollifax gaf haar een liefkozend klopje op haar arm.

    'Wat jij nodig hebt is een beetje Zen.'

    'Hoe bedoelt u?'

    Mevrouw Pollifax knikte. 'Zen... geweldig verfrissend. Er valt veel voor te zeggen om het leven maar over je heen te laten komen.'

    'Passief?'

    'Dat is het... passief.'

    'Maar dat... dat durf ik niet!' riep Court.

    Mevrouw Pollifax lachte. 'Toch is het veel gemakkelijker dan voortdurend te moeten vechten en het is veel prettiger dan alles in het leven te willen bedisselen, zoals je de tafel dekt, en het lukt je trouwens toch nooit. Heus, het is heel opwindend om gewoon af te wachten wat er zal gaan gebeuren,' besloot ze.

    'Op uw leeftijd,' voegde Court aarzelend, 'gebeuren er dan nog weleens onverwachte dingen?'

    Mevrouw Pollifax lachte vrolijk en toegeeflijk. 'Vaak genoeg, dat kan ik je verzekeren, soms plezierige en soms onplezierige, maar iedere medaille heeft natuurlijk een keerzijde.'

    'O.' zei Court.

    Op het pad achter hen hoorden ze Robin roepen: 'O, zitten jullie daar? Ik vreesde al dat mijn beide lievelingsdames in rook waren opgegaan.' Hij trok een stoel bij en glimlachte tegen Court. 'Waar hebben jullie toch de hele dag gezeten?'

    Mevrouw Pollifax liet Court antwoorden terwijl ze haar blik over de tuin liet glijden naar het prieel, waar de sjeik zijn papieren weer in de aktetas had opgeborgen en nu tegen Sabry stond te praten. Hij scheen een vurig pleidooi te houden. In ieder geval luisterde Sabry niet met zijn gebruikelijke onverschilligheid, zijn ogen schitterden en hij keek bijna verrukt, maar zelfs verrukking kon de ongevoeligheid van zijn gezicht niet verdoezelen. Wat een lege ogen had hij, peinsde ze; als hij niet in een invalidenwagentje had gezeten, als hij niet zo hulpeloos was geweest... als hij niet zo aan zijn stoel gekluisterd had gezeten ... En plotseling schoten haar de woorden te binnen die de generaal gisteren had gesproken: Ik heb gemerkt dat dit niet opgaat voor de beroepsmoordenaar, die meer dan eenmaal moord en in koelen bloede. Het is een merkwaardig feit dat dit is te zien aan de ogen, die de dichters, naar ik meen, de spiegels der ziel noemen. Ik heb gemerkt dat de ogen van de gewoonte-moordenaar volkomen leeg zijn. Een interessante wraak van Moeder Natuur, vindt u niet? Sabry's ogen waren leeg, als stenen.

    Mevrouw Pollifax ging plotseling rechtop zitten van verbazing en opwinding en een beetje ademloos keek ze naar die rolstoel die de illusie gaf dat de bezitter ervan niet kon lopen. Als Sabry niet in die rolstoel had gezeten . . . Verbouwereerd dacht ze: 'Het is mogelijk, mijn god, het is mogelijk. Hij was ook al in de Kliniek toen Fraser hier was, dat heeft Marcel gezegd. Maar hoe is het mogelijk dat het nu pas bij me opkomt.' Twijfel besloop haar weer en ze schudde haar hoofd. 'Nee nee, onmogelijk ... pure fantasie,' hield ze zichzelf voor, maar wat een duivels slimme vermomming kon het zijn, dacht ze, en zelfs nu nog viel het haar moeilijk, vond ze het bijna onmenselijk, om een invalidewagen te wantrouwen.

    Court en Robin zaten haar verwonderd aan te kijken. 'Waar zit u in vredesnaam aan te denken?' informeerde Robin. 'U kijkt of u een geestverschijning hebt gezien.'

    'Dat heb ik misschien ook,' antwoordde ze en ze dacht terug aan gisternacht, de donkere hal, het geluid van voetstappen en de diepe geladen stilte. 'Ik vroeg me af waarom meneer Sabry in een rolstoel zit. Wat voor ziekte zou hij hebben?'

    Court keek verbluft, maar Robin's blik werd nadenkend.

    'Ik begrijp het,' zei hij zacht. 'U denkt dat hij misschien evenals Frankenstein ... 's nachts rondwaart?'

    'Dit is een dag vol vraagtekens,' antwoordde ze.

    'Ik heb gehoord dat het multiple sclerose is.' vertelde Court. 'Hij kwam hier kort na mij, ruim twee weken geleden. Hij neemt draaikolkbaden.'

    'Artsen kunnen het constateren als iemand polio, een beroerte of gebroken ledematen heeft gehad,' peinsde mevrouw Pollifax, 'maar multiple sclerose is een heel langzaam voortschrijdende ziekte, is het niet?' Het was een prachtige mimicry. Ze herinnerde zich Marcel's laatste woorden: Ik zal een doorwrocht stukje detectivewerk leveren, en ze stelde zich het tafereel voor van een Marcel die Sabry's kamer was binnengekomen, misschien zonder aan te kloppen ... Haar ogen dwaalden weer af naar het prieel dat opnieuw dreigde in te storten toen de sjeik Sabry's rolstoel door de deur wurmde. Hij reed Sabry in de schaduw van de populier en daar namen ze officieel afscheid van elkaar, bijna als twee Fransen met kussen en omhelzingen. Toen de sjeik wegwandelde, draaide hij zich nog even om en riep achterom: 'Om zes uur ben ik terug. Tot straks, bkhatirrkoom.' Glimlachend en met de mimiek van een man die veel te doen heeft, liep hij snel de glazen deuren door en was verdwenen, terwijl Sabry bleef zitten met een stapeltje paperassen op zijn schoot. Hij sorteerde ze en ging ze zitten lezen.

    'Waar denkt u aan?' vroeg Robin die naar haar had zitten kijken.

    'Ik geloof dat het tijd wordt om zekerheid te krijgen.' Ze stond op. 'Court, mag ik Robin een paar minuten van je lenen?'

    'Natuurlijk,' zei Court die er niets van begreep

    Robin volgde haar het gazon over naar de ingang van de parterre. Toen ze binnen stonden, draaide ze zich om en keek hem aan. 'Ik wil Sabry's kamer gaan doorzoeken, Robin. Zou jij zijn deur voor me kunnen openmaken?'

    Hij keek snel naar Sabry in de tuin. 'Dat is een krankzinnig plan.'

    Ze stampvoette ongeduldig. 'Misschien krijg ik zo'n kans niet meer, Robin. Het is een warme middag, het loopt tegen theetijd en het lijkt me dat hij wel onder zijn boom zal blijven zitten. Ik wil erachter komen of hij werkelijk invalide is. Er moet toch wel iets zijn, een aanwijzing. . . een paar schoenen met afgesleten hakken, een fotootje, misschien zelfs bloed op zijn kleren als hij vannacht beneden is geweest. Toe Robin, schiet een beetje op!'

    'Goed dan.' zei hij met een zucht. 'Gaat u maar met de lift, ik ben zo bij u.' Hij holde met twee treden tegelijk de trap op terwijl mevrouw Pollifax in de lift stapte. Op haar verdieping bleef ze wachten en na een paar minuten voegde Robin zich bij haar. 'Ik ben het hier helemaal niet mee eens.' zei hij boos, 'en ik sta erop met u mee te gaan.'

    'Geen sprake van.' zei ze kalm. 'Als er iets mocht gebeuren - als hij behaarde monsters in zijn kamer op wacht heeft zitten om mensen te verslinden - dan ben jij de enige die weet waar het me om te doen was.'

    Hij klemde zijn lippen op elkaar. 'Het balkon dan. Ik blijf op zijn balkon staan en ik zal geen kik geven voor u weg bent. Wat dacht u nu eigenlijk, dat ik maar gezellig in de tuin kon zitten keuvelen terwijl ik weet dat u hier binnen bent? U bent een amateur in deze dingen.'

    Ze keek hem getergd aan, maar tenslotte had ze hem nodig om de deur voor haar open te maken. 'Goed,' zei ze, 'op het balkon dan maar,' en liep voor hem uit de gang in. Robin boog zich over het slot van nummer 153, de deur ging open en ze gingen Sabry's kamer binnen.

    'En nu, alsjeblieft. . . maak dat je wegkomt,' drong ze aan. Hij liep de kamer door, forceerde en passant nog even het slot van beide deuren van de grote kleerkast, iets waaraan zij nog niet had gedacht, wierp haar een kushand toe, glipte door de balkondeur en verdween.

    In de stilte stond mevrouw Pollifax om zich heen te kijken. Deze kamer was donkerder dan de hare door de berg er tegenover, maar verder was hij precies hetzelfde. Ze hoopte vurig dat ze iets zou aantreffen dat haar vermoedens zou bevestigen. Eerst ging ze naar het bureau dat vol lag met papieren, allemaal in het Arabisch. Er lagen geen kiekjes. Ze liep naar de rechterhelft van de kleerkast, die Robin zo slim was geweest voor haar open te maken, en bekeek de vijf kostuums die daar hingen, maar ze vond geen bloedsporen op zijn kleren, ook stonden er geen schoenen in deze kant van de kast. Wel echter een koffertje, dat mevrouw Pollifax eruit haalde en op het bed zette. Het was een betrekkelijk klein koffertje van ongeveer vijfenzeventig centimeter en woog ruw geschat tien kilogram, meende ze. Aan het hengsel hing een label en toen ze erop keek, zag ze tot haar verbazing dat het niet Sabry's koffertje was. Het was van de sjeik die het zeker vandaag hier had gebracht. Op de label stond Yazdan ibn Kashan, en daaronder was met potlood een tijdelijk adres gekrabbeld: Suite I-A, Montreux-Palace Hotel, Montreux, Zwitserland. Daar bracht hij dus de nacht door en om zes uur zou hij terugkomen om het koffertje op te halen. Ze boog zich over het slot van het koffertje, maar het was nog eens extra gesloten met twee kleine, koperen hangslotjes, wat ze merkwaardig vond. Ze had zich al half naar het balkon gewend, toen ze aan Sabry dacht. Het koffertje kon wachten. Ze liet het op het bed staan en liep weer naar de kast om de linkerhelft open te doen en te doorzoeken. Ze draaide de knop om, gaf een ruk en trok de deur open.

    Marcel's lijk, waarvan de bovenste helft in glimmend, doorzichtig plastic was gewikkeld, nam de hele linker kasthelft in beslag. Zijn ruggegraat was gekromd in de foetale houding en zijn hoofd naar één kant gewend. Zijn dode ogen keken haar strak aan. Mevrouw Pollifax gilde.

    Ze kon zich niet herinneren, ooit in haar leven gegild te hebben. Het was een onwillekeurig, primitief protest, een reactie op die starende, niets ziende ogen en het schokkende besef dat niemand zijn lijk dus gevonden had. In de geladen stilte die op haar gil volgde, hoorde ze de knop van de balkondeur omdraaien en toen het geluid van hollende voeten in de gang. De deur naar de gang werd opengerukt en Sabry stond haar aan te staren. Van zijn rolstoel geen spoor.

    Zijn blik vloog van het koffertje op het bed naar de openstaande kastdeur en zijn bleek gezicht werd vuurrood. Met drie grote stappen was hij de kamer door, hief zijn hand op en sloeg haar in haar gezicht. 'Idioot!' hijgde hij. 'Idioot! Stomkop! Wie ben je?' Mevrouw Pollifax schudde sprakeloos haar hoofd.

    Hij haalde een pistool uit zijn zak, woog het met boosaardige ogen op zijn hand en liep zonder een woord te zeggen de kamer uit, stak de gang over en klopte met zijn revolver op de deur van kamer 154. Een van madame Parviz' witgejaste bewakers deed open en Sabry wees zwijgend op mevrouw Pollifax die nog in zijn kamer stond. De man zette grote ogen op en zoog met een sissend geluid zijn adem naar binnen. Achter hem verscheen Hafez en daarna de tweede bewaker. Beiden probeerden langs Sabry heen te kijken.

    Mevrouw Pollifax was juist bezig in de richting van de gang te schuifelen toen Hafez haar in het oog kreeg. Zijn mond viel open van verbazing.

    'Madame!' riep hij dodelijk verschrikt. 'O, Madame!' Hij dook onder Sabry's arm door, holde naar de overkant en sloeg zijn armen beschermend om haar heen.

    'Dus jij kent haar!' riep Sabry beschuldigend.

    'Het is mijn vriendin, madame Pollifax!' riep Hafez. 'Raak haar niet aan, hoor! Heb het hart niet!'

    Sabry gaf hem een harde klap. 'Jij hebt het haar verteld!'

    De klap had een blauwe plek op Hafez' wang achtergelaten.

    'Nietwaar!' hijgde hij. 'Dat heb ik niet, monsieur! Echt niet! Dacht u dat ik het leven van mijn grootmoeder in gevaar zou willen brengen?'

    Mevrouw Pollifax stond gefascineerd en met afgrijzen te kijken en te luisteren. Ze deed geen poging om iets te zeggen of te doen; een knoop was losgeraakt en het ontrafelen was begonnen.

    Sabry liep naar de kleerkast en sloot zorgvuldig beide deuren weer af. 'Ze heeft gezien wat erin zit,' zei hij tegen ze. 'Ze moet hier weg.'

    'Injectie?'

    'Nee nee, te gevaarlijk om deze tijd.' Hij merkte dat hij Engels sprak en gaf zijn bevelen verder in het Arabisch. Eén bewaker spoedde zich naar de gang en kwam terug met Sabry's rolstoel, die deze in de gang moest hebben achtergelaten toen hij haar hoorde gillen. De tweede man zei, weer in het Engels; 'Haal de; wagen, Munir.' Op een vraag van Munir in het Arabisch schudde hij zijn hoofd en zei: 'Nee nee, we doen niets voor we met Yazdan hebben gesproken.'

    'Wat bedoelt hij met de wagen?' fluisterde mevrouw Pollifax tegen Hafez.

    Hij klemde zijn hand krampachtig om de hare. 'Ze gaan u naar de sjeik brengen, die een kwartier geleden met zijn auto naar Montreux is vertrokken. Ze gaan hem vragen wat ze met u moeten doen. Madame, u verkeert in groot gevaar.'

    'Ja,' beaamde ze, maar ze wist ook dat dit de prijs was die ze moest betalen omdat ze nu had gezien hoe de stukjes van de legpuzzel in elkaar pasten.

    Munir was verdwenen om de auto te halen. Ze zag de tweede bewaker uit Hafez' kamer komen, hij droeg een sportjasje en liet een revolver in zijn zak glijden. Sabry ging in zijn rolstoel zitten en wees naar het koffertje dat op het bed lag. 'Breng het hier, Fouad ... leg het op mijn schoot met een deken er overheen. Vlug, het mag hier niet weer achterblijven.' En tegen mevrouw

    Pollifax zei hij grimmig: 'Nu wandelt u de Kliniek uit om gezellig een zondags autotochtje te gaan maken. De jongen gaat ook mee. U loopt rustig naast mijn rolstoel en u kijkt vergenoegd. Als u iets doet of roept of tegen iemand spreekt of wenkt, zal de jongen daar met zijn leven voor boeten, begrepen?' Zijn ogen vlogen over haar gezicht met een blik vol haat die aankwam als een klap.

    'Ik begrijp het,' zei ze rustig. Ze hoefde zich niet meer af te vragen wat een slecht mens was, ze had er zojuist een ontmoet en de kennismaking had haar van haar stuk gebracht.

    'En jij Hafez.' vervolgde hij zachtjes, 'denk aan je eigen positie en pas op. Serafina blijft bij je grootmoeder. Eén telefoontje en . ..'

    'Ik weet het,' zei Hafez met gesmoorde stem. 'Laat hun je revolver zien, Fouad!' Hij knikte toen Fouad het wapen uit zijn zak haalde, het liet zien en weer in zijn zak stopte.

    'Mooi. We gaan.' Zijn stem klonk minachtend.

    En zo begonnen ze aan hun exodus, de lange gang door, een klein groepje mensen, dicht bij elkaar, een man in een rolstoel met een vrouw aan éen kant, een jongetje aan de andere en een bediende erachter; een soort obsceen Familieportret van een Bezoekdag, dacht mevrouw Pollifax en ze overwoog wat ze zou kunnen doen.

    Op het ogenblik niets, besloot ze droevig. Maar Robin was er ook nog. Ze wist zeker dat hij veilig was, maar ze had er geen idee van hoeveel hij kon hebben afgeluisterd op het balkon. Hij had haar in ieder geval horen gillen want ze herinnerde zich dat de balkondeur was opengegaan en daarna weer snel gesloten, wat - in de gegeven omstandigheden - zijn redding was geweest. Had hij de voetstappen door de gang horen hollen? In dat geval zou hij alles gehoord hebben en dat was hoopgevend.

    De lift stopte op de Receptie-verdieping en de deuren gleden open. Sabry knikte tegen de hoofdportier achter de balie, ze gingen de grote deur van de hoofdingang door en Fouad manoeuvreerde de rolstoel handig de trap af. Even buiten het gezicht van de ingang zat Munir achter het stuur van een lange, zwarte limousine met draaiende motor. Ik moet gillen, dacht mevrouw Pollifax, maar ze was verlamd door het besef van het gemak waarmee Sabry moordde. Het leven van het kind zou hem al even koud laten als het hare. Sabry deelde weer bevelen uit in het Arabisch en na snel om zich heen gekeken te hebben, klom hij uit de rolstoel en ging op Munir's plaats achter het stuur zitten terwijl Fouad de stoel inklapte en in de kofferruimte legde.

    De andere bewaker duwde mevrouw Pollifax en Hafez op de achterbank, waar Fouad bij hen kwam zitten op een klapstoeltje. Hij had zijn pistool nu uit zijn zak gehaald en op Hafez gericht. Langzaam reed de auto de oprijlaan af langs de broeikas, draaide de weg op door het bos en verder naar het dorp. Mevrouw Pollifax wisselde een blik met Hafez en probeerde hem geruststellend toe te lachen, wat mislukte. Ze vroeg zich af wat Robin zou gaan doen. Ze vroeg zich af wat Robin kón doen. Ze begreep dat de meest voor de hand liggende gang van zaken, namelijk de politie waarschuwen, ongelooflijk veel tijd zou vergen 'met eindeloze complicaties en explicaties, en noch zij, noch Hafez hadden tijd te verliezen. Daarom dacht ze erover na, wat zijzelf zou kunnen doen. Op het ogenblik niets, maar als ze in Montreux kwamen, en in het Montreux-Palace Hotel, zouden er misschien kansen liggen, als ze haar hoofd koel hield. Een tweede Familietafereel door een tweede hal leek haar geen haalbare kaart. Ze zouden iemand naar boven sturen naar Suite 1-a - Munir of Fouad, nam ze aan - om de sjeik te halen. Dat scheelde al twee bewakers en niemand van het groepje wist dat ze karate kende. Misschien konden zij en Hafez met vereende krachten de beide overgebleven mannen overmeesteren en ontsnappen. Maar niet zonder het koffertje, dacht mevrouw Pollifax; ze was bijzonder nieuwsgierig geworden naar een koffertje met twee extra sloten dat niet mocht achterblijven.

    'Twee snelle karateklappen om ze buiten gevecht te stellen,' zei ze tot zichzelf. 'Hafez doet de deuren open en ik gris het koffertje mee . . .' Ze vestigde haar blik op Sabry's nek en taxeerde de plek waar haar karateslag terecht diende te komen en probeerde niet te denken aan wat er zou gebeuren als het mislukte.

    Ze kwamen in Villeneuve, sloegen rechts af en reden langs de oever van het meer in de richting van Montreux. Aan hun linkerhand lag het Meer van Genève rimpelloos en kleurloos in de late middagzon. Toen ze haar ogen opnieuw op Sabry's nek' liet rusten,

    ving ze onverhoeds zijn blik op in het achteruitkijkspiegeltje. Haastig keek ze een andere kant op, toevallig in het zijspiegeltje. En daarin zag ze tot haar verbazing een donkerblauwe Mercedes weerspiegeld die achter hen reed.

    Een donkerblauwe Mercedes ...

    Haar hart ging sneller kloppen. Plotseling was er nergens meer een plekje waarop ze haar ogen veilig kon laten rusten en daarom keek ze maar strak naar de vloer van de auto en daarna naar de revolver op Fouad's knieën, terwijl ze af en toe snelle blikken in het zijspiegeltje wierp voor ze haar ogen neersloeg. Ze kon de chauffeur van de Mercedes niet zien evenmin als zijn nummerbord. Ze hield zich voor dat er in Zwitserland duizenden blauwe Mercedessen moesten zijn en tientallen aan deze oever van het meer. Maar toch... niet alleen dat deze Mercedes absoluut donkerblauw was, hij liet ook andere auto's passeren terwijl hij op precies dezelfde afstand achter hen bleef rijden.

    Het was een brede weg met een steeds drukker wordend verkeer. Toen ze langs Sabry heen keek, zag ze voor zich uit aan de andere kant van de weg een kasteel en enkele ogenblikken tuurde ze geboeid naar de torens, de verweerde stenen muren en spitse daken. Terwijl ze er nog naar zat te kijken, hoorde ze Fouad plotseling schreeuwen: 'Ha-sib! Ookuff!'

    Mevrouw Pollifax keek om en zag aan haar linkerhand de donkerblauwe auto voorbij flitsen. Ze ving een glimp op van een bekend profiel - het was Robin - en zag zijn auto voor de limousine opduiken. Daarna gebeurde er ineens van alles tegelijk: de donkerblauwe Mercedes sneed hun auto en minderde vaart, Sabry toeterde en vloekte, de Mercedes remde en stond met een schok stil en Sabry's auto vloog er van achteren met een geknars van metaal bovenop.

    Robin had de achterkant van zijn Mercedes opgeofferd en voor hen, dacht mevrouw Pollifax, was er geen groter offer denkbaar. Woedend probeerde Sabry de limousine weer op gang te brengen, maar die gaf alleen maar rochelende en ratelende geluiden af.

    'Eruit!' schreeuwde hij. 'Ukhruj!'

    Deuren vlogen open en mevrouw Pollifax en Hafez werden naar buiten geduwd en moesten bij de rotswand blijven staan die bijna

    loodrecht aan die kant van de weg oprees. Fouad's revolver prikte in haar rug. Mevrouw Pollifax zag dat door het ongeluk bijna de hele weg naar Montreux in westelijke richting versperd was en dat er al een file achter hen ontstond. Het verkeer in oostelijke richting, naar Villeneuve, minderde vaart om te kijken wat er gaande was. Het kasteel stond aan de overkant van de weg en uit de poort was juist een uittocht begonnen. Enkele haantjes de voorste waren al naar het midden van de weg gehold. Achter hen stond op een bescheiden bordje te lezen dat dit het Kasteel van Chillon was en voor toeristen geopend van 9 tot 5.

    Sabry vloekte als een ketter. Hij snauwde tegen Fouad: 'Breng ze hier vandaan. Naar het Kasteel... vlug, voor er een oploop ontstaat. Hier, neem dit ook mee,' en hij wierp Fouad het koffertje toe. 'Kom over drie kwartier terug. Schiet op!'

    Een ogenblik overwoog mevrouw Pollifax nog om te vluchten, maar al had Fouad zijn revolver nu in zijn zak gestoken, hij hield Hafez' arm stevig vast. Zij en Hafez werden achter de auto om de weg op gedreven, waar Robin en Sabry woedend tegenover elkaar stonden. 'Allicht dat ik u sneed, verdomme!' hoorde ze Robin schreeuwen. 'Wat moest ik anders doen als u ineens uitwijkt en gas geeft tegelijk? Wil iemand de politie halen?' riep hij naar de mensen op de weg. 'Gendarmes! Polizei!'

    Knap bedacht, vond ze.

    Fouad haastte zich met hen de weg over, het grindpad op en een houten bruggetje over naar het toegangskaarten-hokje, waar hij enige munten door het loketje schoof en drie vingers opstak. Op het moment dat er een politieauto met gillende sirenes naderde, liepen zij de grote, eeuwenoude poort door naar een open, met keien geplaveide binnenplaats.
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    'De rots waarop Chillon is gebouwd.' zei de gids, 'werd al bewoond door mensen uit het Bronzen Tijdperk en later door de Romeinen. De oude weg die van Italië over de Grote St. Bernard liep, werd in het begin van de achttiende eeuw verbreed. Chillon werd gebouwd om de nauwe doorgang tussen het meer en de bergen te bewaken en heffingen te innen op alle koopwaar die erlangs vervoerd werd.'



    'Ik hoop maar dat er kerkers zijn,' zei Hafez. Ze stonden op de binnenplaats terzijde van een groep toeristen en bij Hafez' woorden draaide mevrouw Pollifax zich om en keek naar Fouad. Ze kreeg de indruk dat hij nijdig en verveeld was omdat hij een jongetje en een oude vrouw moest bewaken. Het koffertje hield hij stevig in de ene hand en de andere was gekromd om de revolver in zijn zak, maar hij keek boos en ging voortdurend van de ene voet op de andere staan.

    'Zijn er kerkers?' vroeg Hafez aan Fouad.

    Met een martelaarsgezicht gaf Fouad hun ieder het gedrukte plattegrondje en het pamfletje die bij de poort kosteloos waren uitgereikt. Ze voelde wel waar bij hem de schoen wrong: hij had gehoopt dat ze ergens drie kwartier konden blijven zitten, maar het was zondag en de paar banken op de binnenplaats zaten al vol. Hij kon Hafez niet zo maar tussen al die mensen laten rondlopen. Hij moest hen van de toeristen gescheiden houden en hij had heel slim gezien dat de enige manier om dat te bereiken was, zich bij de toeristen aan te sluiten. Ze moesten vlak achter de groep blijven en mochten tegen niemand praten, had hij tegen Hafez gezegd en Hafez had zijn woorden gehoorzaam voor mevrouw Pollifax vertaald.

    'Er zijn kerkers,' zei Hafez nadat hij het plattegrondje had geraadpleegd, 'maar daar komen we pas als we de catacomben gehad hebben.' Hij keek met onschuldige ogen naar mevrouw Pollifax op. 'Vindt u het ook niet enig dat er kerkers zijn?'

    'Enig,' zei ze ernstig, en ze vroeg zich af of hij haar signalen even duidelijk kon opvangen als zij die van hem. Ja, maar we moeten wachten, probeerde ze hem met haar ogen te vertellen.

    Ze liepen langs de ramen van de conciërgewoning naar de kelder van het kasteel, een schemerige middeleeuwse wereld binnen van gewelfde, eeuwenoude pilaren en een aarden vloer die in de loop van vele eeuwen was platgetreden. Het was koel en donker hier; een arsenaal, las Hafez voor van zijn blaadje. In de buitenmuren zaten schietgaten tot vlak boven het water en toen mevrouw Pollifax erdoor keek, zag ze het Meer van Genève zich vlak en kleurloos uitstrekken tot aan de horizon en hoorde ze de golfjes zachtjes tegen de muren klotsen. 'Nu komen de kelders,' zei Hafez. Hij negeerde Fouad en richtte zich uitsluitend tot mevrouw Pollifax.

    'Bonivard's Gevangenis,' zei de gids in het Engels, nadat hij zijn verhaal eerst in het Frans had afgestoken.

    'Kerkers,' vulde Hafez triomfantelijk aan.

    'Dit vertrek stamt nog uit de dertiende eeuw, toen het verbouwd en van gewelven voorzien werd. Hier heeft in de veertiende eeuw Bonivard, Prior van St. Victor in Genève, vier jaar lang vastgeketend gezeten aan deze vijfde pilaar.'

    'Vier jaar!' Een ongelovig gemurmel steeg op uit de groep, maar Fouad had juist dit moment gekozen om te geeuwen. De zak van zijn dunne sportcolbertje zakte uit door het gewicht van de revolver, maar zijn hand bleef het wapen omklemmen. Mevrouw Pollifax wierp een snelle blik op zijn gezicht. Die geeuw was bedrieglijk, dacht ze. Hij was onbewogen en waarschijnlijk zo stom als een rund, maar ongetwijfeld slim genoeg wat zijn baantje betrof, wat dan ook het enige was dat hem interesseerde. Zijn donkere ogen keken waakzaam en geen beweging in de zaal ontging hem. Hij voelde dat ze naar hem stond te kijken en draaide zich om en keek met nietszeggende, lege blik terug. Ze glimlachte flauwtjes en boog zich voorover om de gids beter te kunnen horen. '

    '... omdat hij de Reformatie gunstig gezind was en die ook in Genève wilde verbreiden. Hij werd in 1536 door de inwoners van Bern bevrijd en werd vereeuwigd door de Engelse dichter Byron, die zijn naam hier in deze derde pilaar heeft gekrast.'

    De groep zwermde naar de derde pilaar maar toen Hafez ook mee wilde gaan, stak Fouad een hand uit en trok hem terug.

    'La!' zei hij kortaf.

    Een onaangenaam oord om vier jaar in door te brengen, vond mevrouw Pollifax; een koude, aarden vloer, een lage zoldering ... hij had niet eens het water kunnen zien vanaf de pilaar waaraan hij was vastgeketend. Ze dacht aan de niet minder barre omstandigheden die haar en Hafez waarschijnlijk te wachten stonden en keek op haar horloge: het was 4.25, ze hadden nu twaalf minuten in het kasteel doorgebracht. Fouad zou hen om vijf uur naar de verkeersweg terugbrengen ... maar dan was het tevens sluitingstijd, herinnerde ze zich. Ze keek naar Hafez die snel zei: 'Nu gaan we over de tweede binnenplaats en dan naar de Grote Zaal van de Opperbaljuw.'

    Hij wees haar op eventuele mogelijkheden, begreep ze, maar daar kon ze toch geen gebruik van maken zolang ze in het kielzog van de toeristengroep moesten blijven. Zij wist wat Hafez nog moest leren, dat een massa log is en traag reageert op onverwachte gebeurtenissen en dat zo'n groep meestal bestaat uit mensen die met rust gelaten willen worden. Fouad wist dat ook wel. Ze konden geen van beiden hulp verwachten van een groep. Ze konden zich ook niet van het gezelschap verwijderen. Hafez kon misschien harder lopen dan Fouad maar mevrouw Pollifax niet. Fouad had op het ogenblik alle troeven in handen: een revolver en een groep toeristen.

    Hafez leek teleurgesteld in haar, zij daarentegen had weer wat hoop gekregen. Er was een klein wonder geschied: hun reis in het zeer onaangename ongewisse was onderbroken en ze was niet van plan zich naar Sabry terug te laten leiden als een lam naar de slachtbank. Er had zich nog geen redelijk alternatief voorgedaan, maar ze kon rustig afwachten terwijl Fouad zich steeds meer te pletter verveelde. En omdat ze de gave bezat de dag te kunnen plukken, genoot ze dus volop van de middeleeuwse geschiedenis en de betovering van het kasteel. En het was werkelijk betoverend... Ze klommen een smalle, houten trap op naar de volgende verdieping en stonden in de Grote Zaal van de Opperbaljuw.

    'Het Savooise tijdperk.' las Hafez hardop. 'In 1536 werd de zaal door de inwoners van Bern in drieën gedeeld met hun "Grand Kirchen" aan de noordzijde. In 1836 werden de scheidsmuren geslecht.'

    Fouad geeuwde opnieuw.

    Ze liepen verder, door de Wapenzaal, de Hertogelijke Zaal, door verschillende andere zalen en kwamen daarna in een kapel, waar ze iets langer vertoefden voor ze achter elkaar door een gang naar de Grote Gravenzaal liepen. 'Nu de Gerechtszaal genoemd,' reciteerde Hafez van zijn pamfletje. 'In de middeleeuwen in gebruik voor recepties en banketten. De wandtapijten dateren allemaal uit de dertiende eeuw, de schouw en de zoldering uit de vijftiende eeuw.'

    De zaal was groot en hoog met weinig voorwerpen erin, maar wat meer nog dan de geschiedenis indruk maakte op mevrouw Pollifax, was de onmiddellijke nabijheid van het meer. De kleine raampjes stonden open zodat het zonlicht en het briesje van over het water konden binnenkomen en onder ieder venster waren banken aangebracht. In haar verbeelding zag ze hier de graven en gravinnen van het kasteel in alle rust en vrede naar de zonsop-en ondergangen zitten kijken. Verder was het vertrek eigenlijk niet gemeubileerd, het was leeg op de oude wandtapijten aan de muren en enkele gebeeldhouwde houten kisten in de hoeken na. Kisten ... Mevrouw Pollifax' belangstelling was gewekt. Ze talmde even naast zo'n kist en liet haar hand heimelijk over het houtsnijwerk glijden, ze voelde de openingen tussen de kronkelende motieven en tastte achteloos met een hand onder het deksel dat, ontdekte ze, zonder moeite openging. Er lag alleen maar een rol dik touw in en snel sloot ze de kist weer. Hafez, die naast Fouad stond, had haar nieuwsgierigheid opgemerkt en tactvol een andere kant opgekeken. Hij keek naar Fouad op en zei: 'Het lijkt wel wat op het oude kasteel bij ons thuis, vind je ook niet Fouad? Kijk madame, nu komt de martelkamer en daarna wat ze hier een Latrinehaus noemen, en dan...' Fouad legde hem met een verveelde blik het zwijgen op.

    Het was nu kwart voor. Terwijl ze nog wat in de martelkamer bleven rondhangen, waar Fouad blijkbaar niet genoeg van kon krijgen, hoorde ze iemand ergens vooraan in het Engels roepen 'Latrines! Moet je dat eens zien, zeg!' Fouad rukte zich los uit zijn gepeinzen en beduidde hen dat ze het gezelschap moesten volgen, de martelkamer uit naar het aangrenzende, hoog gewelfde vertrek. De mensen verdrongen zich in een bepaalde hoek, waarna ze zich weer verspreidden, maar toen Fouad haar wenkte om verder te gaan, schudde mevrouw Pollifax energiek haar hoofd. 'Ik wil ook kijken,' zei ze tegen hem. 'Het is me opgevallen dat geschiedenisboeken altijd stilzwijgend voorbijgaan aan de sanitaire voorzieningen van het verleden.'

    Zuchtend en met tegenzin liep Fouad met een martelaarsgezicht met haar en Hafez mee naar de hoek, waar mevrouw Pollifax een zwaar houten deksel oplichtte. Ze keek recht naar beneden door een van keien gemetselde schoorsteenachtige afvoer, sinds lang gereinigd, in het ondiepe water van het meer eronder. 'Nee maar... verbazingwekkend,' zei ze. Het maakte haar bijna duizelig om van zo'n hoogte het water tegen de rotsen te zien kabbelen. 'En wat vernuftig,' mompelde ze.

    Ze bleef onbeweeglijk staan, plotseling alert toen ze zag dat de groep toeristen al naar het volgende vertrek was gedrenteld - ze hoorde hun stemmen zwakker worden - en dat zij en Hafez alleen met Fouad waren achtergebleven. Het was nu of nooit, besloot ze, en in gespannen verwachting hield ze haar vlakke hand alvast gereed.

    'We gaan verder,' zei Fouad. Hij kwam achter haar staan en tikte haar op de schouder.

    Mevrouw Pollifax draaide zich om. Met de snelheid en kracht van een gespannen veer schoot haar hand uit en trof Fouad in de maagstreek. Hij snakte naar adem en liet het koffertje vallen. En terwijl hij met zijn handen tegen zijn middel gedrukt in elkaar kromp, deed zij een stap achteruit en gaf hem een karateslag op zijn schedelbasis. Hij zakte door zijn knieën, bleef zo een ogenblik liggen en viel toen bewusteloos op de grond. 'Mon Dieu!' fluisterde Hafez. 'Dat was karate!'

    'Ik geloof niet dat hij dood is,' zei mevrouw Pollifax ernstig. 'Vlug Hafez, die kist daar in de hoek aan de overkant. Gauw ... voor er iemand aankomt.'

    Hij kwam verheugd in actie, zette de kist open en holde terug om haar te helpen. 'Maar hij is zo groot en zo zwaar, madame!'

    'Dat is hij -zeker.' hijgde ze, terwijl ze hem over de stenen vloer voortsleepte. Met duwen en trekken slaagden ze erin hem op de rand van de kist te krijgen, waarna ze hem erin lieten rollen. 'Kan hij wel lucht krijgen?' vroeg Hafez.

    'Als deze kist precies zo is als de kist in die andere kamer ... ja hoor! Kijk maar, er zitten ventilatie gaatjes tussen het beeldhouwwerk.'

    'O ja. Vergeet u zijn revolver niet,' waarschuwde Hafez. Hij haalde het wapen uit Fouad's zak en gaf het haar. Ze hadden juist het deksel van de kist gesloten toen de volgende groep toeristen de aangrenzende martelkamer binnenkwamen en toen ze op de drempel van hun vertrek verschenen, zaten mevrouw Pollifax en Hafez gezellig te praten op de kist met het koffertje tussen hen in. 'Hoe lang blijft hij... eh ... onwel, madame?' vroeg Hafez beleefd.

    'Ik probeer het me te herinneren. Het is zo moeilijk, het is een kwestie van drukpunten en graden, en op de cursus wordt natuurlijk nooit iemand buiten westen geslagen. Ik heb hem wel op de goede plek geraakt, maar ik weet niet hoe hard,' legde ze uit. Met een rimpel in haar voorhoofd zat ze erover na te denken en gaf het tenslotte maar op. 'Laten we er maar liever niet op blijven wachten. Wegwezen, Hafez!'

    Ze haalde de eerste groep in bij de ingang van de Verdedigingstoren. In plaats van zich bij hen te voegen, holden ze de houten trap af, de ophaalbrug over naar het trapje dat naar de binnenplaats leidde. 'We hebben Fouad achtergelaten in Latrinehaus XIII,' zei Hafez, op de plattegrond turend.

    'Hij ruste in vrede.' sprak mevrouw Pollifax vroom. 'Hier zijn we op de binnenplaats, Hafez. Stop je lectuur weg en laten we eens kijken of we er eruit kunnen zonder dat ze ons zien.' Vanachter een laag muurtje bespiedden ze de binnenplaats en de toegangspoort. Een bewaker was al bezig het souvenirwinkeltje naast de poort te sluiten voor de nacht en aan de andere kant van de binnenplaats sloot een tweede bewaker de kleine donkere toegang tot het kasteel stevig af met ijzeren staven voor de deur. Het was nog maar twee minuten voor sluitingstijd, zag mevrouw Pollifax na een blik op haar horloge. Ze deed een stapje naar voren, keek door de poort en dook weg.

    'Wat is er?'

    'Die andere vent, die magere, Munir. Hij staat vlak naast de poort naar iedereen te loeren die eruit komt.'

    'Maar het is sluitingstijd!' riep Hafez. 'Wat moeten we beginnen? Waar moeten we heen?'

    Mevrouw Pollifax' ogen vlogen over de binnenplaats, maar een kasteel dat eeuwenlang aanvallen van buitenaf heeft moeten doorstaan, is niet gebouwd met een groot aantal toegangspoorten en volgens de gids waren de enkele geheime uitgangen sinds lang afgesloten. Er was maar éen ingang waardoor het publiek het kasteel kon binnenkomen.

    'Als we niet vooruit kunnen, zullen we terug moeten,' zei ze. Ze greep hem bij de hand en holde met hem de binnenplaats over, de houten trap op naar de ophaalbrug. Een bewaker riep iets tegen hen. 'We hebben onze regenjassen laten liggen!' schreeuwde mevrouw Pollifax terug.

    'Imperméables!' riep Hafez vrolijk en toen ze over de ophaalbrug renden, kwamen ze beide groepen toeristen tegen.

    'Sluitingstijd!' brulde de gids.

    'Imperméables!' riep Hafez giechelend terug, en voort snelden ze van de ene kamer naar de andere tot ze in de Grote Gravenzaal terechtkwamen. Toen ze bleven staan om uit te blazen, was het plotseling beangstigend stil. De lage avondzon viel tot midden in het vertrek en het stof dat ze in hun haast hadden doen opdwarrelen, glinsterde in de gouden straal. 'De kisten,' hijgde mevrouw Pollifax. 'In deze zaal staan twee kisten. Klim erin, Hafez!'

    'Ik heb er niet veel zin in, maar ik zal het wel doen. Maar wat dan?'

    'Je bedoelt wat we daarna gaan doen?' vroeg ze. 'We proberen nog eens of we eruit kunnen komen als alles rustig is in het kasteel.' Ze liep de zaal door en liet zich in de andere kist zakken. Het was geen prettig onderkomen: het rook er naar schimmel en had de afmetingen van een graf. Maar het duurde niet lang of ze was dankbaar voor de beveiliging die het bood, want een minuut of tien later kwam er een vrolijk fluitende bewaker de Grote Gravenzaal binnen. Hij liep de zaal rond, deed de ramen dicht en op slot en ging toen verder naar het volgende vertrek. Gelukkig gaf Fouad in de andere kamer nog geen kik en even later stierven zowel de voetstappen als het gefluit weg.

    Een half uur later klonken van de benedenverdieping stemmen op en mevrouw Pollifax zette het deksel van haar kist op een kiertje om te luisteren. 'Nee, meneer, u mag niet verder. Zoals u ziet is het kasteel leeg en gesloten voor de nacht. Ik heb het zelf gecontroleerd. Er is hier niemand meer.'

    Het was Sabry die antwoordde, maar ze kon zijn woorden niet verstaan. 'Geen sprake van, meneer,' hoorde ze de bewaker ongeduldig zeggen. 'U mag niet meer naar boven, het kasteel is gesloten voor de nacht.' Een deur sloeg dicht en alles werd rustig. In de doezelige stilte van de late namiddag vielen mevrouw Pollifax' ogen toe, ze deed ze open, sloot ze weer. De schimmel scheen minder muf te ruiken, de warmte was slaapverwekkend. Tegen de gesloten vensters aan de overkant zoemde een vlieg, eindeloos, onvermoeibaar...

    Mevrouw Pollifax werd met een schok wakker en duwde de kist open. Het was nog dag en op haar horloge zag ze dat het kwart over zes was. Dat mag me niet weer gebeuren, dacht ze, en klom uit de kist om Hafez te wekken. Toen ze het deksel optilde, keek hij op en wuifde naar haar met een klein zaklantaarntje en ze zag dat hij, op zijn rug liggend, boter-kaas-en-eieren op het deksel had gespeeld met een stukje krijt. 'Wat heb je wel niet allemaal in je zak?' vroeg ze benieuwd.

    Hij stond op en haalde uit de zak van zijn jasje drie stuiters, een rolletje plakband, een groot zakmes, zijn bandrecorder en een stukje Wiener Schnitzel in een vettig papieren servetje. Ze glimlachte. 'Stop Fouad's revolver ook nog maar bij je verzameling,' ze ze. 'Ik draag het koffertje wel. Zullen we nu eerst maar eens gaan rondkijken?'

    Hij weifelde en zei: 'Zouden ze werkelijk denken dat we hier niet meer zijn, dacht u madame?'

    'Nee,' zei ze, 'maar misschien zijn ze wel een poosje weggegaan. Ze moesten immers de sjeik raadplegen over ons, en misschien zijn ze dat gaan doen.'

    Hafez klom uit de kist en stak de revolver in zijn zak. Samen liepen ze op hun tenen door de hoge, koele vertrekken naar de trap die naar de benedenverdieping leidde, maar die nu achter een gesloten deur verborgen bleek te zijn. Mevrouw Pollifax rammelde aan de klink, maar er kwam geen beweging in. Ze duwde tegen de deur, maar het hout was sterk en dik en in het antieke slot stak geen sleutel.

    'Hij zal aan de andere kant afgesloten zijn, madame,' fluisterde Hafez, 'of aan deze kant met zo'n grote, ouderwetse sleutel. Of zou er een grendel op zitten?'

    Mevrouw Pollifax keek met een akelig voorgevoel naar deze deur, zo enorm en onwrikbaar. Hier was ze niet op verdacht geweest. Wie weet hoeveel andere deuren ze nog gepasseerd waren zonder het te merken. Ze holden samen door de kamers terug naar de ingang waardoor ze om vijf uur het kasteel weer waren binnengekomen, maar ook hier werd hun de weg versperd door een dikke deur, eveneens afgesloten. 'O hemeltjelief,' zei mevrouw Pollifax.

    Hafez keek met grote ogen naar haar op. 'We zijn in het kasteel opgesloten, is het niet madame?'

    'Ja,' zei ze en haar ja leek te weergalmen door de lege gangen en door alle lege kamers. Maar het kasteel was niet leeg, herinnerde ze zich. 'Fouad!' schrok ze.

    Ze keerden terug naar de kamer waar ze hem hadden achtergelaten. Toen Hafez de kist had opengedaan, zuchtte hij van opluchting. 'Hij ligt er nog, madame. Allah zij geprezen!'

    Hij ademde ook nog, stelde mevrouw Pollifax vast. Hij lag op zijn rug met opgetrokken knieën en zijn oogleden trilden alsof hij droomde. Niets wees er nog op dat hij zou bijkomen, maar ze vond het toch geen prettig idee om samen met hem in het kasteel opgesloten te zitten.

    'In een van die kamers heb ik een touw zien liggen,' zei ze tegen Hafez. 'We moeten zijn polsen en zijn enkels vastbinden, anders gooit hij nog roet in het eten.'

    'Ik mag hem niet,' zei Hafez op Fouad neerkijkend. 'Als het oorlog was, zou ik hem doodschieten, ook al ben ik nog maar tien jaar.'

    'Niet zo bloeddorstig,' berispte ze. 'Kom, laten we dat touw opzoeken en hem vastbinden - een prop in zijn mond zou ook geen kwaad kunnen - en dan gaan we eten.'

    'Eten?'

    'Jazeker.' zei ze opgewekt. 'Ik dacht dat we die Wiener Schnitzel van jou wel in tweeën konden snijden met je zakmes. Als je tenminste samen wilt delen.' voegde ze er beleefd aan toe.
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    In Langley, Virginia, was het middag. Carstairs stak de sleutel in het slot van zijn kantoor en ging met een diepe zucht van verlichting naar binnen. Hij vond dat hij zich vandaag buitengewoon goed gedragen had. Hij was voor dag en dauw opgestaan, was in een file naar de golfclub gereden om er, in een vochtige hitte van 40 graden, achttien holes te spelen. Volgens zijn dokter zou hij zich door frisse lucht en lichaamsbeweging weer jong gaan voelen, maar in plaats daarvan voelde hij zich warm, prikkelbaar en belazerd. Voor een man die gewend was levende mensen over de hele aardbol te dirigeren kon hij zich niets idioters voorstellen dan een levenloos balletje domweg in de hete zon over een groen grasveld te meppen.



    Hij liet zijn jasje op een stoel glijden en ging achter zijn bureau zitten. Als hij een paar uur stug doorwerkte, kon hij alle kleine akkefietjes van de vorige week afgehandeld hebben en dan de komende zeven dagen met een betrekkelijk schone lei beginnen. Het was rustig en heerlijk koel in zijn kantoor. Hij kon koffie uit de kantine laten komen en later zijn diner en zoetjesaan zou hij dan zijn hysterische poging zich als een normaal mens te gedragen wel vergeten. Voor hem - hij constateerde het zonder een greintje spijt - was het eenvoudig niet weggelegd een normaal leven te leiden.

    Zijn zoemertje ging en hij drukte de knop in. 'Met meneer Carstairs?' vroeg de opgewekte, jonge stem van het anonieme kantoor in Baltimore.

    'Goeiemiddag Betsy.' zei hij. 'Hebben ze jou deze week met de zondag opgeknapt?'

    'Ja meneer en ik was al bang dat u vanmiddag niet op kantoor zou zijn. Ik heb zó'n vreemd telefoontje voor u, meneer. Een meneer Parviz vraagt u dringend te spreken, maar hij komt helemaal niet op onze lijst voor. Hij belt uit Zabyë.'

    'Waar vandaan?'

    'Zabyë. Iets over een telegram dat u hem zou hebben gezonden. Zijn Engels is óf een beetje gebrekkig óf hij is erg overstuur, dat is moeilijk te zeggen ... en bovendien is de verbinding nog verschrikkelijk slecht ook.'

    Hij is in geen geval een van onze agenten,' zei Carstairs fronsend. 'Hoe is hij in godsnaam achter ons geheim telefoonnummer gekomen?'

    'Dat heb ik hem ook al gevraagd, meneer. Blijkbaar had hij het adres en dat heeft hij doorgegeven aan de Zabyaanse ambassade in Washington en die gaven het telefoonnummer. Is de telefoonmaatschappij omkoopbaar, meneer?'

    'Niet dat ik weet, en ik kan me ook niet voorstellen dat een ambassade zich daarmee zal inlaten. Het zou verdomd vervelend zijn als we een ander nummer moesten nemen. Zet de vent maar op mijn lijn, dan zal ik wel zien wie het is.'

    'Goed meneer. Een ogenblikje alstublieft.' Carstairs boog zich voorover om de bandrecorder aan te zetten en wachtte af. Eerst kwam er een serie plops, gevolgd door dat eigenaardige onderwater geluid waarmee telefoongesprekken over de oceaan af en toe vergezeld gaan, en daarna hoorde Carstairs een scherpe stem met een vreemd accent zeggen: 'U spreekt met Mustapha Parviz. Ben ik verbonden met de heer William Carstairs?'

    'Inderdaad meneer. Wat kan ik voor u doen?'

    'Ik bel u op naar aanleiding van het telegram dat ik vanmorgen vroeg van u heb ontvangen. Bent u pas in Amerika terug?'

    'Pas terug?' echode Carstairs.

    'Ja, ik ontving uw telegram hier om twaalf uur Zabyaanse tijd. U bent toch meneer William Carstairs van het Gerechtsgebouw in Baltimore Maryland in de Verenigde Staten die me een telegram uit Europa stuurde?'

    'Aha, het telegram,' zei Carstairs.

    'Ja, het is zeer dringend, meneer... ik moet weten onder welke omstandigheden u ze hebt aangetroffen. Zijn ze veilig? Hebt u ze werkelijk gezien? Zijn ze in Montreux?'

    Carstairs verstijfde. 'Montreux?' riep hij uit. 'In Zwitserland?'

    De man aan de andere kant van de lijn zuchtte getergd. 'U maakt er een grapje van meneer. Maar geloof me, het is van het grootste belang ... een kwestie van leven en dood. Waar zijn ze?'

    Carstairs zei snel: 'Ik denk dat we deze zaak snel tot klaarheid zullen brengen als u mij dat telegram even wilt voorlezen.' De stem werd koel. 'Als u het verzonden hebt, meneer, hoef ik het u toch niet voor te lezen.'

    'Maar u zegt dat u vandaag een telegram uit Montreux hebt ontvangen en dat u bij navraag ontdekt hebt dat het verzonden was door...'

    'U weet het niet.' De stem klonk verslagen. 'U heeft dus toch niet... o mijn God,' zei de man en hing op.

    Carstairs staarde verbouwereerd naar de telefoon. Toen boog hij zich voorover om de bandrecorder aan te zetten. Hij liet de band afdraaien en luisterde aandachtig. Mustapha Parviz ... de naam kwam hem vaag bekend voor. Waar zijn ze? Zijn ze veilig? Hebt u ze werkelijk gezien?... Parviz had iets verloren of was iets kwijt, documenten of personen, en het had iets uit te staan met Montreux. Een kwestie van leven en dood ... De wanhoop in die stem was onmiskenbaar; hij had geforceerd beheerst gesproken, kortaf bijna, maar er waren veelzeggende kleine pauzes geweest, een versnelde ademhaling, culminerend in die droeve kreet: U weet het niet. .. o mijn God.

    Het was duidelijk dat Parviz er geen idee van had met wie hij sprak. Het was eveneens duidelijk dat het hem koud liet; hij wilde maar éen ding, inlichtingen, maar zonder van zijn kant inlichtingen te verstrekken. Hij had het adres in Baltimore gekregen, maar zonder toelichting en zonder telefoonnummer, en hij had vurig gehoopt... maar hoe kwam hij aan het adres? Wie kon hem een telegram hebben gezonden onder Carstair's naam?

    Er was nog een klein kansje dat hij niet een uur lang in dossiers zou hoeven te snuffelen: hij nam de telefoon en belde Bishop. Bishop was niet thuis, maar hij kreeg een nummer op in Georgetown en even later kreeg hij hem aan de lijn.

    'Het is zondag,' bracht Bishop hem in herinnering. 'Een dag van rust en vrolijkheid, nietwaar? Ik ben op een feestje met een fantastisch blondje.'

    'Gefeliciteerd,' zei Carstairs droog. 'Zou jij me misschien kunnen vertellen waarom de naam van Mustapha Parviz me zo bekend voorkomt?'

    Bishop zuchtte. 'Omdat hij genoemd wordt in het rapport over Zabyë dat we vorige week voor het Ministerie van Buitenlandse Zaken moesten opstellen, dossier Z1020 als ik me niet vergis. Alleen is het niet Mustapha Parviz zonder meer, het is generaal Mustapha Parviz. Hij staat aan het hoofd van het Zabyaanse leger.'

    'Goeie hemel,' zei Carstairs.

    'U kent het verhaal van David en Jonathan toch wel? Parviz, de zoon van een arme tentenmaker, kwam in het paleis om samen met Jarroed te studeren, opdat de toekomstige koning voeling zou hebben met de armen. Later ging hij naar de Militaire Academie, werd officier, redde in '60 Jarroed's leven door in zijn schouder een kogel op te vangen die voor Jarroed bestemd was. En nu is Jarroed koning en Mustapha is generaal van de hele santekraam.'

    'Welk feit hij verzuimde te vermelden,' peinsde Carstairs. 'Nog éen vraag, Bishop. Als iemand - en ik kan je verzekeren dat ik het niet was - een telegram uit Montreux heeft verzonden en als afzender vermeldt William Carstairs, het Gerechtsgebouw, Baltimore . . .'

    'Dan kan dat maar éen persoon zijn, meneer,' viel Bishop hem in de rede, 'en dat is mevrouw Pollifax.'

    'Zou je denken?'

    'O absoluut, we hebben deze week maar twee speurders in Zwitserland zitten en een van hen weet niets af van het geheime adres in Baltimore. Interpol heeft het ook niet, die stellen zich altijd rechtstreeks met ons in verbinding.'

    Carstairs zuchtte. 'Ik begrijp zelf niet waarom dat niet bij me is opgekomen, want, ja, het is echt iets voor haar.'

    'Zit mevrouw Pollifax in moeilijkheden, meneer?'

    'Kom nou, Bishop,' zei Carstairs kribbig, 'ze is er nog maar twee dagen.'

    'Drie dagen nu, meneer,' corrigeerde Bishop met irritante nauwgezetheid. 'In Europa is het al zondagavond. Moet ik op kantoor komen?'

    'Nee, maar ik zou graag willen dat je beschikbaar bleef, dan neem ik intussen contact op met Schoenbeck in Genève. Ik bel je nog terug.'

    Hij hing op, raadpleegde zijn dossier en vroeg een verbinding aan met Schoenbeck's kantoor. Onder het wachten benutte hij een andere telefoon om een pot koffie te bestellen en haalde daarna dossier Z1020 te voorschijn. Hij zat er nog aandachtig in te lezen toen zijn verbinding met Genève tot stand kwam. 'Schoenbeck?' vroeg hij kort.

    Maar Schoenbeck was er niet. Een koele, zakelijke stem deelde mee dat hij met Schoenbeck's assistent sprak en dat Schoenbeck een paar uur geleden uit Genève vertrokken was. Kon zijn assistent hem van dienst zijn?'

    'De grootste dienst die u me kunt bewijzen is me te vertellen hoe ik hem onmiddellijk kan bereiken. U spreekt met Carstairs in Washington. Het gaat over de Montbrison-zaak.'

    'Ach juist, natuurlijk,' zei de assistent met zijn keurig spraakje. 'Het is juist de Montbrison-zaak, monsieur, die hem vandaag uit Genève heeft weggeroepen. Hij is vanmiddag vertrokken om een onderhoud te hebben met monsieur Gervard. Hij is helaas nog niet terug.'

    'Hoe laat is het daar bij u?'

    'Negen uur, meneer, in de avond.'

    'En hij is nog niet terug?'

    'Nee monsieur.'

    'Is er iets gebeurd?' vroeg Carstairs scherp. 'Wij hebben namelijk ook een agent in Montbrison, en ik heb een hoogst eigenaardig telefoontje gekregen ...'

    Sussend zei de stem: 'Welnee, monsieur, het had niets uitstaande met uw agent mevrouw Pollifax. Het is onze agent die op het ogenblik verdwenen is. We stellen een onderzoek in.'

    'Verdwenen!' riep Carstairs uit. 'Marcel?'

    'Het komt heus allemaal wel in orde,' verzekerde de stem op de vriendelijke toon van een arts die een ongeneeslijk zieke patiënt geruststelt. 'Monsieur Schoenbeck wil pas in uiterste noodzaak de identiteit van Marcel bekendmaken en daarom is hij zelf gaan helpen met het onderzoek, zeer discreet.'

    'Wanneer hebt u het laatst iets van Marcel gehoord?' informeerde Carstairs. 'En wat had hij te vertellen?'

    'Zijn laatste contact dateert van gisteren - zaterdag - om vijf uur zoals gewoonlijk, monsieur. En wat hij te vertellen had...' De stem aarzelde en zei toen zoetsappig: 'Hij uitte voornamelijk enige twijfels aan uw agent, meneer.'

    Carstairs stem werd zo mogelijk nog zoetsappiger. 'Mag ik vragen waarom?'

    'Maar natuurlijk monsieur. Hij had haar gevraagd kennis te maken met een man, Burke-Jones genaamd, die hij ernstig wantrouwde, en dat heeft ze ook gedaan. Maar ze liet zich al gauw afleiden door een kleine jongen die ook in de Kliniek verblijft. Marcel kreeg de indruk dat haar moederlijke instincten haar... eh . . . laten we zeggen waarnemingsvermogen verdoezelden.'

    'U kunt tegen Schoenbeck zeggen,' zei Carstairs korzelig, 'dat mevrouw Pollifax zich door alles wat ze op haar weg vindt laat afleiden, maar nooit ten nadele van haar werk. Ze is erom berucht dat ze zich altijd op zijpaden begeeft, maar dat doet ze nooit zonder reden. Wanneer had Marcel opnieuw contact zullen opnemen?'

    'Hij had vanmorgen moeten telefoneren, monsieur, vóór hij naar zijn werk in de Kliniek ging.'

    'Maar dat is bijna vijftien uur geleden!'

    'Ja monsieur. We hebben natuurlijk discreet geïnformeerd. Hij is gisteravond niet in zijn kamer in het dorp teruggekeerd.'

    'Is mijn agente hiervan op de hoogte gesteld?'

    Beleefd zei de stem: 'We hebben geprobeerd haar te bereiken, meneer. Ik heb zelf gebeld om haar, volgens de code hiervoor, te verzoeken inlichtingen in te winnen over Neef Matthew. Helaas was uw agente juist vertrokken om een autotochtje te gaan maken met een paar vrienden.'

    'Wat voor vrienden?'

    'Dat zou ik u niet kunnen zeggen, meneer,' zei de stem afkeurend. 'Maar zodra monsieur Schoenbeck terug is, zal ik hem vragen contact met u op te nemen.'

    'Doe dat.' zei Carstairs. 'Ik blijf op zijn telefoontje wachten.' Hij hing op en vloekte hartgrondig. Hij zat nog steeds te vloeken toen Bishop opbelde en toen hij ermee ophield, zei Bishop zachtmoedig: 'U bent van streek.'

    'Wis en waarachtig ben ik van streek, verdomme. Ik heb gesproken met een geitebreier van Schoenbeck's kantoor die me doodleuk zit te vertellen dat Marcel al in geen veertien en een half uur iets van zich heeft laten horen, maar dat het allemaal heus wel in orde komt.'

    'Het lijkt mij helemaal niet in orde,' zei Bishop. 'Wat je zegt,' bromde Carstairs. 'Nou, we kunnen op het ogenblik niets anders doen dan wachten tot Schoenbeck terugbelt. Ga jij maar terug naar je dag van rust en vrolijkheid, Bishop!'

    'Dank u meneer. Bent u ongerust?'

    'Ik weet niet,' tobde Carstairs. 'Het is ergerlijk dat ik niet zelf de leiding heb en des te ergerlijker als je bedenkt hoe gemakkelijk ze de boel in de soep kunnen laten lopen. Schoenbeck wordt zo geremd door die verdomde voorzichtigheid, die verdomde discretie van hem.'

    'Nu meneer, mijn blondje mag een verrukkelijk stuk zijn, ze is niet zo boeiend als mevrouw Pollifax. Belt u me op als u iets hoort.'

    'Goed,' zei Carstairs en hing met een zucht op. Hij wist van zichzelf dat, als een van zijn mensen in bijna vijftien uur niets van zich had laten horen in zo'n hachelijke situatie, hij vast niet een conferentie zou gaan houden om de zaak te bespreken. Hij zou de hele Kliniek op stelten hebben gezet en het zou hem geen moer hebben kunnen schelen wat er in de openbaarheid zou komen. 'Veel te beleefd, die gast,' gromde hij en overwoog of hij hier nog iets zou kunnen ondernemen zonder dat hij Schoenbeck voor het hoofd stootte. Om te beginnen kon hij mevrouw Pollifax opbellen om zich ervan te overtuigen dat alles met haar in orde was en dan kon hij meteen informeren waarom zij een telegram had verzonden onder zijn naam. Schoenbeck hield er wel niet van dat hij zich ermee bemoeide, maar mevrouw Pollifax was tenslotte zijn agente.

    Hij vroeg een gesprek aan met de Hotel-Kliniek Montbrison en nog voor hij zijn kopje koffie op had, was de verbinding al tot stand gekomen. De man die avonddienst had daar sprak gebroken Engels en Carstairs, op 's mans accent afgaande, schakelde over op Italiaans. Maar ook in het Italiaans kon hij mevrouw

    Pollifax niet bereiken omdat de telefoon in haar kamer niet opgenomen werd. Dit was verontrustend omdat het daarginds bijna tien uur was en het haar tijd werd om op haar balkon haar signaal te geven. Hij stelde een paar vragen over de indeling van het rooster van de portiers, waarop de man de antwoorden gaf en nog enkele klachten op de koop toe.

    'Wie had er vanmiddag dienst?' vroeg Carstairs. Hij knikte en schreef de naam van de hoofdportier en diens telefoonnummer op, waarna hij de portier bedankte en ophing. Hij raadpleegde de code die mevrouw Pollifax had meegekregen, nam de telefoon op en verzocht een telegram naar haar te zenden in Montbrison. 'Schrijf dit op.' zei hij en dicteerde:

    dringend verklaring telegram zondag verzonden onder mijn naam stop oom bill opnieuw verdwenen in frankrijk stop waar is neef matthew stop heb je koorts stop liefs adelaide.

    Hebt u dat?'

    'Jawel meneer.'

    'Geef me nu Zwitserland nog eens.' Hij keek fronsend naar de naam van de concierge. 'Een monsieur Piers Grundig in St. Gin-golph.' Hij zat er zich juist over te verheugen dat hij tenminste iets van zijn frustraties kon afreageren toen Bishop binnenkwam.

    'Wel allemachtig!' riep hij verrast.

    'Ik kon er niets aan doen, meneer.' zei Bishop opgewekt. 'Er is iets aan de knikker, nietwaar? Het bedierf zowel mijn rust als mijn vrolijkheid. Wat zou er aan de knikker zijn, dacht u?'

    Carstairs haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Ik wou dat ik het wist. Marcel is verdwenen tussen zaterdag vijf uur en vanmorgen zeven uur, hun tijd, en vanmiddag is mevrouw Pollifax een autotochtje gaan maken - met vrienden zeiden ze - en ze schijnt nog steeds niet terug te zijn. Marcel wordt vermist en het ziet ernaar uit dat ook mevrouw Pollifax wordt vermist. En dan nog dat beroerde raadselachtige telefoontje van Parviz. Hallo?' blafte hij in de telefoon. 'Spreek ik met Piers Grundig, hoofdportier van de Hotel-Kliniek Montbrison?' Hij beduidde Bishop te gaan zitten. De vragen die hij de man stelde waren beknopt en terzake. Hij had madame Pollifax zien weggaan? Ze ging een autotochtje maken met mensen van de Kliniek? Hoe laat was ze vertrokken?

    En de namen van de vrienden, informeerde hij, terwijl hij pen en papier pakte.

    'Monsieur Sabry, ja,' zei hij, ijverig schrijvend. Twee heren die u niet kende en het jongetje Hafez. Hafez wat?' Hij keek verwonderd. 'Parviz,' herhaalde hij onthutst. 'Juist. Dank u wel, monsieur Grundig. Ik ben u zeer erkentelijk.'

    Hij hing op en toen Bishop zijn gezicht zag, zei hij: 'Gevaar.'

    'Gevaar of een al heel bijzondere samenloop van omstandigheden.' gromde Carstair. 'Dit bevalt me niets.'

    'Uw intuïtie bedriegt u zelden. En nog steeds geen Schoenbeck?'

    'Nog steeds geen Schoenbeck.' Carstairs keek donker. 'Ik heb mevrouw Pollifax als een kostbaar geschenk aan Interpol gegeven en ik geloof dat ze haar precies zo gewaardeerd hebben als de lelijke stropdas die je met Kerst pleegt te krijgen.'

    'Tja,' zei Bishop nuchter, 'u weet zelf ook wel, meneer, dat ze er op het eerste gezicht niet uitziet als een kostbaar geschenk. Ze brengt de mensen op een dwaalspoor omdat ze zo lijkt op een gezellig, lief omaatje.'

    'Ditmaal schijnt ze de verkeerde mensen op een dwaalspoor gebracht te hebben,' zei Carstairs bitter. 'Ze heeft Interpol om de tuin geleid, maar ik vrees met grote vreze dat iemand anders door de façade heen gekeken heeft en ontdekt heeft dat ze gevaarlijk is. En Interpol heeft er geen flauw benul van.' Hij keek Bishop aan. 'We hebben een verdomd drukke week voor de boeg, Bishop, maar het wordt hoog tijd dat iemand Interpol eens de ogen gaat openen voor mevrouw Pollifax. Heb je je paspoort bij de hand?' Bishop straalde. 'In mijn bureau, meneer.'

    Carstairs knikte. 'Ik zal een taxi voor je bestellen. Je moet de band met Parviz' telefoontje meenemen en aan Schoenbeck geven, maar eerst - ik herhaal eerst - moet je erachter zien te komen waar mevrouw Pollifax in godsnaam uithangt.' Hij keek op zijn horloge. 'Het is half vijf, Bishop, je kunt nog net het vliegtuig van zes uur naar Genève halen. Daar kom je dan aan - rekening houdend met het tijdsverschil - morgenochtend half acht.'

    'Ik ben al weg, meneer,' zei Bishop, de geluidsband en zijn jasje grijpend.

    'O en Bishop...'

    Bishop draaide zich bij de deur om. 'Ja meneer?'

    'Hou me in vredesnaam op de hoogte.'

    'Ja meneer.' En de deur sloeg achter Bishop dicht.
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    Het was bijna middernacht en mevrouw Pollifax had het gevoel dat het al eeuwen nacht was geweest. Het was in het kasteel dan ook al lang donker geweest voor de laatste stralen van de zon het meer en de hemel daarbuiten vaarwel hadden gezegd. Om een uur of acht hadden ze Hafez' stukje Wiener Schnitzel verdeeld, maar ook dat leek al heel lang geleden. Nadat ze door alle zalen gedwaald hadden, waren ze tenslotte in de Gravenzaal gebleven, waar mevrouw Pollifax op de vloer was gaan zitten met haar rug tegen de houten kist. In de stilte waren er allerlei vreemde geluidjes te horen: het ritselen van muizen, het plotseling knappen van hout bij de daling van de temperatuur, het klotsen tegen de buitenmuren van golven die een boot in de verte had veroorzaakt. Van tijd tot tijd streek ze om op haar horloge te kijken een lucifer af uit het doosje dat Bishop haar in New York had meegegeven, en dan verlichtte het vlammetje tevens het koffertje naast haar en de uitstalling op haar schoot: Hafez' zakmes, Fouad's revolver een een stuk touw dat afhing van de rol touw die ze op de kist gelegd had. Op dat ogenblik zou mevrouw Pollifax alles graag geruild hebben voor een warme mantel en wat voedsel.



    'Wat doe je, Hafez?' riep ze zachtjes tegen de jongen.

    'Ik sta bij het raam, madame. Ik kijk naar de sterren. Ik kan de kop van Ursa Major, de Grote Beer, zien, en ook de Stoel van Cassiopeia. O, ik wou dat u de sterren in de Rub' al Khali kon zien, madame, die schijnen zo helder, zo duidelijk.' Hij kwam weer naast haar zitten.

    'De Rub' al Khali?'

    'Ze noemen het ook wel de Lege Vlakte... maar het is er niet leeg. Soms ... soms neemt mijn vader mij mee en dan kamperen we daar 's nachts onder de sterren en ze komen zo dichtbij dat je ze zou kunnen aanraken. Er zijn daar ook woestijngazellen. Als ik groot ben, wil ik sterrenkundige worden,' zei hij beslist.

    'Dan moeten we ervoor zorgen dat je groot wordt,' zei ze luchtig,'

    'Maar vertel verder, Hafez, ik wil alles horen.'

    'Ja,' zei hij met een zucht, 'maar het is allemaal zo akelig en de sterren zijn zo mooi. Waar was ik gebleven? O ja, toen Munir me op de bazaar had gevonden, bracht hij me naar het Zabyaanse vliegveld, maar mijn vader was daar helemaal niet, zoals u wel geraden zult hebben. Fouad zei maar steeds: "Hij zit binnen, hij krijgt zuurstof tot de dokter komt." Dus rende ik over het vliegveld naar het toestel en de trap op, maar mijn vader was er niet. Wel mijn grootmoeder, uitgestrekt op drie stoelen, helemaal bewusteloos.'

    'Verdoofd.' begreep mevrouw Pollifax.

    'Ja, en toen ik naar haar toe ging, sloten ze de deur van het vliegtuig en toen begreep ik dat ik in een hinderlaag was gelokt en dat er helemaal niets met mijn vader gebeurd was. Een paar minuten later steeg het vliegtuig op.'

    'Met hoevelen waren ze?'

    'Er waren twee piloten, maar die heb ik niet meer teruggezien. Verder Serafina, die verpleegster schijnt te zijn. Dan Fouad en Munir en een man die wel de steward zal zijn geweest, want hij droeg een uniform en bracht me iets te eten. We hebben éen maaltijd gehad en ik denk dat daar ook iets verdovends in gezeten heeft, want daarna ben ik in slaap gevallen. Toen we landden, kon ik haast niet geloven dat we helemaal naar Zwitserland gevlogen waren. En daar kwam meneer Sabry aan boord om... om ...' Hij zuchtte. 'Om uit te leggen ...'

    'Dat jullie gijzelaars waren,' knikte mevrouw Pollifax.

    'Ja madame. Hij zei dat we naar een prettig oord gingen, een Kliniek, en dat ik mocht gaan en staan waar ik wilde, maar dat mijn grootmoeder in haar kamer zou moeten blijven. Als ik er met een woord over repte of als ik hulp zou vragen of iemand in vertrouwen zou nemen, zouden ze mijn grootmoeder een injectie geven waardoor ze onmiddellijk zou sterven. Hij zei dat Fouad en Munir voortdurend bij haar zouden blijven en dat het van mij afhing of ze zou blijven leven of sterven.'

    'Een ondraaglijke spanning,' vond mevrouw Pollifax en ze huiverde, maar niet van de kou. Ze geloofde meteen in het dreigement, ze zouden madame Parviz werkelijk gedood hebben - en konden dat nog doen - snel, meedogenloos, onverschillig. 'En dus hebben ze je grootmoeder al die tijd verdovende middelen toegediend.'

    'Ja madame.'

    'Tot je dertien aspirientjes van me stal, hè Hafez?' vroeg ze met een flauw glimlachje.

    'Had u het gemerkt, madame?' Het bleke ovaal van zijn gezicht keek naar haar op in de duisternis.

    'Ik zag het. Ik vermoedde dat ze je grootmoeder na de eerste injecties tabletten gaven die er net zo uitzagen als aspirientjes. En jij had een goocheltrucje uitgedacht.'

    'Ik wist niets anders te bedenken,' zei hij en zijn stem trilde een beetje. 'Er zaten dertien tabletjes in het flesje naast het bed van mijn grootmoeder. Ik deed er dertien aspirientjes voor in de plaats. Ik dacht, als ze maar even wakker kon worden, dan konden we overleggen wat ons te doen stond. En ze wérd wakker,' besloot hij trots. 'Ze zei dat we dapper moesten zijn en mijn vader telegraferen dat we veilig waren - ook al waren we niet veilig - en dan ons leven in handen van Allah leggen. Maar, madame ...' Ze zag zijn flitsende glimlach. 'Ze wist niet dat u ook zou helpen. Zou u door Allah gezonden zijn, denkt u?'

    'Ik ben door de cia gezonden,' zei ze nuchter, 'en zover ik weet is daar niets goddelijks aan.'

    'Maar ze is nu onbeschermd,' ging hij met een bezorgd stemmetje verder. 'Madame, ik ben toch zó ongerust over haar!'

    Ze tastte naar zijn handje en drukte het. 'Ik denk niet dat ze je grootmoeder iets zullen doen zolang ze naar jou zoeken, Hafez. Ze zijn nog niet aan het eind van hun latijn en twee gijzelaars zijn beter dan éen. Maar waar is dit allemaal om begonnen, Hafez, hebben ze je dat verteld?'

    Hij zuchtte. 'Nee, maar ik geloof zeker dat het er iets mee te maken heeft dat mijn vader generaal van het Zabyaanse leger is.'

    'Je bedoelt de generaal?' De hiërarchieën van legers waren haar nooit erg duidelijk geweest, ze had altijd het gevoel dat generaals zich voortdurend vermenigvuldigden, zoals vice-presidenten of konijnen.

    'Ja madame. Ze zeggen altijd dat niemand ooit het leger zal kunnen gebruiken om de regering omver te werpen zolang mijn vader opperbevelhebber is. Omdat hij heel erg trouw is en helemaal achter Jarroud staat.'

    'En nu hebben ze er iets op gevonden om een wig in zijn trouw te drijven,' zei ze zacht voor zich uit. 'Wat zouden ze in hun schild voeren?' Waarschijnlijk een staatsgreep, dacht ze. Bij zoiets gingen ze altijd een generaal chanteren, die dan met zijn leger overliep, of niet, dat hing van zijn kwetsbaarheid af... maar Parviz was nu inderdaad kwetsbaar. Hij kon weliswaar een compromis sluiten door te beloven met zijn leger buiten het strijdperk te blijven, maar daarmee hielp hij de opstandelingen evenzeer als wanneer hij zich bij hen zou aansluiten. Hoe hij zich ook wendde of keerde, hij was machteloos. Hij kon zijn gezin redden of zijn koning, maar waarschijnlijk niet allebei. Hij zat in een duivelse val. Ze hadden het ook goed uitgekiend, want Parviz had een week gehad om naar zijn gezin te zoeken, en dat was lang genoeg om het Midden-Oosten uit te kammen, maar wie verwachtte dat ze in een rustig herstellingsoord in Zwitserland zouden zitten? Maar hoewel mevrouw Pollifax erg haar best deed zich een staatsgreep in Zabyë voor te stellen, het bleef een abstract begrip voor haar, een wiskundig probleem zonder levende mensen. Ze streefde niet naar invloed op de loop der geschiedenis. Heersers kwamen tot macht en heersers gingen ten onder door verkiezingen, ouderdom of geweldpleging. Ze hadden even een gooi gedaan naar onsterfelijkheid en waren weer verdwenen, haar mededogen ging uit naar de slachtoffers van de geschiedenis. Voor haar was nu het allerbelangrijkste, te zorgen dat Hafez en madame Parviz in leven bleven, dan mochten de acteurs hun rollen op een toneel elders uitspelen.

    'Dit is eigenlijk geen faire vraag, Hafez,' zei ze, 'maar wat denk je dat je vader zal doen wanneer hij het telegram ontvangt dat ik vanmorgen heb verzonden? Wat voor man is hij?'

    'Hij is een zeer onkreukbaar man, madame. Ik kan me niet voorstellen dat hij de koning en het land zal overleveren aan slechte lieden.' Hij zuchtte. 'Ik weet niet wat hij zal doen, madame. Als hij denkt dat ik veilig ben en als ze beloven de koning niet te vermoorden ... tja, dan zou hij om bloedvergieten te voorkomen misschien doen wat deze heden vragen. Maar alleen om een bloedbad te vermijden. Ik weet het ook niet, madame.'

    Als ze beloofden... welke belofte zou een man als Sabry ooit houden? 'Hoeveel invloed heeft je moeder?'

    'Ze is dood, madame. Ze stierf toen ik nog een baby was.'

    'Dus jullie zijn alles wat hij nog heeft?' Daar schrok ze van. 'Jij, je grootmoeder en je vader vormen dus de hele familie?'

    'Ja madame.'

    Mevrouw Pollifax huiverde en de lijst van slachtoffers met wie ze begaan was, werd weer wat langer. Zelfs koning Salomon, dacht ze, zou hiermee wat moeite gehad hebben.

    'Mijn vader houdt van de koning, ze zijn als broers,' ging Hafez met zachte stem verder. 'Mijn vader zegt dat Jarroud aan het volk denkt en de armoede wil verminderen en dat is niet meer dan billijk want het is hun olie. Mijn vader is ook erg arm geweest, madame. Ze zeggen dat het mijn vader is die de koning steeds weer op de noden van het volk wijst.' Hij aarzelde. 'Madame, ik kan het antwoord op uw vraag niet geven.'

    Ze knikte. 'Natuurlijk niet. Vertel me maar iets over de sjeik. Hij is hier ook bij betrokken, nietwaar?'

    'O ja, madame, het was zijn privé vliegtuig dat ons hier naar Zwitserland heeft gebracht. Ze hebben me vaak genoeg zijn vliegtuig aangewezen, dus ik ken het wel.'

    Dus zo zat het, dacht mevrouw Pollifax, toen het laatste stukje van de legpuzzel op zijn plaats lag. Ze herinnerde zich dat de koning dinsdag een verjaardagsfeest zou geven... zeer geraffineerd, dacht ze. Want het leger zou in vol ornaat en trots paraderen en ieders aandacht zou in beslag genomen zijn door het feest en de uitgenodigde staatshoofden. Als alles meeliep zou, met een nauwkeurige planning en een handige organisatie, de dag eindigen met de dood of gevangenneming van de koning en zou de regering in handen zijn van ...

    Van de sjeik, natuurlijk, dacht ze. Natuurlijk de sjeik. Ze dacht aan de flitsende glimlach en het donkere, knappe gezicht van de man die Robin een van de rijkste mannen ter wereld had genoemd. Ze peinsde: Wat doet iemand met zo veel geld? De wereld van de zinnen - van vrouwen, auto's en juwelen - heeft hij al verkend en nu verdiept hij zich in de wereld der ascese. Maar hij is nog jong. Wat is het volgende?

    Ze kende het antwoord omdat het logisch in het patroon paste: hij wilde macht. Met macht zou hij kunnen manipuleren, scheppen, veranderen. Het was het superspeelgoed, het diepste psychologische genot dat er was, omdat het zowel zinnelijke als ascetische bevrediging schonk.

    Ze legde haar hand op het koffertje van de sjeik dat zo belangrijk was geweest dat Sabry het niet had willen achterlaten. Ik heb Hafez en ik heb dit, dacht ze, wat zouden ze doen om ze terug te krijgen?

    Fouad kreunde in het aangrenzende vertrek en mevrouw Pollifax schrok op uit haar gepeinzen en stootte Hafez aan. 'We moesten maar eens naar Fouad gaan kijken,' zei ze, en nadat ze de voorwerpen op haar schoot hadden verdeeld, ging ze hem voor naar de kamer ernaast. Ze boog zich met een brandende lucifer over de kist. Ditmaal sloeg Fouad zijn ogen op en staarde wezenloos in het kleine vlammetje boven zich. Over een halfuurtje of zo, schatte ze, zou hij zich herinneren wie ze waren en waarom hij in die kist lag.

    Ze ging op de tast ergens op zitten. 'Ik heb Hafez en ik heb hun koffertje,' herhaalde ze . . . Het moest nu een uur of éen zijn, dus al maandagmorgen. De concierge van het kasteel lag natuurlijk te slapen in zijn huis naast de poort en op de grote weg zou bijna geen verkeer meer zijn, maar ze geloofde geen moment dat Sabry zijn post buiten verlaten had. Eerst zou hij wel boos geweest zijn en daarna verbijsterd omdat Fouad sterk en sluw was en gewapend met een revolver. Hij zou het natuurlijk onbegrijpelijk vinden dat Fouad verdwenen kon zijn in het gezelschap van een bejaarde vrouw en een kleine jongen. Maar die verbijstering zou nu wel plaats gemaakt hebben voor woede en ze was er zeker van dat Sabry tot de conclusie moest zijn gekomen dat ze alle drie nog in het kasteel moesten zitten. Iemand zou daar buiten op wacht staan ... loerend, spiedend.

    Hafez trok aan haar arm. 'Wat is er madame, u zucht zo diep! Wilt u niet liever op een kist gaan zitten. U zit op de latrine.'

    'Latrine?' Ze schrok op en haar hand streek over het eeuwenoude, splinterige hout van het deksel. Hij had gelijk, ze zat op het grote deksel dat de latrine afsloot en beneden . . . 'Hafez!' zei ze verrast

    en ze glimlachte in het donker. 'Hafez, ik heb op inspiratie zitten wachten en die geef jij me nul Denk eens na,.HafezI Denk eens na, wat heb ik onder me?'

    'Het Meer van Genève,' zei hij weifelend. 'En rotsen.'

    'Nee, hoor! Een uitgang uit het kasteel! Een uitweg!'

    'Door die schacht?' vroeg hij ongelovig. 'Maar madame, hoe kunnen we naar beneden komen? Het is immers twee verdiepingen hoog!'

    'We hebben die rol touw nog,' zei ze enthousiast. 'Ik heb me al eens eerder langs een touw laten zakken, over Robin's balkon. Het hangt er helemaal van af hoe sterk het touw is. We moeten vindingrijk zijn, Hafez!'

    'Touw ...' zei Hafez langzaam, en plotseling hakkelde hij snel;

    'O ja, madame! Hier is het, voelt u eens. Denkt u dat het...'

    'We zullen het koffertje eraan laten zakken en dan zien wat er gebeurt,' stelde ze voor. 'Help eens, Hafez. Strijk een lucifer af.' Lucifers vlamden op, de een na de ander. Ze knoopten het ene eind van het touw vast aan de ijzeren bout van het raamluik in de muur naast hen en het andere eind aan het hengsel van het koffertje. Voorzichtig lieten ze het in de schacht zakken. Het bonkte hier en daar zachtjes tegen de stenen wand en bleef, heen en weer zwaaiend, hangen.

    'Het houdt,' fluisterde Hafez. 'Hoe ver zou het gezakt zijn, denkt u?'

    'Ik weet het niet,' zei ze. 'Een meter of vijf, zes. Het is een lang touw.' Ze woog in gedachten de tien kilo van het koffertje af tegen Hafez' en haar eigen gewicht en ze betwijfelde of ze het wel mocht wagen. Mocht ze hun leven toevertrouwen aan een touw dat dagen, maanden, misschien zelfs jaren in een vochtige kist had gelegen ... ?

    Hafez legde plotseling zijn hand op haar arm. 'Madame,' fluisterde hij.

    Ze had het ook gehoord en verstijfde van schrik. Niet ver van hen vandaan - het kwam uit een van de zalen vlakbij - had iemand met boze stemverheffing gesproken.

    'Munir's stem.' fluisterde Hafez. 'Madame, ze zijn in het kasteel.' In het kasteel... Verbazing en kille angst streden om de voorrang.

    Hoe konden ze zijn binnengekomen? Hadden ze een ingang ontdekt die zij en Hafez over het hoofd hadden gezien? Ze probeerde na te denken. Een ladder? De gedachte aan een ladder joeg haar op uit haar verlamming. Als ze een ladder hadden, konden ze op de buitenmuur klimmen en zo op de lager gelegen daken komen en vandaar - ja, dat zou kunnen als de ladder lang genoeg was - konden ze een van die ongetraliede trapvensters van de Verdedigingstoren bereiken en daardoor in de gang komen die twee zalen verder lag. Het was dus geen toverkunst, ze hadden een ladder gehaald en zaten hen nu op de hielen.

    Er bleef hun geen keus, ze draaide zich snel om naar Hafez en duwde hem het touw in de hand. 'Jij gaat eerst,' zei ze streng. 'Hand over hand, en niet te snel. Als ik het niet meer mocht redden, breng het koffertje dan naar Robin. Je kunt de muren met je voeten aanraken, als je in paniek mocht raken.'

    'Ik raak niet in paniek.' fluisterde Hafez verontwaardigd.

    Ze zag zijn schim over de rand stappen en verdwijnen. Het touw kreunde een beetje en het luik naast haar kraakte onder zijn gewicht, maar de knoop hield het en het touw bleef strak staan.

    In de kist aan de andere kant van de zaal hoorde ze Fouad kermen en bewegen en éen knie stootte met een bons tegen het deksel van de kist. In de gang achter de kist speelde een lichtstraal over de stenen, werd omhoog gericht en verdween. Een stem zei fluisterend: 'Stommerd! Niet naar de raamkant schijnen!' Het was Sabry's stem. Ze ging op de rand van de put zitten en wachtte met ingehouden adem. Toen ze twee rukjes aan het touw voelde, dacht ze: 'Het is gekkenwerk.' maar ze aarzelde niet.

    Het was donker en koud in de tunnel. Het touw stond gespannen onder haar gewicht. Met éen hand probeerde ze haar snelheid te temperen, maar desondanks schoot ze met een krankzinnige vaart omlaag. Door het gewicht van het koffertje was het touw gedraaid komen te zitten zodat het in misselijk makende kringen tussen top en bodem krinkelde. Haar handen brandden van het ruwe henneptouw. Lager . . . lager... er vloog iets tegen haar aan met fladderende vleugels, en toen had ze het koffertje bereikt en bleef daar weifelend hangen. 'Springen, madame!' riep Hafez opgewonden. 'Het is niet hoog. Het is gelukt!'

    Ze liet het touw los, gleed langs natte rotsen en zat plompverloren en duizelig in het water. 'Kom madame... gauw!' hijgde Hafez die het koffertje met zijn mes lossneed. 'Vlug, madame I' Ze krabbelde overeind. Hafez gaf haar de revolver en het mes, pakte het koffertje en waadde de schacht uit, het ondiepe water van het Meer van Genève in. Mevrouw Pollifax volgde. Het water reikte tot haar knieën. Ze had verzuimd haar schoenen uit te trekken en de bemoste rotsen waren glibberig. Ze liepen langzaam om het kasteel heen in de richting van de oever. Af en toe struikelde ze en viel, stond op, gleed weer uit, viel opnieuw. Toen ze de stenige oever bereikten, was ze doornat. Ze waadde uit het water en bleef nog even omhoog staan kijken naar het donkere kasteel waarvan het gekartelde silhouet afstak tegen de hemel. Plotseling werd ze beschenen door een smal, snel verdwenen lichtstraaltje en uit de duisternis klonk een bekende stem: 'Goeie God, zijn jullie het werkelijk?'

    Het was een stem uit een andere wereld. Mevrouw Pollifax, die bezig was haar rok uit te wringen, bleef aarzelend aan de waterkant staan. 'Robin?' stamelde ze.

    'Ja hier... in een roeiboot.' siste hij, en ze hoorde het piepen van riemen en het gedempte plassen van water. 'Klim erin.' hoorde ze hem zeggen, en hij voegde er doodkalm aan toe: 'Waar bleef u toch?'
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    'En nu als de bliksem hier vandaan.' zei Robin. Hij ving haar op toen ze in de boot tuimelde. 'Ze hebben goede oren die twee, ze staan bij de poort.' Hij ging zitten, greep de riemen en begon te roeien.



    'Monsieur, ze staan niet meer bij de poort.' fluisterde Hafez, 'ze zijn binnen, in het kasteel.'

    'Lieve hemel.' zei hij en roeide harder.

    De duisternis werd minder dicht en er begonnen zich vormen af te tekenen in het ondoorzichtbare zwart van de -nacht. Ze kon de landpunt onderscheiden waar Robin heen roeide en daarna het silhouet van de rotsen waar Robin het bootje tussendoor laveerde op weg naar een verder gelegen inham. Hij zei maar eenmaal iets:

    'Zijn dat tanden die ik hoor klapperen?' Hafez giechelde.

    'Inderdaad.' zei mevrouw Pollifax waardig. Ze voeren om de landpunt heen en een ogenblik later liep de boot op de stenige oever aan de grond. Het kasteel was niet meer te zien, het ging schuil achter de bomen.

    'Ik heb een auto.' zei Robin. 'Gehuurd. Hij staat daarginds ergens in de berm achter de bomen.'

    'Robin, je bent een wonder.' zei ze. 'Het is een geweldige bof dat we je hier troffen.'

    'Wat u een bof noemt!' gromde hij terwijl hij Hafez met het koffertje aan land hielp. 'Het werd gewoon een beetje te vol daar bij dat kasteel, dat is alles. Het enige plekje dat me nog restte was het meer. Zou u een beetje vlugger kunnen lopen? Hoe eerder we hier vandaan zijn hoe liever het me is. Op de achterbank van de auto ligt een deken. Gaan jullie maar vast vooruit, dan leg ik de boot even vast.'

    Toen hij ook in de auto stapte, zaten mevrouw Pollifax en Hafez al samen onder de koesterende deken. Robin ging achter het stuur zitten en keek haar streng aan. 'Ik kan u wel vertellen dat ik nog nooit van mijn leven zo in tweestrijd ben geweest. Ik heb de hele nacht zitten dubben of ik naar de politie zou gaan of niet. Steeds

    dacht ik, over een uur ga ik, maar dan stelde ik het weer uit omdat ik u niet in de wielen wilde rijden, maar vindt u niet dat het hoog tijd wordt om als de weerga naar een politiebureau te rijden?'

    'Nu?' fluisterde Hafez verschrikt. Hij wendde zich tot mevrouw Pollifax en zei wanhopig: 'Madame, mijn grootmoeder...'

    Mevrouw Pollifax knikte. 'Hafez heeft gelijk, we moeten eerst naar de Kliniek terug, Robin. Zodra Sabry Fouad gevonden heeft en ontdekt heeft hoe wij ontsnapt zijn,-zal hij spoorslags naar de Kliniek teruggaan. We hebben nu geen tijd om naar de politie te gaan.'

    'Maar we kunnen er immers binnen tien minuten zijn,' zei Robin ongelovig.

    'Ja, en dan een kwartier alles staan uitleggen. Toe, Robin, we moeten snel naar madame Parviz!'

    Ontstemd startte hij de motor. 'Dan moest u me eerst maar eens vertellen wat u in de Kliniek gevonden hebt dat het zo dringend maakt. Wat is er eigenlijk gebeurd in Sabry's kamer?'

    'Van alles, en alles even onheilspellend,' zei ze grimmig. 'Hafez en zijn grootmoeder zijn gijzelaars ...'

    'Gijzelaars?'

    'Ja, en Sabry is een moordenaar en je oude vriend de sjeik is het meesterbrein erachter...'

    'Yazdan!'

    'En Serafina moet madame Parviz bewaken, die onder verdoving wordt gehouden, en éen telefoontje van Sabry kan een eind aan haar leven maken en ...'

    'Maar dat is ongelooflijk,' protesteerde Robin.

    'Dat is het. En Marcel...' Haar stem stokte. 'Ik vond Marcel's lijk in Sabry's kast. Daarom gilde ik zo.'

    'Goeie God.' kreunde hij. 'U bedoelt dat niemand weet dat hij dood is behalve wij?'

    'Juist.' zei ze. Toen ze haar hals uitrekte zag ze dat haar woorden in ieder geval hun snelheid beïnvloed hadden want ze reden Villeneuve al binnen. 'We hebben Fouad aan handen en voeten gebonden in een kist achtergelaten in het kasteel, maar hij begon zich al te bewegen en te kreunen en als ze hem vinden, hoeven ze alleen maar naar de Kliniek te bellen, begrijp je?'

    'Ik betwijfel of iemand daar zal opnemen ... die nachtportier zit bijna de hele nacht te slapen,' zei Robin droogjes.

    'Laten we dan maar hopen dat hij ook nu slaapt.'

    'Maar wat voeren deze krankzinnige lieden in hun schild?' informeerde Robin terwijl hij met een moordgang door de nauwe straatjes scheurde in de richting van de bergen.

    'Ik denk een staatsgreep in Zabyë,' zei mevrouw Pollifax. 'De koning viert dinsdag zijn veertigste verjaardag.'

    'Maar dat is morgen!'

    'Lieve help, ja,' zei ze met een blik op haar horloge. 'Maar hoe laat is het eigenlijk?' stamelde ze, want haar horloge wees half éen aan.

    'Bijna vier uur.'

    'Goeie hemel!' Ze hield het horloge tegen haar oor en schudde het. 'Mijn horloge staat stil. Het is drie uur later dan ik dacht.'

    'Weest u maar blij. Het waren verdomd saaie uren, dat kan ik u wel vertellen.'

    Dat moest ze beamen. Ze leunde achterover in de kussens. Geen wonder dat Sabry en Munir het erop gewaagd hadden het kasteel binnen te dringen om hen te zoeken. Ze kwamen kennelijk in tijdnood als ze van plan waren vandaag of vannacht naar het Midden-Oosten terug te keren om morgen een zegetocht in Zabyë te maken. Als ze al zó spoedig de Kliniek wilden verlaten, waren ze misschien van plan geweest Marcel ergens in de bergen te begraven voor hun vertrek. Ze was te naïef geweest wat Marcel's dood betrof: natuurlijk hadden ze niet kunnen riskeren dat er een moord ontdekt zou worden zo kort na de twijfelachtige dood van Fraser. Ze had aangenomen dat het personeel van de Kliniek de tragedie in de doofpot had willen stoppen, maar het was Sabry geweest die naar de Unterwasser Massagekamer terug was gegaan en het lijk naar zijn kamer had gebracht en die daarna het bloed was komen wegschrobben.

    En dus wist noch de politie noch Interpol dat Marcel dood was en er was niets waardoor ze gewaarschuwd waren dat er iets mis was, behalve dat ze gisteravond geen signaal had gegeven op haar balkon. Ze vroeg zich af wat ze daaruit zouden opmaken.

    Ze probeerde te bedenken wat ze zelf zou doen als ze bij Interpol werkte, maar ze was er te moe voor en bovendien vermoedde ze dat Interpol geen hoge dunk van haar had. Het was Marcel die hun rechtstreeks informatie overbracht, en van haar wilden ze blijkbaar alleen weten of alles in orde was met haar. Dat was wel ridderlijk van ze zolang je alleen maar padvindertje hoefde te spelen met lichtsignaaltjes 's avonds, maar je had er bitter weinig aan wanneer om zo te zeggen alle duivels uit de hel waren losgebroken. Misschien was hier ook een tikje mannenchauvinisme in het spel, dacht ze; de Zwitserse vrouwen hadden immers ook nog maar sinds kort stemrecht!

    'Alles schijnt daar uit de hand gelopen te zijn,' zei ze geïrriteerd. 'Ik geloof dat Interpol veel te veel voorzorgen heeft genomen om alles geheim te houden. En dan hebben we ook dat koffertje nog,' zei ze peinzend.

    'Welk koffertje?'

    'Je zult het straks zien,' beloofde ze. 'Er zitten behalve het gewone slot nog twee hangslotjes op en ik hoop dat jij ze voor me open kunt krijgen, Robin. Het is van de sjeik, zijn naam staat tenminste op de label die eraan hangt, en meneer Sabry schijnt het verschrikkelijk belangrijk te vinden. Het heeft kennelijk iets te maken met de staatsgreep of wat ze ook aan het bekokstoven zijn.'

    'Ik zit te popelen,' zei Robin luchtig.

    Hij reed het bergdorp binnen en racete als een razende roeland de hoek om zodat een oude man die met een bezem de stoep stond aan te vegen, verschrikt achteruit sprong en verontwaardigd zijn vuist balde. Daarna sloegen ze de smalle weg langs het ravijn in die naar de Kliniek voerde. Het was nog nacht hier, maar de opgaande zon streelde de bergtoppen met gouden vingers. Het meer beneden was toegedekt door een nevel die loom deinde op ieder windzuchtje.

    'We zijn er bijna.' zei Hafez met een angstig stemmetje. 'Maar hoe komen we de Kliniek binnen?'

    'Dat kun je rustig aan Robin overlaten.' verzekerde mevrouw Pollifax.

    'Maar Serafina mag ons niet horen.' waarschuwde hij. 'Ze zit natuurlijk op meneer Sabry te wachten en als ze ons ziet zonder hem ...' Zijn stem beefde. U weet niet half hoe gemakkelijk ze moorden, meneer.'

    'Dat begint me duidelijk te worden.' zei Robin somber. Hij liet de auto met uitgeschakelde motor de helling afrijden langs de broeikas en voor de hoofdingang kwamen ze tot stilstand. 'Niet met de portieren slaan.' fluisterde hij. 'Pas op met dat grind ... blijf maar in de bloemperken. Op de tenen om de Kliniek heen naar de tuindeuren.'

    Een paar minuten later stonden ze op de benedenverdieping van de Kliniek naast de Unterwasser Massage-kamer. Robin nam de leiding. 'We doen het zo,' zei hij. 'We hoeven niet te proberen om met z'n drieën de trap op te lopen en langs de portiersloge te sluipen. We gaan brutaalweg met de lift naar boven en drukken ons plat tegen de wand aan. Als we een beetje geluk hebben, denkt hij dat de lift leeg naar boven gaat.'

    Mevrouw Pollifax stak hem de revolver toe. 'Wil je dit hebben?'

    'Liever niet, maar het ding boezemt wel meer ontzag in dan ik.' Hij stopte het wapen in zijn zak. 'Hafez, wat zal Serafina doen als ik aanklop, denk je?'

    'Ze zal vragen wie daar is.'

    Hij knikte. 'Jij luistert en je vertelt het me als ze iets anders zegt.' Hij streek door Hafez' gitzwarte haar. 'Je bent een reuzejongen, Hafez, je vader zal wel verdomd trots op' je zijn.' De lift voerde hen langs de nachtportier omhoog naar de derde verdieping. Op hun tenen slopen ze de gang door naar kamer 150 en Robin klopte zachtjes op de deur.

    Ze hoorden schuifelende voetstappen naderen en toen een fluisterstem vragen: 'Meen?'

    'Ze vraagt wie u bent.' vertaalde Hafez. 'Sabry.' gromde Robin met een bromstem. De deur ging een kiertje open en Serafina's gezicht gluurde om een hoekje. Snel zette Robin zijn voet tussen de deur en duwde ertegen. Serafina's kruiperige glimlach maakte plaats voor ontzetting. Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar Robin greep haar beet, legde een hand op haar mond en sleurde haar naar een stoel. 'Geef eens een stuk gordijnkoord en een prop. Vlug, ze is zo glad als een aal.'

    Hafez bracht het gevraagde en Robin stopte haar een prop in de mond en wond het koord een paar maal om haar heen en tevens om de stoel. 'Niet gek.' zei hij voldaan. 'Je zou gauw genoeg wennen aan dit soort akkefietjes. Wat nu?'

    'We moesten madame Parviz maar naar mijn kamer overbrengen, dan bel ik de politie.' besloot mevrouw Pollifax. 'Ik wil weg uit deze kamer, het is hier niet veilig.'

    'Mijn idee.' zei Robin. Hij ging naast Hafez staan en keek nieuwsgierig neer op het tengere figuurtje dat bewusteloos op het bed lag. 'Dus dit is nu de geheimzinnige madame Parviz. Niet bepaald de vuurspuwende draak die ik dacht, ze lijkt meer op een gevallen engel. Voorzichtig aan maar.' Hij tilde het vederlichte lichaam zonder moeite op. 'Als iemand even de deur wil opendoen ...'

    Hij droeg haar de gang door naar mevrouw Pollifax' kamer en legde haar op het bed. Met een dankbare zucht zette mevrouw Pollifax het koffertje neer en toen viel haar in dat ze nog steeds niet wist wat er in zat. 'Maak het eens open,' zei ze tegen Robin.

    'Nu?'

    'Nu.'

    Na een blik op haar gezicht haalde hij zuchtend zijn zakformaat sleutelbos te voorschijn. Hij zette het koffertje op de toilettafel, bekeek de hangslotjes en ging grimmig aan het werk. Het eerste hangslot was snel open en verwijderd. 'Het tweede is een combinatieslot. Wees eens even heel stil, dan kan ik de klikjes horen. Zeg, zou u onderwijl de politie niet bellen?'

    'Ja, dadelijk hoor.' zei ze ongeduldig.

    Nadat hij ook het tweede hangslot had verwijderd, boog Robin zich over het gewone slot. Het knipte open en met een triomfantelijk gegrom deed hij het koffertje open. Zanderige korreltjes opvulsel vielen op de toilettafel. Het koffertje was rondom gevoerd met kleine plastic zakjes met het spul en sommige waren opengescheurd tijdens de nachtelijke capriolen. Nieuwsgierig schoof mevrouw Pollifax ze opzij en stuitte toen op een laag krantensnippers. Toen ze deze verwijderd had, deinsde ze vol afschuw achteruit.

    'Wat is er in vredesnaam?' riep Robin.

    'Wat zit erin?' fluisterde Hafez.

    Mevrouw Pollifax staarde ongelovig naar de inhoud van het koffertje, naar de twee in een soort vogelkooi opgehangen, schijnbaar onschuldige bruinachtige busjes, die in een nestje van kranten en watten lagen. Ze had twee zulke blikjes eerder gezien, maar toen geprojecteerd op de muur van een kamer in het Taft-Hotel in New York. Er was een hemelsbreed verschil tussen schimmen op een muur en het echte, tastbare spul. Ze kon zich niet herinneren ooit zo geschrokken te zijn geweest. Met een bibberende stem stamelde ze: 'Het is plutonium... ik heb dus het plutonium gevonden.'

    Ze was diep geschokt en ontdaan toen het tot haar doordrong hoe dreigend en noodlottig de intriges van Sabry en de sjeik wel waren. Het was de onthutste gewaarwording van iemand die rustig een voorntje denkt te vangen en dan onverwachts een walvis ophaalt.
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    'Ik moet telefoneren.' fluisterde ze ademloos. Hafez boog zich vol ontzag over het koffertje.

    'Is dit nu PU-239?'



    'Niet aankomen!' riep ze fel. 'Niet zonder handschoenen.'

    'Maar het is van de sjeik!' riep Robin, de label lezend.

    'Ja. Verbazingwekkend, nietwaar?' Ze moest denken aan Marcel, die niets had opgehad met haar belangstelling voor een oude vrouw en een jongetje en die haar erop had gewezen dat die onmogelijk iets uitstaande konden hebben met hun jacht op het plutonium, en ze herinnerde zich ook dat ze geantwoord had: Natuurlijk niet, maar er is daar iets niet pluis. Ze waren allebei blind geweest, het waren geen twee puzzels geweest, het was een en dezelfde puzzel, en het was ongelooflijk hoe eenvoudig ze in elkaar pasten.

    Ze legde de krantensnippers en de zakjes opvulsel weer in het koffertje en stapte ermee naar de deur. 'Ik ga naar beneden om de politie te bellen en daarna meneer Carstairs in Amerika. Als ik het de nachtportier niet persoonlijk uitleg, snapt hij er toch niets van.'

    'Ik ga met u mee,' zei Robin.

    'Ik ook,' echode Hafez.

    Mevrouw Pollifax versmaadde de lift en holde de trap af naar de Receptie-verdieping met Robin en Hafez in haar kielzog. De nachtportier stond op en keek verbouwereerd naar deze uittocht.

    'Madame?'

    'Ik zou graag willen dat u twee telefoonverbindingen voor me aanvroeg,' zei ze. 'Eerst de politie en daarna .. .'

    'Politie?'

    'Politie,' herhaalde ze resoluut.

    Hij haalde zijn schouders op, legde een gekleurde enveloppe voor haar neer op de balie en ging op het schakelbord aan het werk met de schakelaars. Mevrouw Pollifax keek op haar horloge - het was bijna 6.30 - en daarna naar de enveloppe. Ze zag dat die aan haar geadresseerd was en scheurde hem open. Er zat een telegram in dat in de loop van de nacht voor haar was gekomen. Ze las:

    dringend verklaring telegram zondag verzonden onder mijn naam stop oom bill opnieuw verdwenen in frankrijk stop waar is neef matthew stop heb je koorts stop liefs adelaide.

    Haar eerste reactie was een gevoel van innige dankbaarheid er was tenminste iemand die vermoedde dat er iets niet in orde was - maar omdat Carstairs vele duizenden kilometers van hier vandaan zat, was dat een schrale troost. Waar waren Marcel's mensen? Ze had zoeven Oom Bill gevonden en ze had ook lijk ontdekt waar Neef Matthew was, als er nu maar eens iemand naar de Kliniek wilde komen om ernaar te vragen. Ze keek ongeduldig naar de portier die in het Italiaans in de telefoon stond te vloeken.

    'Spreekt u met de politie?' vroeg ze.

    Hij schudde zijn hoofd. Beduusd deed hij de koptelefoon af. 'De lijn ... is dood.' zei hij. 'Lijn?'

    'Schakelbord.' Hij stond op en ging aan de achterkant van het schakelbord de knoppen en de bedrading controleren. 'Dood.' herhaalde hij verbaasd.

    Een koude rilling liep over mevrouw Pollifax' rug. Ze draaide zich om naar Robin en ontmoette zijn al even ontstelde blik. Rustig zei ze: 'Probeer de lichtschakelaar eens.'

    Omdat er geen lichtschakelaars in de buurt waren, liep Robin naar de lift en drukte op de knop. Er gebeurde niets. Er flitsten geen lichtjes aan, er was geen gezoem van kabels. Ook de lift was dood.

    Ze komen, dacht ze, ze komen eraan, en ze haalde diep adem om haar bonzend hart tot kalmte te manen.

    Hafez trok aan haar arm. 'Madame ... dat kan toch geen toeval zijn?'

    'Ik weet het niet.' Ze vroeg aan de nachtportier: 'Gebeurt dit wel vaker?'

    Hij beet op zijn onderlip en somde op: 'In de winter, twee of drie maal, madame. Soms. 's Zomers alleen tijdens een onweersbui, maar...' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee nee, onbegrijpelijk.'

    'Waar is de directeur van de Kliniek? Kunt u hem bereiken?' Er moest toch een directeur zijn al had ze hem nog nooit gezien,

    maar uit het koeterwaals van de portier werd haar tenslotte duidelijk waarom ze hem nooit had gezien. Zijn gezin was op vakantie in Frankrijk en hij was donderdagavond vertrokken om ze op te halen. Vandaag zou hij terugkomen en de secretaresse had zolang de leiding, maar ze woonde in Villeneuve.

    Mevrouw Pollifax moest denken aan de luchtfoto van Montbrison die Carstairs in het Taft Hotel op de muur had geprojecteerd. De Kliniek lag, omringd door bossen, geïsoleerd en eenzaam te midden van achtentwintig hectare bos en ravijn, de smalle tuinen waren uitgehouwen in de berghelling en er leidde maar éen enkele weg van het landgoed naar het dorp anderhalve kilometer verder. Het zou niet moeilijk zijn de kliniek te belegeren. 'Ze zijn maar met z'n drieën,' stelde ze zichzelf hardop gerust.

    'Vier, als we de sjeik meetellen,' zei Robin somber. 'En zegt u niet 'maar' vier. U kunt evengoed zeggen dat er 'maar' vier ratelslangen losgebroken zijn in een klein kamertje. Als we eens alle deuren van het gebouw afsloten ...'

    'Met al die ramen?' Ze haalde een notitieboekje uit haar tas en schreef iets op. 'Robin...' Ze gaf hem het stukje papier en zei: 'Eén van ons moet er toch in kunnen slagen te ontkomen. Ga niet met je auto, neem het bergpad en als je de politie gewaarschuwd hebt, moet je dit nummer in Baltimore bellen.'

    'En u hier alleen achterlaten?' vroeg hij ongelovig. 'Ik ben niet bepaald alleen.'

    'Was u het maar. Nu ze erin geslaagd zijn de elektriciteitsdraden door te knippen, zullen ze de weg blokkeren en door de voordeur naar binnen wandelen en .. .'

    'Des te dringender is het dat je hulp gaat halen, Robin!' En toen hij nog bleef aarzelen zei ze heftig: 'Vergeet je madame Parviz ... en Hafez ... en het koffertje?'

    Hij zuchtte. 'Goed dan.' Hij stopte het papiertje in zijn zak en gaf Hafez een schouderklopje. 'Neem jij het maar van me over, jongen,' zei hij en holde de trap af naar de benedenverdieping, de tuindeuren door.

    Mevrouw Pollifax wendde zich tot Hafez. 'Jij gaat naar boven, Hafez, naar mijn kamer en je blijft bij je grootmoeder.'

    'En u dan, madame?'

    'Ik heb eerst nog iets belangrijks te doen. Heb je dat speelgoed zaklantaarntje nog in je zak? Dat wil ik graag even lenen.'

    Zonder een woord te zeggen gaf hij het haar.

    'Je moet jezelf met je grootmoeder in de kamer opsluiten. Sluit alles af en laat niemand binnen, goed begrepen?'

    'Heel goed, madame.' Zijn ogen keken angstig, maar toch lag r een opgewonden schittering in toen hij zich omdraaide en de trap op rende.

    Mevrouw Pollifax pakte het koffertje op en daalde af naar de kelderverdieping. Ze opende de deur aan haar rechterhand waarop stond laboratoria en ging de röntgenkamer binnen. Na verscheidene laden en kasten geopend en weer gesloten te hebben, vond ze eindelijk wat ze zocht: een paar operatiehandschoenen. Met de handschoenen en het koffertje liep ze de gang door naar de provisiekamer, deed de deur dicht en knipte het zaklantaarntje aan. Met Hafez' zakmes ritste ze een kartonnen doos open waarop 'perziken' en een andere waarop 'tomatensap' stond. Ze keek er met een kritische blik naar en deed daarna het koffertje open om de inhoud ervan in ogenschouw te nemen.

    Nadat ze haar handschoenen had aangetrokken haalde ze behoedzaam de beide busjes met plutonium uit het koffertje en daarna uit de breekbare kooitjes waar ze in hingen. Ze zette ze voorzichtig in de donkerste hoek van de provisiekamer en sleepte er een zak steenkolen voor om ze te verbergen. Daarna keerde ze naar haar blikjes fruit terug. Deze hadden weliswaar de goede afmetingen, maar ze waren allemaal voorzien van een fleurig etiket. Met het zakmes ging ze aan de gang om de etiketten eraf te krabben. Dat kostte tijd. In de keuken hoorde ze mensen lopen, af en toe een stem en toen iemand die Marlene floot. Omdat er te veel tijd in ging zitten - de etiketten zaten er muurvast op - bracht ze de blikjes naar de röntgenkamer en zette ze in een wasbak die ze vol water liet lopen. Met krabben en scheuren kreeg ze tenslotte alles, op een paar kleine stukjes na, eraf en ze ging naar de provisiekamer terug om de glimmende buitenkant met kolengruis dof te schuren. Daarna hing ze ze in de kooien op en pakte alles in het koffertje en legde de krantensnippers en het opvulsel er bovenop. Toen dat gebeurd was, gooide ze de handschoenen in de prullenmand en spoedde zich met het koffertje naar boven.

    Er was niemand in de portiersloge. Ze liep er langs en holde de volgende trap op naar haar eigen verdieping, onder het lopen een blik op haar horloge werpend. Ze was een kwartier beneden geweest - veel te lang - maar op de derde verdieping was alles rustig. Geen kelners waren nog met hun dienbladen de stilte komen verstoren en ook in de kamer van de verpleegster hoorde ze nog geen stemmen. Het uitvallen van de stroom had een spaak gestoken in het wiel van de rustige, onveranderlijke dagelijkse tredmolen.

    Ze sloeg de hoek om en bleef met een schok stilstaan met een hand aan haar keel. De deur van haar kamer stond open. Ze was zo verbaasd - Hafez had beloofd de deur op slot te doen -dat ze alle voorzichtigheid vergat en er zonder een ogenblik te aarzelen heen holde.

    De kamer was leeg. Madame Parviz lag niet langer op het bed, de gordijnen waren opengetrokken en de balkondeur stond wagenwijd open. Van Hafez geen spoor.

    'Hafez?' fluisterde ze, en toen 'Hafez!' Ze liep naar het balkon, boog zich over de balustrade en keek naar beneden in de tuin.

    'Hafez!' riep ze.

    Ze draaide zich om, holde door de gang naar kamer 150 en opende de deur die nog steeds niet op slot was. Serafina zat nog vastgebonden op haar stoel en in haar ogen brandde een stomme haat. Mevrouw Pollifax gaf haar in het voorbijgaan verstrooid een schouderklopje en ging in de beide andere kamers kijken. Hafez was nergens te bekennen. Munir en Fouad trouwens ook niet. Als Sabry en zijn twee helpers niet in de kliniek waren, waarom was Hafez er dan vandoor gegaan? En waar had hij zijn grootmoeder heengebracht? Wat was er gebeurd terwijl zij in de kelder van de kliniek bezig was?

    Ze ijlde naar de trap terug.

    Court kwam de trap af van de vierde verdieping en riep opgewekt: 'Goedemorgen, mevrouw Pollifax! Wat bent u vroeg op. De lift doet het niet, hebt u het gemerkt?'

    'Ja. Heb jij Hafez gezien?'

    'Nee. Is er iets gebeurd?'

    Mevrouw Pollifax had al een hand op de trapleuning en rende de trap af naar de Receptie-afdeling. In haar haast bleef ze met de hak van haar schoen in het tapijt haken en ze kon alleen nog haar evenwicht bewaren door het koffertje te laten vallen en zich met beide handen aan de leuning vast te klemmen. Het koffertje bonkte voor haar uit de traptreden af en werd opgevangen door de hoofdportier die juist naar boven wilde komen.

    'Madame hebt u zich bezeerd?' riep hij.

    Ze schudde haar hoofd en stapte weer in haar schoen. 'Ik wilde juist op uw deur komen kloppen,' zei hij.

    'Madame, er zijn twee politieagenten voor u.'

    'Goddank,' zei ze en liep de trap af.

    'Ze zouden graag willen dat u even meeging naar het hoofdbureau. Een klein misverstand over het paspoort, geloof ik.'

    'Misverstand over het paspoort?' Ze bleef onder aan de trap staan met haar ogen gericht op de ruggen van de twee mannen in uniform die in de hal stonden en die twee ruggen bevielen haar helemaal niet. Ze deed een stap terug en vroeg: 'Waar is Robin? Waar is meneer Burke-Jones?'

    Een van de politieagenten draaide zich langzaam om. Het was Fouad die er erg Europees uitzag in zijn uniform. 'Goedemorgen madame,' zei hij vriendelijk.

    'Goedemorgen.' zei Munir en kwam snel naast haar staan. Mevrouw Pollifax draaide zich om, maar het was al te laat; ze hadden allebei een arm van haar vastgegrepen.

    'Maar dit zijn geen politieagenten!' riep ze tegen de hoofdportier. 'Herkent u ze dan niet? Ze kwamen hier met madame Parviz, ze logeren in kamer 154!'

    'Madame?' stamelde de hoofdportier verschrikt.

    'Ik zei dat het geen politieagenten zijn!' schreeuwde ze. 'U hebt ze toch wel gezien, toen ze hier met madame Parviz kwamen! Help me!' riep ze tegen Court, die als aan de grond genageld op de trap was blijven staan.

    Zacht maar onverzettelijk duwden Fouad en Munir haar voor zich uit naar de hoofdingang. 'Help, help!' gilde mevrouw Pollifax toen de greep om haar armen harder werd. De hoofdportier stond haar wezenloos aan te staren. Maar natuurlijk, herinnerde

    ze zich, Fouad en Munir waren ook nooit uit hun kamer gekomen. 'Help alsjeblieft !' hijgde ze en bij de deur gekomen, draaide ze zich om en schreeuwde tegen Court: 'Dit is geen politie ... ga hulp halen!' Heel even wist ze zich vast te klemmen aan de deur en een laatste, wanhopige blik naar Court te werpen, die beduusd en weifelend onder aan de trap stond. Toen tilden Fouad en Munir haar over de drempel en droegen haar de trap af naar de oprijlaan, waar twee auto's de weg blokkeerden.

    De sjeik sprong uit de eerste wagen, hij keek opgelucht. 'Was het noodzakelijk mijn naam te noemen?'

    'La.' zei Fouad.

    'Isri.'

    Ze droegen haar, ondanks haar tegenstribbelen, langs de kleine auto het was een rode Volkswagen - en toen mevrouw Pollifax naar binnen keek, herkende ze tot haar diepe verslagenheid in het figuurtje dat ineen gezakt op de achterbank lag mademe Par-viz. Ze werd verder gedreven naar de zwarte Rolls Royce. Haar handen werden ruw op haar rug samengebonden en daarna werd ze zo hardhandig naar binnen geduwd, dat ze over de benen van de man die al op de achterbank zat, struikelde. Er was iets bekends aan de broek waarin die benen zaten - die was paars, zag ze tot haar ontzetting - en toen ze door onzichtbare handen van de grond opgeraapt werd en op de bank gesmeten, zei Robin bitter: 'Ze hebben mij ook te pakken gekregen . .. nog geen twee meter van het eind van de tuin. Het ziet er niet best voor ons uit, dunkt me.'

  


  
    


    


    18


    Nadat hij mevrouw Pollifax beneden in de hal had achtergelaten, was Hafez naar haar kamer gegaan en had zichzelf en zijn grootmoeder daar opgesloten. Hij had ook de balkondeur op slot gedaan en de zware overgordijnen ervoor dichtgetrokken. Toen hij de voetstappen in de gang hoorde, zat hij rustig naast het bed. Hij zou misschien niet eens op de voetstappen gelet hebben als ze niet voor mevrouw Pollifax' deur waren blijven stilstaan en er geen plank had gekraakt. Hij stond op en keek naar de deur in de verwachting dat hij ieder moment mevrouw Pollifax 'Hafez?' zou horen roepen.



    Maar mevrouw Pollifax riep niet. De gecapitonneerde buitendeur werd zachtjes geopend en hij zag de knop van de gesloten binnendeur langzaam naar rechts en daarna naar links draaien. Met bonzend hart sloop hij terug en ging naast zijn grootmoeder staan. Hij hoorde zacht sissend fluisteren in het Arabisch. 'De deur zit op slot. Geef me de loper eens aan.' Het was Fouad.

    Hafez' hart bonsde zo hevig dat hij dacht dat het zou breken.

    'Grootmama,' fluisterde hij, maar zijn grootmoeder bewoog niet. Hij keek om zich heen naar een wapen - wat dan ook, een schaar, een pressepapier - maar er lag niets. De zak van zijn windjack ... maar hij wist precies wat erin zat: een stuk touw, zijn bandrecorder met reservebandjes, een potlood en een paar exotische stenen die hij om hun kleur en niet om hun gewicht bewaard had. Terwijl ze met de sleutel in het slot aan het morrelen waren, trok hij zich verder en verder van het bed terug tot hij tegen de balkondeur aan gedrukt bleef staan. Het deed hem bitter verdriet dat hij zijn grootmoeder moest achterlaten, maar hij had geen keus. Het was óf weglopen óf zich laten meenemen door deze mannen en in dat geval was er waarschijnlijk voor geen van hen beiden enige hoop meer.

    Hij glipte achter de gordijnen, trok de deur open en op het moment dat mevrouw Pollifax' deur openging, stapte hij het balkon op. Toen de twee mannen de kamer binnenkwamen, liet hij zich over de balustrade heen op de uitspringende richel zakken. Op het balkon ernaast was niemand en hij bleef daar een ogenblik gehurkt zitten en probeerde te bedenken hoe hij zou kunnen ontsnappen. Er waren verscheidene uitgangen op de parterre, maar daar kon hij niet komen zonder de portiersloge te passeren. Robin was de politie gaan halen. Het kwam er nu maar opaan erachter te komen wat Fouad en Munir met zijn grootmoeder gingen doen, zodat hij het de politie kon vertellen als ze kwamen. Hij moest er iets op zien te vinden om de beide mannen in de gaten te blijven houden zonder dat ze hém zagen.

    In de acht dagen die hij in de Kliniek had doorgebracht, had Hafez gedaan wat ieder tienjarig kind doet: hij had alle hoekjes en geheimzinnige kamertjes verkend waarvoor volwassenen óf geen belangstelling hebben óf als verboden toegang beschouwen. Nu schoot hem het etensliftje in het berghok naast kamer 148 te binnen. Zou hij erbij kunnen komen zonder dat ze hem zagen? Hij sloop behoedzaam over de richel. Op dit uur was er niemand beneden in de tuin en blijkbaar sliepen de bewoners van de kamers waar hij langs kwam allemaal nog. Toen hij het balkon van kamer 154 bereikt had, klom hij over de balustrade. De deur stond open en hij liep de kamer door naar de gangdeur en gluurde naar buiten. De gang was leeg. Hij haalde eens diep adem, rende de gang door en dook het opberghok in. Hij deed het deurtje van het etensliftje open en trok het ding aan de touwen omhoog tot de derde verdieping. Hij klom erin en liet zich hand over hand zakken. Het deed hem denken aan de schacht in het Kasteel van Chillon en hij herinnerde zich dat mevrouw Pollifax had gezegd dat ze vindingrijk moesten zijn.

    Ja, dacht hij, in het kasteel waren ze vindingrijk geweest en ze waren ontkomen. Nu hij alleen was, moest hij nog slimmer zijn. In de keuken klonken stemmen, kelners die mopperden over het uitvallen van de stroom en het lastige werken op een houtvuur. De etenslift bereikte de bodem van de liftkoker en drie verschrikte gezichten staarden hem aan toen hij eruit klom.

    'Bonjour!' riep hij vrolijk en liep langs hen heen de deur uit naar buiten. Hij liep door de doolhof van traliehekjes waarachter de ingang verborgen was en kwam bij de broeikas, waar hij gebukt omheen liep. Hij klom op de hoge berm van de weg en holde naar de overkant, waar hij zich verschool in een kreupelbosje vanwaar hij de voordeur kon zien.

    Hij hoopte maar dat ze de voordeur zouden gebruiken.

    Hij keek omhoog naar de muren van de Kliniek en dacht aan al die mensen die daar binnen lagen te slapen, maar hij voelde er zich des te eenzamer door. En al waren ze wakker, dacht hij, dan wisten ze toch van niets en als ze bij toeval zouden horen wat er gebeurde, zouden ze het niet geloven. Voor het eerst kwam hij tot het inzicht dat er een samenzwering bestond tussen de mensen om alles wat hinderlijk en verontrustend was te weren en te ontkennen. Alleen buitenbeentjes zoals mevrouw Pollifax en Robin konden door de façade heen zien, dacht hij, en dat kwam misschien omdat ze in zekere zin buitenstaanders waren. Ze stonden al lang genoeg buiten de kring om de schaduwen te kunnen zien. Zij durfden de eenzaamheid aan.

    Een golf van innige dankbaarheid sloeg door hem heen en hij dacht: 'Als ik groot ben, wil ik ook zo worden, dat zweer ik.' Zijn aandacht werd getrokken naar Sabry's raam, er scheen iets gaande te zijn. De balkondeur ging open en Fouad kwam naar buiten, keek naar links in de richting van de weg en wenkte met zijn hand. Een ogenblik later kwam sjeik Yazdan ibn Kazdan de oprijlaan inslenteren en ging de Kliniek binnen. Enkele minuten later kwamen Fouad en Munir de deur uit strompelen, ze droegen zijn grootmoeder en hadden kennelijk grote haast, wat erop wees dat ze maar ternauwernood langs de portiersloge hadden kunnen komen zonder ontdekt te worden. Dat zou de sjeik wel geregeld hebben.

    Waar blijft de politie toch? vroeg Hafez zich ongeduldig af. De twee mannen liepen met hun last de oprijlaan af en langs de broeikas. Toen ze ter hoogte van zijn schuilplaats kwamen, bukte Hafez zich en liep parallel aan de weg heel behoedzaam met ze mee. Boven aan de helling zag hij de twee auto's staan die de ingang naar de Kliniek blokkeerden, een kleine, rode Volkswagen en een lange zwarte Rolls Royce, waar Sabry uitstapte om de beide mannen te helpen madame Parviz in de Volkswagen te leggen. De drie mannen bleven daarna pratend en rokend naast de auto staan wachten.

    Hafez had geen papier, maar wel een potlood. Hij haalde het uit zijn zak, likte eraan en probeerde het op de binnenkant van zijn nylon windjack. Het schreef en hij noteerde nauwkeurig de nummers van de beide auto's op zijn jasje. Nauwelijks was hij daarmee klaar, of hij zag de sjeik uit de Kliniek komen. Hij en de drie mannen begonnen druk te praten, waarbij verscheidene malen zijn naam viel en toen trokken Fouad en Munir hun jasjes uit en verdwenen achter de auto's. Toen ze weer te voorschijn kwamen, zag Hafez dat ze een soort uniformen droegen. De sjeik deed de kofferruimte van de Rolls open en gooide hun oude kleren erin. Waarom komt de politie nu toch niet? dacht Hafez wanhopig. Hij zag Fouad en Munir, in precies dezelfde uniformen, de oprijlaan inlopen en vermoedde dat ze nu naar de kliniek gingen om mevrouw Pollifax te zoeken. Hij twijfelde er niet aan of ze zouden haar wel te pakken krijgen en dan zou hij er alleen nog maar zijn.

    Hij zou de enige zijn die wist... maar wat kon hij Robin en de politie vertellen behalve de nummers van twee auto's die misschien al verdwenen waren tegen de tijd dat ze arriveerden. Het was niet voldoende.

    Hij had de sjeik de kofferruimte van de Rolls zien opendoen om er de kleren in te gooien. Het was een grote kofferruimte en hij wist dat hij niet op slot zat. Nu was de sjeik in de auto gestapt en hij en Sabry zaten op de voorbank te praten. Er was niets te horen behalve het zachte gemurmel van hun stemmen en het gekwetter van de vogels in de hoge bomen.

    We moesten vindingrijk zijn, had madame Pollifax gezegd. Snel schoot Hafez achter de Volkswagen waar hij zich op zijn knieën liet vallen. Hij kroop er omheen naar de achterkant van de Rolls en bleef daar gehurkt zitten. Heel zachtjes tilde hij de klep van de kofferruimte op en zette hem half open. Het kraakte een beetje, maar het stemmengemurmel ging door. Hij klom erin en liet de klep weer zakken. Een slip van Fouad's jasje klemde hij tussen de klep en de bak zodat er een kiertje open bleef voor de frisse lucht.
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    Bij het dorp gekomen sloeg de auto van de sjeik niet linksaf om de berg af te dalen, maar rechtsaf, een weg in die bijna loodrecht omhoog voerde. Mevrouw Pollifax keek de sjeik aan die tegenover haar op het klapbankje zat en vroeg: 'Waar gaan we heen?' Zijn donkere ogen keken vriendelijk en glimlachend antwoordde hij: 'Als de tijd gekomen is, scheiden onze wegen. Ik ga ver weg, madame, maar u en de beide anderen gaan niet verder dan ik wil. U bent een heel stout dametje geweest, weet u dat wel?'



    Dat klonk neerbuigend en dat zei ze hem ook. Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Hoezo? U bent slechts een hinderlijk bagatelletje, niet meer dan een gonzende mug. Kan men eerbied en ontzag voelen voor een mug?'

    'Ik weet niet hoe mevrouw Pollifax erover denkt,' zei Robin, 'maar persoonlijk wens ik niet een hinderlijk bagatelletje of een mug genoemd te worden, verdomme.'

    De sjeik lachte. 'Flink gesproken, Burke-Jones, zo zou ik er zelf ook over denken. Tussen twee haakjes, uw gezicht komt me bekend voor. Hebben we elkaar al eens ontmoet?'

    'Parijs . .. '65.' zei Robin kortaf. 'Het weekend-feestje van de Graaf De Reuffe. Gabriëlle's bal. De paardenrennen van Deauville.'

    'Ach ja, nu herinner ik het me weer! Hebt u nog wel eens iets over ze gehoord?... '65 was een vrolijk jaar, het is in mijn herinnering blijven hangen als een kostelijke wijn op de tong. Ik heb gehoord dat Jackie getrouwd is?'

    'Al tweemaal,' zei Robin.

    Mevrouw Pollifax luisterde maar met een half oor. Ze keek om zich heen, de weg was smaller geworden met steeds minder huizen. Ze reden nu een steile helling op door donkere, dichte bossen en na de bocht genomen te hebben, waren ze plotseling op de top van de berg waarop Montbrison was gebouwd. Maar deze top was niet meer dan een heuveltje, een opstapje voor wat daarachter lag, want ze waren omringd door nog hogere toppen die overgingen in weer andere, grotere bergketens die zich uitstrekten als een eindeloos cyclorama. Hier en daar werd het gelijkvormige landschap onderbroken door bossen en aan de zoom van ieder plekje groen onderaan de hellingen prijkte een dorpje of een groepje chalets. In de verte, op een ander rotsplateau, sukkelde als een slak een treintje voort, waarvan de rook bijna doorzichtig in de bleekblauwe lucht hing.

    'Nee, dat kan ik niet geloven,' zei Robin. 'Echt niet. Gabriëlle een non? Ik dacht dat ze met Roger getrouwd was.' Het leek een gezellig onderonsje, vond mevrouw Pollifax, en ze vroeg opnieuw: 'Waar gaan we heen?'

    'Nee nee, dat was Daniëlle. Die is met Roger getrouwd,' verbeterde de sjeik.

    Deze naam bracht mevrouw Pollifax de film van zaterdagavond in herinnering - de heldin had Daniëlle geheten - en dat herinnerde haar weer aan Hafez die haar beloofd had te zullen vertellen hoe de film was geëindigd. Het was er niet van gekomen. Ze was erg ongerust over hem, want hij had altijd over zijn grootmoeder gewaakt en nu lag madame Parviz in die auto achter hen. Wat was er met hem gebeurd? Ze dacht aan wat ze gezien had in de Volkswagen toen ze een snelle blik naar binnen had geworpen. Er had maar éen persoon in gelegen, in elkaar gezakt met het hoofd tegen een raampje en met gesloten ogen ... maar als ze madame Parviz hadden gevonden, moesten ze ook Hafez hebben gevonden, en hij was niet in de Volkswagen. Als ze hem vermoord hadden .. .

    'Waar is Hafez?' vroeg ze heftig.

    De sjeik draaide zich om en keek haar belangstellend aan. 'Hafez?' Hij haalde zijn schouders op. 'Over Hafez hoeven we, dunkt me, niet meer te denken.'

    'Maar ik wens wel over hem te denken.' protesteerde ze. Opnieuw haalde hij zijn schouders op, ditmaal met een innemende glimlach. 'Maar Hafez is . . . hoe zullen we het noemen ... afgevoerd?'

    Over zijn schouder riep hij: 'Ibrahim, zijn we er bijna?'

    'We zijn er bijna, Sajjid.'

    Afgevoerd, dacht mevrouw Pollifax, en ze voelde zich een beetje misselijk.

    Ze hadden tot dusver steeds geklommen en waren nu aangeland op een kaal, winderig plateau dat als ruggengraat van de berg die ze juist hadden beklommen naar de volgende berg liep. Waar nog een klein beetje aarde te vinden was groeiden armetierige plukjes gras, maar bijna alle aarde was door de wind weggeblazen. Mevrouw Pollifax keek uit het portierraampje naar beneden en zag heel, heel ver in de diepte nog een glimp van het Meer van Genève. De auto minderde vaart en voor zich uit zag ze een groef in de stenige bodem, een smal pad dat zich naar de kale bergtop aan hun rechterhand slingerde. De auto verliet het gebaande pad en reed, met de Volkswagen achter zich aan, hobbelend en schokkend over het terrein. Ze naderden de heuvel in het met keien en zwerfstenen bezaaide kale, dode land. Er stonden geen bomen, ze moesten boven de boomgrens gestegen zijn, concludeerde mevrouw Pollifax, en het hopeloze van de situatie drong zich in volle hevigheid aan haar op. Ze moest ieder ogenblik maar nemen zoals het kwam, hield ze zichzelf voor, en voor de eerste maal erkende ze dat er waarschijnlijk niet veel ogenblikken meer zouden komen voor haar.

    Toen de auto de top bereikte, zag mevrouw Pollifax voor zich uit een chalet liggen, een verweerd Alpenhutje met dichte luiken, dat hier onwezenlijk tussen rotsen en wolken stond, met éen enkel armetierig boompje ernaast. Door de nu dichtgetimmerde ramen moest men een schitterend vergezicht hebben op het land beneden. Terwijl ze ernaar zat te kijken, kwam er over de stenige vlakte traag een wolkenbank aandrijven die de oude, knoestige boom aan het gezicht onttrok, met lange, spookachtige vingers het chalet streelde en daarna op hen af kwam zweven. Een ogenblik later was de auto in een sombere, grijze mist gehuld en toen ze door de nevel heen gereden waren, stonden ze al voor het chalet.

    Robin tuurde naar buiten. 'Zeg, dit lijkt me nu niet bepaald een pied-à-terre van uw allure.' zei hij, nog steeds de bon vivant spelend.

    'Dit?' schrok de sjeik. 'Maar beste kerel, we hebben dit pas gisteravond gehuurd toen ons duidelijk werd dat u en uw vriendin een stel vervelende lastposten begonnen te worden. Jammer overigens, want ik vond het wel grappig om de Kliniek te gebruiken.'

    'Grappig?' vroeg Robin.

    'Het was zoveel riskanter,' legde de sjeik kalm uit. 'De situatie was niet vrij van humor. Ik ben namelijk een van de Directieleden, ziet u. Ik ben een zeer welkome gast daar.'

    Hier kunnen we ons nooit meer uitredden, dacht mevrouw Pollifax somber. Ze keek om toen de Volkswagen naast hen stopte. Fouad stapte uit en liep het trapje van het chalet op om de deur open te maken. Toen hij dat gedaan had, wenkte hij hen. De sjeik die rustig met zijn lange benen over elkaar geslagen had zitten wachten, stond op en stapte uit.

    'Sabry?'

    Sabry knikte en haalde een revolver te voorschijn. 'Naar binnen.' zei hij zonder enige emotie tegen hen.

    Robin stapte het eerst uit en nu pas zag ze hoe geschonden en gehavend de rechterkant van zijn gezicht eruitzag en dat zijn rechteroog gezwollen was en bijna dicht zat. 'Ach Robin.' zei ze treurig.

    'Ik heb blijkbaar een veel te gemakkelijk leventje geleid.' zei hij luchtig. 'Waaraan ik zo gauw mogelijk iets ga veranderen als ik hier heelhuids uit mocht komen.' Ook zijn handen waren geboeid, maar toen ze uitstapte, wist hij ze toch nog op te heffen om haar arm een bemoedigend duwtje te geven. Op dat moment had ze wel kunnen huilen.

    Ze liepen tussen de rotsen door naar het houten trapje. Mevrouw Pollifax keek nog een laatste maal om zich heen; maar het kale, winderige landschap was zo huiveringwekkend somber en naargeestig, dat ze zonder dralen en bijna dankbaar het chalet binnen stapte.

    Daarbinnen was het aardedonker omdat alle ramen met luiken en ijzeren staven gesloten waren. Fouad stak een olielamp aan en toen het vlammetje oplichtte, keek hij haar snel heel even aan met een blik vol haat. Toen hij daarna de lamp opnam en op een tafel midden in de kamer zette, stond zijn gezicht weer onbewogen.

    'Naargeestig oord.' zei Robin achter haar. 'Heeft veel weg van een zomerhuisje in Brighton als het seizoen voorbij is.'

    Daar leek het dan ook precies op. Er hing nog een kille, vochtige winterkou, de meubels waren versleten en stoffig en de haard onder de schouw was leeg. Er hing een sterke lucht van spijsolie en motteballen.

    'Blijven we hier lang logeren?' informeerde Robin sarcastisch. De sjeik deed een stap opzij toen Munir madame Parviz naar binnen droeg en haar, niet al te zachtzinnig, op de bank voor de haard liet zakken. Omdat Sabry op dat moment juist op zijn horloge keek, wierp ook mevrouw Pollifax een blik op het hare: het was pas acht uur, bijna niet te geloven in deze donkere kamer. Sabry en de sjeik voerden een levendig gesprek in het Arabisch. De sjeik trok zijn portefeuille en telde een enorm aantal Zwitserse frankbiljetten in Sabry's hand uit. Daarna wenste hij hem succes en Sabry vertrok na de deur achter zich gesloten te hebben.

    'Ik wou dat ik wist wat hij gaat doen,' zei mevrouw Pollifax zachtjes tegen Robin. 'Was Hafez maar hier om het voor ons te vertalen.'

    De sjeik had haar gehoord en glimlachte. 'O maar ik heb helemaal geen geheimen voor u,' zei hij. Hij keek haar met twinkelende ogen aan. 'Ibrahim gaat een helikopter voor me halen. Misschien is het u opgevallen dat het terrein hier bijzonder geschikt is om te landen. Ik ben niet van plan nog langer in Zwitserland te blijven en omdat ik niet weet wat voor praatjes jullie misschien in de Kliniek hebben rondgestrooid, zal ik me gedragen alsof de Kliniek - alsof heel Zwitserland - jacht op me maakt.' Hij scheen het een opwindende gedachte te vinden. 'En ik zal ze te slim af zijn ... ha, een verrukkelijke sport.'

    'Geweldig, wat een sportman bent u,' zei Robin ironisch.

    'Inderdaad ... ik ben een bedoeïen,' zei de sjeik waardig. 'Maar gaat u zitten, vormelijkheid is hier niet nodig. De stoelen zijn weliswaar stoffig, maar het is beter dan staan. Munir . .. breng ons nu iets te eten.'

    Mevrouw Pollifax liet zich moeizaam, met haar gebonden handen voor zich uit, neer op een rechte stoel dicht bij de haard. Robin, die aan de andere kant van de kamer zat, wierp haar een blik toe en ze verwoordde de vraag erin. 'Wat bent u met ons van plan?' vroeg ze luid. 'Met Robin, madame Parviz en mij?'

    De sjeik liep naar de haard en legde zijn hand op de schoorsteenmantel: 'Wat jammer nu dat u die vraag stelt,' zei hij spijtig.

    'Ik had gehoopt dat we hier onder het wachten gezellig samen wat zouden picknicken. Het kan nog wel uren duren en helaas ...' zei hij zuchtend, 'helaas zijn noch Fouad noch Munir gezellige praters. Ze zijn nuttig, maar meer ook niet.' Hij zuchtte opnieuw. 'In een naargeestige omgeving als deze gaat de tijd met een onderhoudend gesprek sneller voorbij. We hoeven toch niet over pijnlijke onderwerpen, zoals uw toekomst, te spreken?'

    'Maar het is onze toekomst,' merkte mevrouw Pollifax op.

    'Was,' verbeterde hij met een vriendelijke glimlach. 'Nu beschik ik daarover. Wij hebben een spreekwoord dat luidt: "Ben je een spijker, verdraag dan de slagen, ben je een hamer, sla!" Ik hoop dat u moedig de consequenties van uw bemoeizucht zult dragen.'

    'Is dat geen verwijt van de pot aan de ketel?' zei mevrouw Pollifax schamper.

    Hij lachte. 'Het is maar hoe je het bekijkt, nietwaar? Laat ik uw vraag zo tactvol mogelijk beantwoorden: in de helikopter die straks komt, zal geen plaats zijn voor u en de heer Burke-Jones. Er is alleen plaats voor Fouad, Munir, mijzelf en madame Parviz die - zoals u al geraden zult hebben - nog steeds van enig belang is als gijzelaar. En laten we er nu maar het zwijgen toe doen, dit gesprek stuit me tegen de borst. Een groot doel vraagt nu eenmaal altijd enige offers. Een ander spreekwoord van ons zegt: "Wat de wind aanvoert, neemt de wind weer mee". Ha, heerlijk... heerlijk!' riep hij blij toen Munir met brandhout binnenkwam.

    Snel en bekwaam schikte Munir het hout in de haard en stak er de brand in. Toen het hout opvlamde, spreidde hij een tapijt -een prachtig Perzisch tapijt, zag mevrouw Pollifax - voor de haard uit en vleide er kussens omheen. Op de schoorsteenmantel legde hij wierook neer, hield er een lucifer bij en even later drong de geur van sandelhout in haar neus. Daarna trok Munir zich in de keuken terug, waar ze hem hoorde rammelen met potten en pannen. Mevrouw Pollifax stond op en liep naar het vuur. Ze hield haar geboeide handen ervoor om zich te warmen, maar omdat ze het niet prettig vond zo dicht bij de sjeik te staan, ging ze op het uiterste puntje van de bank zitten, naast de voeten van madame Parviz. Het arme vrouwtje lag nog steeds met gesloten ogen, bewusteloos. Maar toen mevrouw Pollifax een ogenblik later weer naar haar keek, was ze daar niet zo zeker meer van. Ze meende een lichtglimmertje te zien tussen de dichte wimpers en de wang. Ze keek niet meer om.

    'Voor welk groot doel?' vroeg ze aan de sjeik. 'Als u ons dan zo lichtvaardig opoffert, mag u ons ook wel uitleggen wat voor baat de wereld daarbij heeft.'

    'De baten zijn voor Allah, ik ben slechts een werktuig,' verklaarde hij sereen.

    Munir kwam binnen met een blad waarop heel kleine kopjes stonden en een grote koperen koffiepot met een kromme tuit, waaruit een pittige geur en een wolk van damp ontsnapte. De flikkerende vlammen speelden over het tapijt en deden de edele kleuren oplichten en het koper glanzen. Een stoffig strandhuisje was ineens omgetoverd in een Arabische tent, dacht ze, en ondanks alles dwong de wijze waarop hier een skelet van een huis tot leven was gewekt, haar bewondering af.

    'Als u soms van plan was ons te spijzigen,' merkte Robin stijfjes op, '- in het belang van een sprankelende conversatie - dan zal dat toch onmogelijk gaan met geboeide handen.'

    'Volkomen juist,' antwoordde de sjeik minzaam. 'Zodra Munir klaar is met zijn werk, zal hij uw handen losmaken.' En met een lachje naar mevrouw Pollifax voegde hij eraan toe: 'Maar u ziet wel dat Fouad met zijn revolver bij de deur zit.'

    Ze had hem al in de schaduw bij de deur zien hurken en ze wendde haar blik af. 'Die plannen van u,' zei ze, de sjeik strak aankijkend. 'U hebt de dood van Marcel op uw geweten en u hebt de hand gehad in de moord op een zekere Fraser, en nu wilt u ook ons nog laten ombrengen. Noemt u dat een werktuig zijn van Allah?'

    Hij haalde zijn schouders op. 'In oorlogstijd vallen er slachtoffers, mannen, vrouwen, kinderen, soldaten en toeschouwers. Maar het verbaast me dat u op de hoogte bent van Fraser. Hoe zit dat?'

    Ook Robin keek haar nieuwsgierig aan. 'U bedoelt toch niet die Engelsman die verleden week bij de Kliniek verongelukt is? Wilt u zeggen dat hij vermoord is?' Hij wendde zich tot de sjeik. 'En had u daar de hand in?'

    Glimlachend zei de sjeik: 'Hij was een Britse beroepsspion, mijn waarde Burke-Jones. Helaas lag zijn werkterrein voornamelijk in het Midden-Oosten zodat hij en Ibrahim elkaar al kenden. Zolang Ibrahim rustig in de zon zat te herstellen, kon het geen kwaad dat ze beiden in de Kliniek vertoefden, maar na de komst van de Parvizzen zou de situatie natuurlijk onhoudbaar zijn geworden. Fraser zou onmiddellijk onraad geroken hebben. We moesten hem wel uit de weg ruimen.'

    Robin dacht een ogenblik na en zei toen kalm: 'Toevallig ben ik ook een Brits spion en omdat mevrouw Pollifax hier absoluut niets mee te maken heeft, verzoek ik u dringend haar vrij te laten.'

    Nog voor mevrouw Pollifax had kunnen protesteren tegen dit vergeefse gebaar van ridderlijkheid, zei de sjeik al lachend: 'Daar geloof ik niets van, Burke-Jones, en ik kan haar onmogelijk laten gaan. Tenslotte bevond zij zich in Ibrahim's kamer. Ze weet teveel. En laten we nu maar ophouden met die onzin.' Toen Munir de koffie uit de pot in de kleine kopjes schonk, zei hij: 'Hebt u al eens eerder herisa geproefd? Het is een kruidenkoffie, u zult het vast wel lekker vinden. Munir, snij nu hun touwen maar los. Ze kunnen beter geen striemen op hun polsen hebben.'

    Geen striemen op de lijken, dacht mevrouw Pollifax, en toen er opnieuw een blad werd binnengebracht, nu met pasteitjes en dadels, kreeg ze een bijna onbedwingbare opwelling om in lachen uit te barsten. Een Perzisch tapijt, kleine kopjes kruidenkoffie, wierook en een sjeik... het was teveel. Ze onderdrukte haar hysterische lachbui en had plotseling wel kunnen huilen. Ze vermande zich en zei: 'U houdt er wel een originele manier van reizen op na.'

    De sjeik lachte zijn witte tanden bloot. 'We hebben een spreekwoord dat zegt: "Wie geld heeft, kan zelfs in de hel nog sorbet eten." Met geld is alles mogelijk.'

    'Ook legers en levens kopen?' vroeg ze scherp. Ze stak Munir haar polsen toe en hij sneed voorzichtig haar boeien door. Ze wreef met een pijnlijk gezicht over haar polsen, maar ze kon nu gelukkig eten.

    De sjeik wachtte even met het kopje naar zijn mond te brengen en glimlachte. 'Het doel heiligt de middelen, mevrouw Pollifax. U had het over bemoeizucht. Uw bemoeizucht is destructief -u werkt me tegen - maar de mijne is constructief.'

    'In welk opzicht?'

    'U hebt een spreuk: "Zij zullen hun zwaarden omsmeden tot ploegscharen".' Hij wendde zijn gezicht naar haar toe met ingekeerde blik. 'Het gewone volk kan dit niet, het heeft geen visie. Maar één man kan tot stand brengen wat nog nooit eerder is volbracht. Ik zal vrede op aarde brengen, op de hele aarde.'

    'Als dat eens kon,' zei ze verlangend. 'Maar zonder bloedvergieten?'

    Hij glimlachte. 'We hebben een gezegde dat de moskee eerst van binnen klaar moet zijn alvorens men aan de buitenkant kan beginnen. Nee, niet zonder bloedvergieten, omdat mensen kinderen zijn en kinderen kibbelen nu eenmaal.' Mevrouw Pollifax zuchtte. 'Dat vreesde ik al.'

    'Maar het wordt een snelle aderlating. Ik heb mijn eigen leger in de woestijn, ziet u. Ze zijn al een tijdlang in het geheim opgeleid en ik heb me bovendien verzekerd van bepaalde andere - eh - machtsmiddelen. Ik heb geleerden, een laboratorium, munitie, alles verborgen in de woestijn. Het enige dat me nog ontbreekt is een land, een basis, maar het is verbazingwekkend zo gemakkelijk als alles gaat. In deze materialistische wereld hebben de mensen hun ziel en zaligheid veil voor een paar dollars. Voor geld is iedereen te koop.'

    'Maar koning Jarroud kon u toch maar niet kopen,' wierp mevrouw Pollifax tegen.

    'Maar ik heb hem ondermijnd,' zei hij, weer met zijn flitsende glimlach. 'En dat is een nog veel groter genot. Van generaal Parviz zal ik geen last meer hebben, de weg naar de troon ligt voor mij open.' Hij straalde nu. 'Een van de vijf steunpilaren van het moslims geloof is de bereidheid van de mensen om deel

    te nemen aan de Jihad. Weet u wat de Jihad is, madame?'

    'Een heilige oorlog.' zei Robin somber.

    'Precies.' sprak de sjeik. 'Het kwaad te wreken is een heilige plicht in de islam. Ik heb een visioen gehad - Mohammed is me op een nacht in een droom verschenen - waarin me gezegd is dat de tijd is gekomen en dat ik sajjid ben.' Mevrouw Pollifax zette haar kopje neer en staarde hem aan, getroffen door de emotie in zijn stem en de bijna extatische uitdrukking op zijn gezicht. Ze moest bekennen dat zijn vervoering en de bijna hypnotische zin van zijn woorden toch indruk op haar maakten.

    'De moslims hebben lang gewacht.' ging hij verder. Het vuur verlichtte zijn heersersprofiel en fonkelende ogen. 'Nasser wekte aanvankelijk verwachtingen, maar Allah liet hem sterven. Nu twisten de moslims onder elkaar. Kadaffi en Sadat en Hoessein en Jarroud, we zijn allemaal verdeeld, maar ik zal ons verenigen in de Jihad - met één klap - en wanneer we waarlijk verenigd zijn, zullen we samen ten strijde trekken, we zullen terugwinnen wat ons toekomt en we zullen de hele wereld tot vrede dwingen.'

    'Dwingen?' Er viel een stilte tot mevrouw Pollifax, hoewel ze het antwoord al kende, zacht vroeg: 'Hoe?'

    'Met de middelen die mij gegeven zijn om de vrede af te dwingen.' Zijn glimlach werd breder. 'Maar dat, mevrouwtje, is een geheim te groot om te openbaren. Maar ik bezit de middelen, wees daarvan overtuigd, de middelen tot het glorierijke doel dat me is beloofd door de Profeet Zelf. Ik kan u verzekeren dat de wereld zal opkijken. Allah Akhbar! '

    'Allah Akhbar!' schalde Fouad. 'Uw plannen beperken zich dus niet tot Zabyë.'

    Hij lachte. 'Natuurlijk niet. Het verbaast me dat u dat niet meteen hebt ingezien. Zabyë?' Hij haalde zijn schouders op. 'Een klein woestijnlandje met een vervelend, idealistisch koninkje. Wie zou er nu tevreden zijn met Zabyë? Voor mij betekent het het begin, een basis midden in een rijk oliecontinent, een springplank, een fundament waarop ik een wereldrijk zal bouwen. Mohammed zelf begon slechts met de stad Medina en toch had hij voor hij stierf het leven van miljoenen mensen veranderd en

    ons Mekka geschonken. Na zijn dood hebben zijn volgelingen de islam zelfs tot in Frankrijk verbreid.'

    'En u wordt dus de nieuwe Alexander.' zei mevrouw Pollifax rustig.

    Hij boog zich naar haar toe en zei hartstochtelijk: 'U zult moeten toegeven - als u het eerlijk en realistisch beziet - dat de wereld nu - voor ze zichzelf vernietigt - behoefte heeft aan een leider. Eén wet. Eén regering. Dat is de enige manier om niet ten onder te gaan.'

    'Welja.' zei Robin minachtend, 'dat wordt dus één waardeloze ambtenarenkliek om mis te kleunen, in plaats van een stuk of tien. Een bureaucratie om van te rillen.'

    De sjeik negeerde hem en ging onverstoorbaar verder: 'Dat koffertje bevat de sleutel hiertoe ... de sleutel tot de meesterzet. Ziet u het daar op tafel staan? U hebt het slot wel opengebroken, maar u kunt niet bevroeden wat u hebt aanschouwd. Ik heb mezelf al op de proef gesteld - mijzelf en mijn schranderheid - en ik heb overal ter wereld hooggeplaatste personen een rad voor de ogen kunnen draaien. Het was een bijzonder plezierige ervaring. Het was mijn eerste avontuur, mijn begin.' Met deze redevoering stak hij de terneergeslagen mevrouw Pollifax weer een hart onder de riem, want zij was de enige in het vertrek die wist dat hij twee blikjes perziken toesprak in plaats van een koffertje met enige kilogrammen plutonium. 'Het zal u nooit lukken, u grijpt te hoog,' zei Robin.

    De sjeik schonk hem een minzame glimlach. 'Een dief is een koning zolang hij niet is betrapt.' Hij doopte zijn vingers in een kom water en droogde ze af aan een handdoek die Munir hem aanreikte. Toen stond hij op en zei: 'Kom mee, Munir, het is tijd.' En tegen Fouad zei hij: 'Blijf op je hoede. Bewaar afstand en schiet zodra ze zich bewegen.'

    Hij en Munir verdwenen in een andere kamer en mevrouw Pollifax en Robin keken elkaar over het Perzische tapijt heen aan. Bij de deur, een meter of vijf van hen vandaan, was Fouad opgestaan en stond nu met een verveeld gezicht naar hen te kijken. Behalve het geknetter van het vuur was het stil in het vertrek tot Robin zei: 'Ik geloof dat het hem ernst is.'

    'Ja,' zei mevrouw Pollifax.

    'Al dat geklets over vrede... ik vind het niet bepaald vreedzaam klinken.'

    'Dat is vrede-nieuwe-stijl.' spotte ze. 'Het heet nu gewapende vredesacties van beperkte duur, beschermde tegenmaatregelen, laag dodencijfer en geen invasies.'

    'O juist,' zei Robin ernstig. 'Maar niet oorlog.'

    'O nee, niet oorlog. Goeie hemel nee.'

    In het aangrenzende vertrek galmde de sonore stem van de sjeik: 'La ilaha illa llah, Mohammed rasoel Allah.'

    'Hij zit te bidden.' legde Robin uit. 'Wij mochten ook wel eens wat gaan bidden. Ik bedoel, het ziet er een beetje hopeloos voor ons uit, dunkt me. Zij drieën tegen ons tweeën. En als Sabry met een helikopter terugkomt, zijn ze met zijn vieren. Zeg, ik had u nog iets willen vertellen, niets belangrijks hoor, maar iets vreemds met de bagageruimte - of kofferruimte zoals jullie Amerikanen zeggen - van de auto waarmee we hier gekomen zijn.'

    'En ik had jou ook nog iets te vragen.' zei ze.

    Ze zwegen beiden, de een wachtte op de ander om te beginnen, en in die stilte kwam van de bank tussen hen in een zacht gefluisterd: 'Niet twee tegen vier. Drie.'

    Mevrouw Pollifax draaide zich om en keek naar madame Parviz die met gesloten ogen op de bank lag.

    'Was zij dat?' vroeg Robin.

    'Ja.' zei mevrouw Pollifax.

    Met haar ogen nog steeds gesloten en nauwelijks bewegende lippen zei madame Parviz: 'Er ligt een pook bij de haard.'

    'Niet naar haar kijken.' waarschuwde mevrouw Pollifax.

    'Wat een geluk dat ze eindelijk bij kennis is.' fluisterde Robin. 'Ik weet niet of ik wel bij die pook kan komen zonder dat Fouad het ziet. Hebt u opgemerkt hoe angstvallig ze afstand bewaren? Het lijkt wel een soort choreografie ... het is gewoon opvallend.'

    'Ze weten dat ik een beetje karate ken.' verklaarde mevrouw Pollifax.

    'Nee toch!' zei Robin oplevend. 'Ik moet zeggen dat ik voor ik u kende maar een saai, alledaags leventje heb geleid. Had u me

    maar verteld dat u karate kende. In dat geval kan de pook als wapen dienen voor madame Parviz en moeten we alleen nog maar een paar koperen boksbeugels voor mij hebben. Sta ons bij, madame Parviz!'

    'We moeten eerst nog maar bij ze in de buurt zien te komen,' merkte mevrouw Pollifax op.

    'Daar moeten we op wachten.' zei Robin. 'Als ze maar even niet opletten of éen foutje maken, kunnen we ze misschien bespringen. Ik verdom het om me zonder slag of stoot over te geven.' Hij strekte éen been uit over het Perzische tapijt tot hij met zijn voet in de buurt van de haard kwam. Heel voorzichtig duwde hij tegen de pook en vloekte binnensmonds toen hij die alleen maar verder weg schoof.

    'We boffen nog dat ze onze handen hebben losgemaakt.' zei mevrouw Pollifax. 'Hoe lang zouden ze ons hier laten zitten?'

    ''U hebt gehoord wat de man zei, tot Sabry met de helikopter terug komt. Alles is nog niet verloren! Als we ze aan de praat kunnen houden, ze van hun apropos kunnen brengen ...'

    Aan de praat houden, peinsde mevrouw Pollifax. Zij had inderdaad misschien een middel om de sjeik en zijn mannen in verwarring te brengen, misschien kon ze hen ertoe bewegen hun vertrek uit te stellen. Ze zou iets kunnen loslaten, maar niet teveel ... Ze zei: 'Er is één ding waardoor we een kans hebben dichterbij hen te komen.'

    'Wat dan?'

    'Het zal wel niet raadzaam zijn de sjeik te laten weten dat we op de hoogte zijn van het plutonium, hè?'

    'Goeie God nee.' zei Robin. 'Het besef dat hij het alleen weet schijnt zijn machtsgevoel te vergroten. Hij zou ons waarschijnlijk ter plekke laten doodschieten.'

    'Ja, dat had ik ook al gedacht. Maar ik kan de sjeik vertellen dat ik de twee blikjes in het koffertje heb vervangen door twee blikjes perziken uit de Kliniek.'

    Robin wierp haar een vernietigende blik toe. 'Dat is een zeldzaam onnozel idee en helemaal niets voor u. Dacht u dat hij op zijn achterhoofd gevallen was?'

    'Maar ik heb heus . . .' Ze bleef steken omdat de sjeik binnen gekomen was. Hij wreef zich vergenoegd in de handen en keek van de een naar de ander. En toen hoorden ze het: het geluid van de wentelwiek van de helikopter die in de verte naderde, Fouad deed de deur open. 'Sajjid!' riep hij opgewonden.

    'Allah zij geloofd, hij is vroeg. Munir...' Hij wees naar het tapijt. 'Pak onze spullen in, over een paar minuten vertrekken we. We hoeven ze niet te doden, daar zorgt Sabry wel voor.'

    Het geronk van de helikopter vulde de kamer en een luchtstroom blies door de open deur naar binnen en deed de as in de haard opdwarrelen. Het lawaai hield plotseling op en even later hoorde mevrouw Pollifax buiten schoenen op het grind knerpen. Met wild bonzend hart stond ze op toen Sabry de kamer binnenkwam en zei met luide, heldere stem: 'Ik heb iets te zeggen.'
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    De sjeik keek op zijn horloge. 'Uitstekend ... spreek, maar maak het kort.'



    Ze stak haar kin in de lucht en zei kalm: 'In het koffertje zitten alleen maar blikjes perziken.'

    'Wat zegt u?' zei hij verbaasd.

    'Ogottogod,' kreunde Robin.

    Met opgeheven hoofd zei ze: 'Ik vind dat u moet weten dat ik vlak voor u mij hierheen bracht de beide oorspronkelijke blikjes heb vervangen door twee blikjes vruchten. De echte staan nog in de Kliniek.'

    De sjeik keek geamuseerd. 'U bedoelt dat we nog even moeten wachten voor we u doden, is het niet zo? We zouden dus allemaal weer terug moeten rijden naar de Kliniek om daar opnieuw verstoppertje te gaan spelen.'

    'U doet maar wat u niet laten kunt,' zei ze onbewogen. 'Ik wil er alleen maar de nadruk op leggen dat u er later spijt van zult hebben als u ons nu terechtstelt, zo niet op morele gronden, dan toch wel uit praktische overwegingen. U weet dan namelijk niet waar u de originele blikjes zult moeten zoeken.'

    'Daar hebt u natuurlijk gelijk in,' zei hij beleefd terwijl hij haar oplettend aankeek. 'Munir.' beval hij, 'breng eens een blikopener.'

    'Daar heb je het al,' mompelde Robin.

    Mevrouw Pollifax wachtte af. Munir ging naar de keuken en kwam terug met een kleine blikopener. 'Geef aan haar,' commandeerde de sjeik. 'Sajjid.' protesteerde Sabry.

    De sjeik wuifde zijn bezwaren weg. 'Nee nee, dit amuseert me, Ibrahim, laten we eens zien wat ze durft.' Munir gaf mevrouw Pollifax de blikopener en ze liep ermee naar de tafel midden in de kamer. Ze deed het koffertje open en haalde er langzaam de plastic zakjes met opvulsel uit en verwijderde vervolgens de laag krantensnippers. Ze stond nu tenminste midden in het vertrek en ze hoopte maar dat dit tot Robin was doorgedrongen. Ze haalde een van de blikjes uit zijn kooitje en zette het op tafel. Daarna greep ze de blikopener en boog zich over het blikje.

    Plotseling werd er een hand op de hare gelegd en ze keek op in de koude, donkere ogen van de sjeik. 'Nu is het wel mooi geweest.' zei hij bits. 'U bent een zeer goede actrice en het was een knappe truc van u, maar u dacht toch niet dat ik u de inhoud van dit blikje zou laten beschadigen?'

    'Het is immers alleen maar een blikje perziken!' hield ze vol. 'Hoe kan ik u overtuigen als ik het niet open mag maken?'

    'Schiet haar neer, Ibrahim,' zei hij met verveelde stem en wendde zich af. 'Weg met haar, ze wordt vervelend.'

    'Smerige lafaard!' schreeuwde Robin en deed een stap naar voren.

    'Achteruit!' krijste Ibrahim Sabry en hief zijn revolver op. Zijn commandostem vond zijn echo in een gesnauwd commando buiten. Iedereen was stokstijf blijven staan, het was net een 'beeldenspelletje' , Robin met éen voet van de vloer, de sjeik met opgeheven arm, Fouad met open mond bij de deur, Sabry anderhalve meter van haar vandaan met zijn revolver op haar gericht. En als de betovering geweken was, dacht ze, zou Robin zijn linkervoet neerzetten, de sjeik zijn arm laten zakken, Sabry's vinger zou de trekker overhalen en zij zou sterven. Het moment leek eindeloos te duren en ze had wel willen roepen: 'Maak het kort!', maar toen besefte ze dat ze versteend waren door het feit dat alle mannen van de sjeik zich in dit vertrek bevonden, maar dat de stem van buiten kwam.

    'Ici la police ... Sortez, les mains en l'air! riep de stem.

    Iedereen stond doodstil. Het leek een eeuwigheid te duren. Ze stond er versuft bij, ze begreep de woorden niet, maar ze vroeg zich af waarom de stem haar zo bekend voorkwam en waarom ze plotseling het tafereel voor zich zag van een zonnige ochtend in een tuin en een oude man die op zijn wandelstok leunde. En toen begreep ze dat het de stem van generaal d'Estaing was die ze gehoord had. 'De generaal hier?' dacht ze ongelovig.

    En toen klonk er een tweede stem die riep: 'Kom allemaal naar buiten, handen omhoog ... het spel is uit!'

    Robin's stem. Robin's stem op een bandrecorder.

    'Hafez.' fluisterde ze. Hij leefde dus nog.

    'Wel alle duivels!' riep de sjeik, en meteen was de betovering geweken. Mevrouw Pollifax wierp zich op Sabry en sloeg het pistool uit zijn hand. Toen het op de vloer kletterde, gaf ze hem een stomp met haar andere hand waardoor hij wankelde en viel. Ze keek achter zich en zag dat Robin zich op Fouad had gestort en hem zijn revolver probeerde te ontwringen. Toen ze een stap achteruit deed, rende Munir de kamer door om Sabry's pistool op te rapen. Hij liet het vallen en toen hij zich bukte om het op te rapen, gaf ze hem een trap. Hij greep haar bij haar been zodat ze naast hem neerviel en ze samen over het tapijt rolden. De revolver ging af en ze voelde een hete vlam langs haar linkerarm schroeien. Munir wilde haar juist met beide handen om de keel grijpen, toen een gedaante in een lang wit gewaad door de kamer kwam rennen en hem met een pook op het hoofd sloeg.

    Mevrouw Pollifax ging rechtop zitten. Haar hoofd tolde en ze voelde zich een beetje misselijk. Madame Parviz stond over Fouad gebogen en Robin zat op de grond en sloeg het stof van zijn broek af. De sjeik was nergens te bekennen evenmin als het koffertje. Wankelend stond mevrouw Pollifax op en liep een beetje zwaaiend naar de deur.

    Ze zag de sjeik in de helikopter klimmen die als een dikke bromvlieg tussen de rotsen stond. De wieken begonnen te wentelen, sneller en sneller, en toen ze het trapje af wilde hinken verhief het toestel zich van de grond en zij en de sjeik wisselden een lange blik door het plexiglas raampje. De helikopter steeg op en zweefde weg over de bergen en terwijl het geluid in de verte wegstierf, hoorde ze de bandrecorder eindeloos herhalen: het spel is uit het spel is uit het spel...

    Ze ging beverig op de bovenste tree zitten en zei: 'Hafez?' De doorzeurende mechanische stem scheen uit de eenzame boom op de berghelling te komen. 'Hafez?' riep ze nog eens, luider nu.


    Hafez kwam van achter de boom te voorschijn. Hij aarzelde, maar toen hij haar zag, kwam hij over de rotsen op haar toe springen, een klein, opgetogen figuurtje. Stralend van vreugde riep hij: 'Madame! O madame, het is gelukt!

    Hafez,' zei ze ontroerd, 'je hebt ons leven gered. Hoe heb je ons kunnen vinden?'

    'Vinden? Maar madame, ik ben steeds bij u geweest,' riep hij blij. 'Ik had me verstopt in de kofferruimte van de limousine. U had immers gezegd dat we allemaal vindingrijk moesten zijn?'

    'Vindingrijk,' herhaalde mevrouw Pollifax. Ze fronste haar wenkbrauwen, het woord kwam haar bekend voor, maar het had geen betekenis. 'Vindingrijk,' zei ze nog eens en keek omhoog naar de zon, die plotseling door de hemel zwierde.

    'Madame!' schrok Hafez. 'Madame, er druipt bloed op het trapje.'

    Hij keek naar haar arm en zijn ogen werden groot van ontzetting. Ze hoorde hem roepen: 'Grootmama! Robin! Ze is door een kogel getroffen!' En daarna: 'Monsieur, ze valt flauw!'

    Iemand boog zich over haar heen, iemand zei iets, ze werd opgetild en naar de auto gedragen terwijl de bandrecorder maar steeds bleef roepen: het spel is uit het spel is uit het spel is uit het spel. . .

    In de daarop volgende duisternis hoorde ze een vreemde mengelmoes van stemmen . . . eerst de stem van Bishop, maar dat was onmogelijk omdat Bishop in Amerika was... en daarna meende ze dat ze generaal d'Estaing hoorde spreken en Court antwoorden, en toen de stem van dr. Lichtenstein die streng zei dat ze rustig moesten zijn en vervolgens stilte. Een lange, donkere stilte.
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    Mevrouw Pollifax sloeg haar ogen op en merkte dat ze in bed lag in haar kamer in Montbrison. Ze keek verwonderd naar het plafond en toen gleed haar blik langzaam langs de muur, waarover de avondzon gouden strepen wierp en toen haar blik bleef rusten op het gezicht van de man die naast haar bed zat, zei ze: 'Wat kom jij in vredesnaam hier doen?'



    Bishop keek op van zijn tijdschrift en lachte. 'Is dat nu een manier om me te begroeten? Toen ik vanmorgen hier arriveerde dacht ik verdorie dat ik net op tijd kwam voor uw begrafenis! Carstairs heeft me gestuurd. Hij had een sterk vermoeden dat de zaken hier verkeerd gingen.

    Dromerig zei ze: 'Ze gingen voor mij verkeerd op de goede manier. Of goed op de verkeerde manier.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Waarom zou ik me zo raar voelen, Bishop?'

    'Ze hebben net een kogel uit uw arm verwijderd,' legde hij uit. 'U bloedde als een rund en daarom heeft dr. Lichtenstein u iets laten opsnuiven en de kogel er in zijn spreekkamer uitgehaald. Ze hebben hier namelijk geen operatiekamer.'

    'O,' zei ze. Ze probeerde zijn uiteenzetting te verwerken. Het leek haar vreemd, maar toen zag ze haar arm die gespalkt en verbonden was.

    'Het is nog steeds maandag ... maandagavond zeven uur.' vertelde hij. 'Interpol is al de hele dag bezig de stukjes van de puzzel in elkaar te passen en ze zijn dodelijk ongerust over u. Ze vonden in kamer 150 een vrouw die op een stoel zat vastgebonden, en Marcel's lijk in de kast van kamer 153. U hebt zeker wel een druk weekendje gehad?'

    'Ja,' zei ze. Het leek allemaal ver achter haar te liggen, maar ineens was alles weer vlakbij. Ze probeerde overeind te komen.

    'De sjeik?'

    Bishop schudde zijn hoofd. 'Hij is ontsnapt. Zijn privévliegtuig is vanmiddag om twaalf uur van het vliegveld in Genève opgestegen.'

    'Maar de coup d'état...?'

    'Verijdeld - geloven we - maar hier komt Schoenbeck.' zei Bishop opstaande. 'Hij is de man die u er alles over kan vertellen. Mevrouw Pollifax, het wordt hoog tijd dat u kennis maakt met Henri Schoenbeck van Interpol.'

    Monsieur Schoenbeck liep de kamer door, hij zag er een beetje verlegen uit, een beetje stijfjes, maar zijn ogen waren warm toen hij hartelijk haar rechterhand greep en zei: 'En ik, madame, ben u veel verschuldigd.' Hij keek haar lang en onderzoekend aan en legde toen haar hand zachtjes weer op het bed. 'Het is heel jammer dat we elkaar eerst nu leren kennen, madame.'

    'Bent u de man aan wie ik signalen moest geven?' vroeg ze.

    'Nee nee, dat was Gervard.' Er speelde een flauw glimlachje om zijn lippen. 'U zult er vast wel om moeten lachen, madame, als ik u vertel dat we u vandaag, nadat u zich in het weekend in Montbrison had kunnen installeren, een bezoek hadden willen brengen om een beter contact tot stand te brengen. We wilden u eerst laten acclimatiseren.' legde hij uit. 'Een plan, mag ik wel zeggen, dat u bijna het leven had gekost.'

    'Ach.' zei mevrouw Pollifax beleefd, 'alles schijnt nog goed afgelopen te zijn, dus het heeft weinig zin om nu nog een grafrede te houden.'

    'Laat me u.' dan vertellen dat ik zojuist terug ben van het chalet op de Wildehorn. Burke-Jones en Hafez zijn met me meegegaan en hebben me onderweg een heleboel verteld van wat er allemaal gebeurd is. Misschien strekt het u tot troost dat de drie mannen van de sjeik naar de gevangenis gebracht zijn.'

    'Het is een troost.' gaf ze toe, 'maar de sjeik is, naar ik hoor, ontsnapt met zijn perziken?'

    Schoenbeck trok zijn wenkbrauwen op. 'Wat bedoelt u?'

    'Met de perziken.'

    Schoenbeck en Bishop wisselden een blik. 'Het zal de chloroform zijn.' veronderstelde Bishop.

    'Ja, nog wat licht in het hoofd.' knikte Schoenbeck. Vriendelijk zei hij: 'U hoeft u nu niet langer groot te houden, madame. Ze hebben me verteld dat u de sjeik wilde wijsmaken dat er geen plutonium in zijn koffertje zat. Maar u bent hier veilig, hoor!'

    Mevrouw Pollifax zuchtte. 'Er is waarschijnlijk iets absurds aan perziken, monsieur Schoenbeck, maar het was werkelijk waar wat ik zei. Het plutonium is nooit uit de Kliniek weggeweest. Het is nog hier.'

    'Ik geloof dat het waar is wat ze zegt,' zei Bishop perplex. 'Nooit weg geweest uit de Kliniek?' echode Schoenbeck. 'Maar dan zou de Franse zending - het Franse plutonium - dus niet meer in handen van de sjeik zijn? Madame, zou u me precies kunnen vertellen waar het is?'

    Mevrouw Pollifax gaf geen antwoord op zijn vraag, maar lachte hem stralend toe. 'Wat vindt u van Robin, monsieur Schoenbeck?'

    'Robin? Ik kan u wel zeggen dat ik verbaasd heb gestaan.'

    'Als u Burke-Jones bedoelt, is dat niet de vent die jullie allemaal hebben verdacht van de moord op Fraser?' vroeg Bishop.

    Schoenbeck keek gegeneerd. 'Helaas ja. Van alle gasten in de Kliniek bleef alleen hij steeds een raadsel. De man schijnt nota bene een juwelendief te zijn.'

    'Ja, en een heel goede juwelendief,' zei mevrouw Pollifax kalm. 'Ik ben blij dat hij het u zelf verteld heeft, maar u zult begrijpen dat hij met zijn eerlijkheid wel zijn carrière geruïneerd heeft.' Ze keek Schoenbeck streng aan. 'Denkt u daar iets tegenover te stellen, monsieur Schoenbeck?'

    Hij ontmoette haar blik en zei met een glimlachje: 'Inderdaad, madame, maar hoe raadt u dat zo?'

    'Eerlijk gezegd kwam dat idee een paar dagen geleden bij me op,' zei ze. 'Misschien kunt u mijn gedachten lezen, monsieur Schoenbeck.'

    'Mon Dieu, ik hoop het niet!'

    'Hij is geweldig knap in het forceren van sloten, hij werkt het liefst alleen en hij is verrassend vindingrijk in onvoorziene omstandigheden en hij heeft fantastische kleren.'

    'Die kleren doen natuurlijk de deur dicht.' zei Schoenbeck droogjes. 'Om u de waarheid te zeggen, madame, ik zou wel gek zijn als ik me zo'n talent zou laten ontglippen. Ik heb er al een balletje over opgegooid en hij schijnt er wel oren naar te hebben. Ik wou alleen,' voegde hij er spijtig aan toe, 'dat ook de kleine Hafez voor Interpol kon werken. Dat is nog eens een veelbelovend stel hersentjes.'

    'Ik geloof dat hij liever sterrenkundige wil worden.' vertelde mevrouw Pollifax. 'Waar is hij?'

    'Hij en zijn grootmoeder zijn, geloof ik, nog aan het telefoneren met zijn vader. Maar hij wil u graag bezoeken als ik met u uitgepraat ben.'

    Ze schudde bewonderend haar hoofd. 'Het is niet te geloven zo vindingrijk als hij geweest is. Zonder Hafez ...'

    'Kom.' zei Schoenbeck gedecideerd, 'zoals u zelf zei, het heeft geen zin nu nog een grafrede te houden. Laten we die maar houden op de staatsgreep. Hoe weinig heeft het niet gescheeld of Kashan was daarin geslaagd en ook in het vergaren van de nodige hoeveelheid plutonium.'

    'Wat gebeurt er nu met hem?' vroeg ze.

    Schoenbeck zuchtte. 'Niet veel, vrees ik. Helaas kan de sjeik - zover ik kan zien - geen misdaad ten laste gelegd worden, behalve samenzwering en dat zal koning Jarroud op nationaal niveau moeten regelen. De sjeik heeft anderen tegen betaling voor hem laten moorden en die zullen ervoor gestraft worden. Het is jammer, maar ik denk dat hij er alleen maar wat ongemak van zal ondervinden en dat - laten we hopen - hij er ernstig aan zal gaan twijfelen of Allah inderdaad persoonlijk tot hem heeft gesproken.'

    'En hij heeft nota bene de wereld bedreigd met een atoombom!' riep mevrouw Pollifax verontwaardigd. 'Hij zei dat hij in de woestijn een leger had, en laboratoria... en hij moet wel een netwerk van helpers gehad hebben als hij in staat is geweest plutonium te stelen.'

    'We zullen er het beste van hopen, madame.' zei Schoenbeck, 'maar we hebben ontdekt dat de sjeik vóór hij uit Zwitserland vertrok nog kans heeft gezien met Zabyë te telefoneren. Ik vrees dat we alleen maar lege - of helemaal geen - laboratoria zullen aantreffen en wat dat geheime leger betreft, dat zal de sjeik, vermoed ik, wel ontbonden of naar elders overgebracht hebben.'

    'Naar elders gebracht hebben.' riep mevrouw Pollifax ontdaan. 'Hij zal natuurlijk zijn coup d'état niet morgen meteen nog eens gaan proberen, maar hij bezit altijd nog een flinke hoeveelheid plutonium, madame. Men geeft zijn dromen niet zo gauw op.'

    'Och hemeltje,' zei mevrouw Pollifax.

    Hij knikte. 'Ik ben er allerminst van overtuigd dat Kashan zijn ambities heeft laten varen. Ik kan u verzekeren dat wij de sjeik nauwlettend in het oog zullen houden, maar u moet niet vergeten dat de woestijn enorm uitgestrekt is, madame, en bovendien voor het grootste deel nog niet in kaart gebracht.' Hij zuchtte. 'Als ik ontmoedigd ben - wat soms voorkomt - over de kwetsbaarheid van onze beschaving en het gebrek aan beschermheiligen, dan zijn het mensen als de sjeik die me weer geduld geven. Met al die regeringen die maar wat aanmodderen, leven we steeds op de rand van een catastrofe, maar desalniettemin is het een rand die ons scheidt van de afgrond.'

    Aarzelend zei ze: 'En toch kwam ik onder de indruk van hem.'

    Schoenbeck glimlachte. 'Natuurlijk madame... de sjeik zou de volmaakte antichrist zijn.'

    'Hoe bedoelt u?' vroeg Bishop verwonderd.

    'Kent u uw bijbel niet?' vroeg Schoenbeck met een ironisch trekje om zijn mond. 'Er is voorspeld dat, nadat de Joden Jeruzalem teruggekregen zullen hebben - en dat hebben ze al enige jaren geleden - de antichrist zal komen, een man die wonderen zal verrichten voor het volk en vrede brengen op de wereld. En . .. hoe is het ook weer?' Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. "En wanneer de mensen zullen zeggen: vrede en veiligheid! dan zullen ze plotseling overvallen worden door de vernietiging zoals een barende vrouw door de weeën, en geen hunner zal ontkomen". Thessalonica, geloof ik.' Hij boog en wandelde naar de deur.

    'Monsieur Schoenbeck!' riep mevrouw Pollifax hem zachtjes na. 'Het plutonium staat in de provisiekamer in de kelder, in het verste hoekje achter een zak steenkool.' Hij glimlachte. 'Dank u, madame.'

    'Vreemde vogel,' zei Bishop toen hij weg was. 'Ik geloof toch dat Carstairs hem wel wat erg hard gevallen is.' Ook hij stond op. 'En nu, mevrouw Pollifax,' zei hij terwijl hij haar een vluchtige kus op de wang gaf, 'wordt het mijn tijd om terug te vliegen. U zult hier nog de week uit moeten blijven tot u helemaal hersteld bent. Als u dat niet doet, krijg ik het met Carstairs aan de stok.'

    'O maar dat wil ik graag!' zei mevrouw Pollifax. 'Ik ben zelfs erg blij dat ik nog wat mag blijven. Wat dacht u dat juffrouw Hartshome zou zeggen als ik met zo'n arm terugkwam?' Ze schudde haar hoofd bij de gedachte alleen al. 'Ik denk dat ze er minstens tot de kerstdagen over zal blijven doorzeuren en zeggen dat het mijn verdiende loon is omdat ik zo nodig een weekje in Baltimore moest gaan doorbrengen bij een saaie oude vriendin.' Haar ogen twinkelden toen ze verklaarde: 'Juffrouw Hartshome vindt namelijk dat ik geen zin voor avontuur heb.'

    'Goeie hemel,' huiverde Bishop. 'En als u nog met uw arm in een doek loopt als u thuiskomt, wat zegt u dan tegen haar?'

    'Dat ik over Adelaide‘s kat ben gestruikeld en mijn arm gebroken heb.'

    'Een grote kat?' grinnikte Bishop.

    'Ja, een kanjer,' glimlachte ze.

    'Dan hoef ik me geen zorgen meer over u te maken. O ja, u hebt deze week nog prettig gezelschap, want Hafez en zijn grootmoeder blijven ook nog een paar dagen tot madame Parviz weer wat opgeknapt is. Generaal Parviz komt vrijdag hierheen vliegen om ze op te halen en ik denk wel dat de generaal erg graag kennis met u zal willen maken.'

    'Mogen we binnenkomen, monsieur?' vroeg Hafez bij de deur.

    'Ze is tot jullie beschikking,' zei Bishop. Hij wierp mevrouw Pollifax een kushand toe en vertrok.

    Hafez, Robin en Court kwamen op hun tenen binnen en stonden haar aan het voeteneind van haar bed stralend aan te kijken, terwijl ze stralend terugkeek. Ze zag dat Robin en Court elkaars hand vasthielden en ze vermoedde dat Robin, nadat hij bij Interpol te biecht was gegaan, zijn hart bij Court had uitgestort. Ondeugend zei mevrouw Pollifax: 'Ici la police. Sortez, les mains en l'air!'

    Hafez barstte in lachen uit en plofte op het bed naast haar neer. Zijn gezichtje straalde van geluk. 'Madame!' juichte hij, 'we leven allemaal nog!'

    'Ja, geweldig hè?' stemde ze in.

    'En madame,' vervolgde hij opgewonden. 'Ik heb mijn vader aan de telefoon gehad - tweemaal - en hij komt vrijdag kennis met u maken, want ze zeggen dat u nog niet mag reizen en hij wil u persoonlijk bedanken en ...'

    'Hafez is weer normaal,' verklaarde Robin lachend.

    '... en koning Jarroud heeft hem de Schaapherder Isa-Vredesmedaille meegegeven ...'

    'Een schaapherder-medaille?' vroeg Court terwijl ze ging zitten.

    'Ja mademoiselle, genoemd naar de schaapherder Isa, die ons land in 1236 behoedde voor een vijandelijke inval. Hij sprong van een rots af om de mensen in het dal te waarschuwen dat de vijand in de bergen was, en toen ze hem zagen neerstorten met een vijandelijke pijl in zijn hart, begrepen ze dat het land in gevaar verkeerde. En mijn vader zegt dat hij vrijdag hier in de Kliniek een feestje wil geven om u deze medaille - de hoogste onderscheiding in ons land - aan te bieden. Geweldig, hè madame?'

    'En u hebt er niet eens voor van een rots hoeven af te springen,' merkte Robin op.

    Court huiverde. 'Dat jullie allemaal - alle drie - in levensgevaar hebben verkeerd zonder dat ik het wist. Ik wist het niet eens!'

    Hafez draaide zich om en keek haar aan, het deed hem goed de droefheid in haar stem te horen.

    Ook Robin keek naar Court. 'Als ik voor Interpol ga werken -nu mevrouw Pollifax een eerlijk man van me heeft weten te maken - zul je toch moeten wennen aan een tikkeltje gevaar af en toe! Tenminste, als je met me gaat trouwen.'

    'Ga ik met je trouwen, Robin?' zei Court zacht.

    'Dat zou ik wel verdomd graag willen.'

    Ze bloosde. 'Ja?' zei ze peinzend, en toen 'Ja ... ik denk het wel.'

    Ze keek naar mevrouw Pollifax en lachte. 'Ja, ik ga met hem trouwen,' zei ze verbaasd.

    'Bravo.' zei mevrouw Pollifax.

    Robin boog zich voorover en gaf een kus op Court's donker hoofdje. 'Het verstandigste besluit dat je ooit genomen hebt, kindje. En dat brengt me op een schitterend idee. Vrijdag is Hafez' feestje, dus we hebben nog net tijd om een speciale trouwvergunning te halen. Dan trouwen we meteen hier in de Kliniek.'

    'En dan kan mevrouw Pollifax bruidsmoeder zijn!' jubelde Court. 'O mevrouw Pollifax, u moet beslist mijn bruidsmoeder zijn. Wilt u dat?'

    Mevrouw Pollifax keek vergenoegd. 'Ik doe niets liever,' bekende ze. 'Dan kan ik mijn kreukherstellende purperen robe dragen en mijn gebedskralen. Ik vond het al zo verschrikkelijk jammer dat ik het steeds te druk heb gehad om ze te dragen.'

    'Ik brand van verlangen u erin te zien,' zei Robin geestdriftig. 'Maar wie moet getuige zijn?'

    'O dat is geen enkel probleem,' zei Robin en legde zijn hand op Hafez' schouder. 'Er is maar éen persoon in de Kliniek of waar ook die daarvoor in aanmerking kan komen.' Hafez keek naar Robin op en lachte.

    Met een tevreden zucht leunde mevrouw Pollifax achterover in de kussens en zag het aan. Haar arm was weliswaar stijf en pijnlijk en de grootste beproeving - juffrouw Hartshorne - moest nog komen, maar wat de wind aanvoert, herinnerde ze zich, voert de wind weer mee. En hiermee zette ze alle gedachten aan de sjeik van zich af om met vreugde de rol op zich te nemen van een werkelijk herstellende zieke.
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